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CrapoBuHHi reorpacgiuni kaptu K
IKeperno icTopuyHOI iHdopmanii Ta 5K
Ky/IbTYPHa L|iHHICTb iCHYIOTb B Cy4YacHY
ernoxy B indopMariiitHOMy Ta Ky/IbTypHO-
MY IPOCTOPi, AKUIT Ma€ CBOI 0COOMMBOC-
ti. IIi ocobmBocTi cif BpaxoByBaT! y
JOCHI/I>)XEeHHI pOJIi Ta MiCII CTApOBMHHUX
reorpaiuHNUX KapT Ta iHIIMX KapTorpa-
(biYHUX TOKYMEHTIB SIK KY/IBTYPHOI IjiH-
HOCTI Ta SIK IpeAMeTiB MUCTELITBA B HALI
4ac, KON CYTTEBO 3MiHIOETHCA 3HAYEHHA
narnepoBux mxepen indopmanii. Opwi
¢GyHKII] TOKYMEHTIB Ha Iamepi mepexo-
JATb MEPEBAXKHO JJO €eKTPOHHMX 3aCO-
6iB, iHmn QyHkuii - 36epiratoTbes. B gest-
KMX BUIIQJKaX CIIOCTEPIra€Tbcs TaKOX
HeoOXiHICTh BXXVBAHHA ONHOYACHO K
ManepoBUX, TaK i IEKTPOHHMX IOKYMEH-
TiB. Benmuka KinbkicTh iHdopMmanii, 30-
KpeMa IOJTMYHOI Ta KOMEpLiiHOI pe-
K/IaMJi, TPORYKIii MacoBOr0 BUPOOHMU-
ITBa, a TAKO)X PO3IIMPEHHA MOXIMBOC-
Teil 1y mpodeciiiHol AismbHOCTI Ta i
BMKOPMCTAHHA BiTbHOTO 4acy 3MEHIIY-
IOTh yBary Ta iHTepec O IpeMeTiB MU-
HY/IOro. B TakoMy KOHTEKCTi crif pos-
IJIAZaTH POJIb i 3HaUeHHS [pKeper iHpop-

Mallii B Cy4aCHOMY CBiTi, 30KpeMa, POJIb i
3HA4YEeHHA IallepOBMX HOKyMeHTiB. Ilo-
Bara o 30epeXXeHHS KYIbTYPHUX LiH-
HOCTENl € B Cy4aCHOMY CBiTi OfiHi€I0 3
OCHOBHUX O3HaK Ky/IbTyPHOI LIMBi/Ii30Ba-
HOI Kpainu. B Takux KpaiHaX, AK IIpaBU-
710, ICHYIOTb 3aKOHM IOAO 30epesKkeHHs
Ta OXOPOHM KYJIbTYPHMX I[iHHOCTEN, BU-
TiNAI0THCA BiATIOBiAHI KOIITY Ha fiep>KaB-
HOMY piBHI (3 Zep>XaBHOTO OI0/DKETY).
Teorpadiuni kapTu pisHOro mpusHa-
YEeHHs Ha IaIepi TaKoX PO3IIANAIOTHCA
K KyIbTypHa IiHHICTb. leorpadiuna
KapTa, Cy4acHa abo CTapOBMHHA, SIK IIpa-
BWJIO, MICTUTD BE/IMKY KiZIbKiCTb BaXX/IN-
Bol indopmauii B pisHux ¢dopmax, mo
POOUTH i CYTTEBUM [OCSATHEHHIM KY/Ib-
TypU TOPAJ 3 KHUIOI Ta IIPefAMeTaMu
o6pasorBopuoro mucrenra. OCHOBHOIO
METOI0 Cy4YaCHMX KapT € TIlepefada
o0’exTyBHOI iHdopMaLii 3a JOIOMOrow
300paKeHb, TEKCTIB Ta YMOBHMX IIO3HA-
4YeHb N/ 3PYyYHOIO BMKOPMUCTaHHA. B
CTapOBMHHNUX reorpaiyHuX KapTax Ta-
KOXX HAMarajncs Iepefatu 00 €KTUBHY
indopmario mpo 0coOMMBOCTI 3eMHOI
IIOBEPXHi, ajle TaKi KapTu MOXYTb Bifj-
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PisHATHUCD Bifj Cy4acHUX KapT. ¥ MUHYII
vacty 6y/nu iHIi yABIeHHA Ipo 0co6/m-
BOCTi 3€MHOI IIOBEPXHi, IHIIMMM MOIIN
Oyt Takox 1 crmocobu BigoOpaskeHHs
ux ocobmmBocTeit Ha mamepi. Ocobmm-
BOCTi 300pa)keHb TAaKOX 3aJleKaln Bif
TEHJIeHIIill B 06pa3oTBOPYOMY MICTELTBI
BiJIIIOBiIHOTO IIEPiOAY, BiJj TEXHIKM HaHe-
CeHHs1 300paKeHHs Ha TAmip, Hampu-
KJajl, pisHi BUAM PYKOINCY, Ma/IIOBaHHA,
rpaBipyBaHHA, jitorpadia tomo [1; 2].
Tobro xaptyu KpiM 6esmocepenHbO reo-
rpacdivnoi iHdopMaLii MiCTATS 1 elleMeH-
TH XYyAOXKHbOro odopmieHHs. Lle Mo-
XKYTb 6yTU YMOBHI I03HaYeHHs y HopMi
Xy[OXKHIX 06pasiB, CKIaIHNUX Ta L[iKaBUX
U1 HallOiIbII BaYKIMBUX HA OYMKY yKJIa-
IadiB KapT 00’€KTIB, a TAaKOXX €IeMEHTU
XyO)KHBOTO OQOPM/ICHHA, NpU3HAYEH]
I IPUKpallaHHA KapTH, L0 B CBOKO
Yepry 3AifCHIOBANIOCH, 11106 MiAKpecInTu
3Ha4YeHH: KapTu B Lilomy [3].

Ha cTapoBMHHMX KapTaX TaKOX MOX-
Ha mobauntyu okpemi Tekctu. Hampu-
K/TaJi, KapTa fIK BUKOHaHa poboTa Bem-
KOro 00CATy Ta 3HAYEHHA, MOXe OyTu
IpUCBsIYeHa 3HAYHUM 0CO0aM, 30KpeMa,
MoHapxaM. lle cBoepifiHa Xy/IO)XHbO BU-
clIoBJ/IeHa Ta opopMIIeHa HOfiAKa 3a Iif-
TpUMKY (fificHy ab0 CUMBOJIYHY) IIpu
CTBOpEHHI KapTu. B cyyacHy emoxy cTa-
POBMHHA KapTa MOXe OyTHU IpefcTaBie-
Ha [I/I1 O3HAMOMJIEHHA y €NeKTPOHHIN
dopmi, 1o HO3BOISIE 3a HEOOXiFHOCTI
3MIHIOBATU 3ara/JbHUII TOH 306pa>1<eHH;1,
HifiCUTIOBaTH KOHTPACTHU, 30iMbIIyBaTy
okpemi ¢parmentn. CTapoBMHHA KapTa
MO>Ke icHyBaTu Takox y ¢opmi Kormii Ha
manepi. Taxi xomii B 3a/1eXXKHOCTI Bif pu-
3HAYeHHS MOXXYTb OyTU BMKOHAHI Ha Ia-

Iepi, XapaKTepHOMY ISl CbOIO/IHIIIHbO-
ro 4acy (B TaKOMY BUIIQJIKy OCHOBHOIO €
indopmauiitHa 1ine Komii), a B iHmMX
Bumagkax (OiMbII PigKMX) KOIIK CTBO-
PIOIOTD 3 YpaXyBaHHAM YCiX 0Co6mMBOC-
Tell CTAapOBMHHOIL KapTu — mifdip Bigmo-
BifjHOTO Tanepy, 1oro pakrypa, ocobmm-
BOCTi IOBepxHi, pakTypa 300parkeHHS 3
mepefiadero 0co6MMBOCTelT BinOMBaHHA 3
rpaBipoBaHMX MeTaneBUX (OPM, Xapak-
TEpHUX /A BifgnosigHoro yacy. Ha cra-
POBMHHMX KapTax TAKOXX MOXYTb OyTu
pyKomucHi nosHauku. Ili nmosHaykm mo-
XYTb OyTMU IIOB’A3aHi 3 BHECEHHAM 3MiH
IO KapTH, 3 yTOYHEHHAM KapTorpadiqHoi
indopmauii, a TAKOXX MOXXYTb BUHUKATH
y 3B’5{3Ky 3 IHINMMM TORisIMU, KOAU BU-
KOPUCTOBYBanach I KapTa. Opurinanb-
Hi CTAPOBMHHI KapTU MAalOTh OJHAK TaKi
0COOMMBOCTI, SIKi He MOXKYTb OyTH Ilepe-
HaHi Ha OYAb-AKMX KOMIAX, Je MificuieHi
neski perani. Ile aHamorivHO NOpiBHAH-
HIO KOIIilt a60 pemponyKuil TBOPiB MiuC-
TEelTBA 3 OpUTiHa/aMM. A Ha CTapOBMH-
HMUX TBOpax Ile MO)XHa CIIOCTepiratu i
0COOIMBOCTI, BHECEH] 9acoM — 6ibI a6o
MEHIII TOMITHI 3MiHU MaTepiany, 0co6mu-
BOCTi Marepiaiy, XapaKTepHi [Jid Bifillo-
BiffHOTO Iepiofy, 0co6MMBOCTI pobOTI 3
MaTepiaZoM, XapaKTepHi [ MUHYIUX
yaciB. JlroguHa - L icTOTa, AKa CIpuUii-
Ma€e OTOYEHHA BCiMa MOYYTTAMU, TOMY
OPUTiHAJIbHMII CTAaPOBMHHMUII TBip MIC-
TelITBAa MOYKE BUK/IMKATY HEIIOBTOPHY
KOMIIO3MIIII0 €MOLill, 6i1b a60 MeHII
ACKpaBMX, iHOJI Bifipasy HEINOMITHMUX,
aJjie YacTO TO3UTUBHUX.

PosyMiHHA TBOpPY MMUCTELITBA, MOX-
JIMBOCTI ACKPABO BifluyBaTy JIOTO PO3BU-
BAIOTbCA B IPOLECI CIIOCTEPEKEHHA Ta-
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KJX TBOpiB, 0COOMNBO, fAKIIO Taki Cro-
CTepeXXEHHsA CYNPOBOXYIOTbCA BifIo-
BigHMMU MOACHEHHAMN. Tomy
BUKOPUCTAHHA OPUTiHAIbHUX CTapOBYH-
HIUX KapT TaKO>XX Ma€ Be/MKe 3HAYEHHA Y
MPOCBITHMUIBKIN Ta OCBiTHIN po6oTi 6i-
6miorexy. HaBiTh BucOKOAKiCHI Korii He
MOXYTb CHPAaBUTU TOTO BPaKEHH:, sIKe
CIPAB/IAKTb CTAPOBMHHI OpUTiHAIN
KapT, aT/acis, KHUT. Taki KapTu MOXYTb
JNEMOHCTPYBATUCh HA CIeliali30BaHUX
BMCTaBKaX A OITLAMY, a TAKOX IIij| 4ac
Ky/IbTYPHO-OCBITHIX 3axopiB, komu ¢a-
XiBLi BMKOPMCTOBYIOTb TaKi KapTu K
imIoCcTpanito 1 CBOIX MOBiOM/IEHD, 30-
KpeMa, IOBiOMJIEHb IIPO OCOOMMBOCTI
yAB/IeHb JIIOFVHU TIPO 3eMTo, 0cobmu-
BOCTi IpUPOAM Ta KyJIbTYPHOTO Cepefio-
BUILJa MIHYJIOr0, 0CO61MBOCTI rpadidnoi
KY/IBTYPU BiJITOBIHUX iCTOPMYHUX IIEpPi-
oxiB. B mporneci Takoro CpuimHATTA Y
ITIAfla4iB Ta CIyXadiB pPO3BMBAIOTHCA YCi
MOYYTTs, a TAKOXK IOBara Jj0 NMpegMeTiB
MJHYJIOT0, IKi MOXXYTb 6arato 4oro pos-
IOBIiCTM Ta CTBOPUTY POMAHTUYHMII Ha-
CTpiit, OB’I3aHMII 3 HaleKUMM dacaMmu,
KpaiHamuy, nogopoxamu. Komekuis cra-
POBUHHUX reorpaiuHUX KapT, aTiacis,

iHIMMX KapTOrpadivyHNX JOKYMEHTIB 3aTy

kaprorpadii Hamionanbuoi 6i6mioTexkn

imeni B. I. Bepnaacokoro (M. Kuis) jo-
3BOJIAE 3JiJICHIOBAaTY TaKy OCBIiTHIO pO-
60Ty, 110 BTIMIOETHCA Y )KUTTS B IIPOLeci

Pi3SHOMaHITHMX Ky/JIbTYPHO-OCBITHIX 3a-

xopiiB. IIpy BUKOPUCTaHHI CTapOBMHHUX

KapT B KyJIbTYPHO-IIPOCBITHMIBKIiN po-

60Ti C/1ifi OfHAK BpaXOBYBaTH L[iHHICTD,

YHIKa/IbHICTb, CTaH 30epexeHHs, HeoO-

XifHICTP KOHKPETHUX YMOB IJIs 36epe-

JKEHHsI KOHKPeTHMX KapT, MizbupaTu

Taki KapTy, sIKi HalOIbLI BifIOBifAIOTH

L[i/IAM 3aXOfy, ajle TaK, o0 He JOIyCTH-

TY TOLIKOPKEHH IIiHHMX, PIJKICHIX BU-

[aHb Ta HOKYMEHTIB, sKi 36epirarorbcs y

¢donpgax 6i6miotexu sK icTopmyHa Ta

KY/IbTypHA LiHHICTb.
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EXISTENTENTIALISM IS AN EXCLUSIVENESS EMBODIMENT

Chumachenko Olena

Ph.D., Candidate of Cultural Studies Kryvyi Rih college of National Aviation

University (Ukraine)

In this article we describe the phenomenon of creativity in XIX - beginnings XX. The
subject of the phenomenon of creativity was interested many researchers, includ-
ing E. Craig, Benedetto Croce, Mikhail Epstein, F. Nietzsche, S. Freud and others. The
aesthetics of individualism XIX - beginnings XX represents itself as the right to freedom

of creative activity.

Key words: creativity, influence, person, Existentialism.

The aesthetics of individualism XIX -
beginnings XX represents itself as the
right to freedom of creative activity.

Existentialism becomes an exclusive-
ness embodiment. Thus, creativity gradu-
ally starts to be considered in aspect ori-
entation on transfer of internal dynamics
of changes in feelings which it displays
(concepts of E. Nietzsche, S. Freud and
others). Creative activity how the form of
transfer of internal dynamics of changes
in feelings, displays search forms of cor-
responding means for an embodiment of
psychological life separated from others
and concentrated in itself individual «I».

Creativity becomes means which al-
lows getting into the forbidden spheres of
consciousness, i.e. in sphere inaccessible,
but intuitively experienced true.

Concepts of representatives of a posi-
tivistic direction displays corresponding
stages of formation and development of a
naturalistic direction, and also have dis-
played certain debatable aspects, con-
cerning formation of aesthetic ideals of
naturalism and an aestheticism.

In the concept of representatives of the
theory intuitionalism creative activity is
considered by A. Bergson. It is connected
with the context of questions of aesthetic
intuition and perceiving abilities of spirit
that predetermines ability of artists to see
much deeper, than it usual people. Also
Bergson’s ideas, concerning exclusiveness
of the artist (the artist himself creates the
validity) whence and interpretation of
creative activity as forms of search of nec-
essary and most effective means of influ-
ence on the modern spectator.

Considering creativity in aspect psy-
chological parameter it is necessary to
underline attention to the importance of
concepts of S. Freud, A. Adler. Creativity
is as means of formation of certain moral
installations (musical creativity has pos-
sibility to address to hidden in human
subconsciousness which gives the chance
to influence more actively human mental-
ity and as consequence to form at the
person certain moral installations). Cre-
ative activity is as means of overcoming of
an inferiority complex (A. Adler). It is

9
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necessary to notice that the problematic
of creative activity in a context of analyti-
cal psychology was comprehended in two
aspects. In the first - theoretical which
before all was identified with idea of ty-
pology of K. Jung, and it is art-interpreta-
tion, thanks to which influence of deep
psychology on art of end XIX- of begin-
ning XX was carried out century.

In a context of a discourse of a post-
modern creativity acts as means of search
of new forms of self-expression of human
activity. Creativity is a form of intercon-
nection between different cultural-infor-
mation channels. The artist is understood
any more as the creator of the original text
and as the interpreter of a language fun-
damental principle where its activity is
reduced to search of variants of the lan-
guage means, capable to open a social
context with which they are connected.

To the concept of poststructuralists as
the right to creativity freedom leads to
that prominent feature of creative process
in a postmodernism is observance of ten-
dencies, concerning an illegibility of op-
positions between existence and a word,
the text and a body. The given tendencies
have a great influence on theatrical art of

a postmodernist time. The tendency of
destruction of humanistic border of clas-
sical theatre is traced, the role of the actor
is reconstructed, and the opposition the
author-actor, the actor-spectator disap-
pears. Gradually the attention is switched
from the rational maintenance of a word
to its flesh, and the theatre comes back on
verbal level, i.e. the way to the postmod-
ernist theatrical letter visually-plastic is
slightly opened. Thanking creativity as
means of search of new forms of self-ex-
pression of human activity have taken
place changes in tendencies of registra-
tion of park system, i.e. in park design
gradually there were attractions and eco-
logical artefacts.

Sources and literature:

1. Kenny A. An illustrated brief history of
Western philosophy / A. Kenny - Black-
well Publishing, - 2006. - 404 p.

2. Krausz M. The idea of creativity (Philoso-
phy of history and culture) / Michael
Krausz. - Netherlands Brill, - 2009. - 348 p.

3. Taine Hippolyte. The philosophy of art /
Hippolyte Taine; [tr. by J. Durand]. - New
York: Leypoldt & Holt, 1871. - 190 p.

4. Torrance E. Why Fly? A philosophy of
creativity / E. Torrance. - Greenwood pub-
lishing group, 1995. - 402 p.
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KOHIIEIIIIS TEPOS Y POMAHI JIK. ATITTAVIKA «KEHTABP»

Kosy6enko JI.M.

KaH/U/AT [TeJaroriYHNX HayK, HOLeHT Kadeapy yKpalHChbKoI i 3apyOixHOI

niTepaTypu Ta MeToAuKM HaB4aHHA [JBH3

«IlepesacnaB-XMenbHUIIbKUIL Tep>KaBHMIL ITe[JarOTiYHMII YHIBEPCUTET

im. I. CkoBopoam»

Y cmammi docnioncyemocst koHyenyis eepost y pomani . Andatika «Kenmasp»;
ananisyemvcs nocmamv Inopoxa Kondyena ma iioeo migonoziunoeo ananoza

kenmaspa Xipona.

Knro4oBi croBa: KoHIemn1ist, repoit, pOMaH, MIICbMEHHUK, 06pas, TBIp.
Keywords: concept, hero, novel, writer, image, work.

Caiit poman «Kenrtasp» J[)xoH Anpaiik
IIPUCBAYYE )KUTTIO aMEPUKAHCHKOI iHTeTi-
TeHllii MiCIABOEHHOr0 4Yacy. B Hbomy
MO>KHa 3HaWTY 6araTo peaJbHNUX IPUKMeT
Tiei [o6M, SAKi 3MaIbOBYIOTHCA HOCUTD
FCKPaBO Ta JIeTaJbHO. AJie TO/IOBHA IIPO-
671eMa poMaHy BUXOAMTD 32 Mexi AMepn-
KM i Ma€ 3arajibHOTIOChKIUI 3MicT. I1uch-
MEHHUK 3aMMC/IIOETbCA HaJl NpU3HAYEH-
HAM ocobucrocTi Ta 1 TamaHty. IIposin-
HOKI TE€MOI TBOPY € CYNEPEYHOCTI MK
JIOICHKOI0 OCOOVCTICTIO 1 CYCITIIBCTBOM.

TonoBuuM repoem y pomasi [Ix. Amn-
maiika «Kenrasp» e >xopmx Konpyen —
HIKiIIbHWIL YIUTeIb, HEBAAxa, HoOpsida
myma i gauBak. BiH mocriifHO BigdyBae
THIT oOcTaBMH i nuie 3pifka mouyBae
cebe macnuByM. Y I'ATOMY posfimi po-
MaHy, HallMcaHOMy y (opMi IOXBaIbHO-
IO HEKpOJIOra, IlepejliveHi JesKi Herapas-
oy, Wo Bumamu Ha ponwo Jbxoppxa:
«IOHicTp itoro Oyna 3aTbMapeHa Iiepefi-
YaCHOI0 CMepTIO O6aTbKa Ta BCTYIIOM AMe-
PYKU y IIepuly CBiTOBY BiliHY... IIiC/IA fie-
Mob6imi3aLil cTaB €IMHOI MAIOPOI Ma-

Tepi... 3MiHMB 6araTo creniaabHOC-
teit...» [1, c. 183]. Hecrarku - och Ta
PeanbHICTD, Y AKil IOCTIMIHO XMBE POJY-
Ha [xopmxka. Le 11 noscHIoE ycro Hepo-
MAagHICTD XUTTA LIbOTO TaTAHOBUTOTO
iHTenmirenTa, Ha OaHKIBCBKOMY DaXyHKY
KOTPOTO BChOTO IBA/IATD IBa LIEHTH.
Bipmanwit Henerkiit po6ori, Konpyen
IIpar"e 3aJy4MTH CBOIX YYHIB 10 HayKu
npo Bcecsir. Ane 6impIIocTi 10ro Brxo-
BaHIIB Oalify’>ke, [0 BYNTENb PO3IIOBI-
Ja€ IPO NPUPORY LIKaBO Ta MOETUYHO,
IO CBiT JIOr0 O4YMMa GAYUTHCA AK IyHO-
BMII Ta HEJOCKOHAJINIA, a TIOAMHA — OHO-
JacHO i IITacMBa, i IM60KO HelllacHa ve-
Pe3 HEMOXX/IMBICTh PO3B’s13aTI ZOKOPiHHI
IITaHHSA 4Yacy, Mo6oBi Ta cMepTi, Yepes
HEMOX/IUBICTD yraMyBaTyt OOPIiHH yXYy.
I Bce x Bci yuni [XopmKa HiKomm He 3a-
OyBalOTb CBOTO BYMTEN, XO4a KOXXHOTO
pasy s3rapyioTb ioro 3 iponiero. Tax
«BOHI HaMarajych IpUTaMyBaTH JOKOPY
CyMIIiHHA Ta 1060B 70 HbOTO» [1, €. 147].
Cam Komnpgyen B6auaB y LiboMy IIOYYTTi
CBO€ HewacTs: «[lj1a BunTesa HeMa ripiio-
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ro... 51 TUIbKM OFHOTO X04y: 1106 BY CHAi-
JIM TUXO Ha MOiX ypokax... Kongyesn-/liTo-
OuBelb — OCb 5K BU IIPO MEHEe Ma€eTe JyMa-
Ti...» [1, c. 218]. Po6ora B 1Kot 3abmpana
BCi >XuTTEBI v [Ixopka. Aje KuHyT™H it
O3HaYa/lo0 M036aBUTM POAMHY 3acobiB ic-
HYBaHHS, OIMHUTIICh Ha CMiTHUKY TOJIi.
Ixopmx Konmyen ne pas mepe6inp-
IIye TPYAHOLIL )XUTTS, ajle TOBOPUTD He3
THiBY i IIPOTECTY, CKOpillle 3 CYMOM, BTO-
MO0, INTAYUM nopgusoM. ITokasoBumu B
LIbOMY IIJIaHi € JIOr0 PO3AYyMM IIPO LIKO-
ny: «baTbK1-3aCHOBHMKY y CBOIll HECKiH-
YEHHINl MYAPOCTi PO3CYIVIN, IO [T —
HeIpUpORHMit TArap Anst 6arbkis. Tomy
BOHV CTBOPWIN B’SI3HWIII, Ha3BaHi IIKO-
JIaMM, Ta JJalny HaM 3HapAJ/A KaTyBaHHA,
110 Ha3MBa€ETbCA OCBiTOI0. B mKomy Bac
Bif[JaloTh, KOMN GATBKU BXKe HE MOXKYThb
CIIpaBUTHCA 3 BaMM, a JMTU IPaLIOBATU
BaM lie paHo. S — IUIaTHUII HAI/IAfAY 3a
HOKU/IbKaMI CYCIIIbCTBA. ..» [1, ¢.191].
AJle HaBiTh ipOHi3yI04M Ta ITy3yr04n,
J>xopmx posyMie, 1o Bce, 10 BifOyBa-
€TbCA 3 HUM i HAaBKOJIO HBOTO, T€X 3 IPY-
6oro OyTTs, itoro 3akoHiB. I cyTHicTb,
MabyTb, He 30BCiM Y repoi, B paMaTusmi
HaO/IIDKEHHSI CTapOCTi Ta XBOPOO, MKOM
Akux ctae cmepTtb Kompyenma. CythicTb
IIO/IATA€ Yy CBiTOCHPUITHATTI
NICbMEHHMKA, IO BiKpMB A cebe
BHYTPIIlIHiJI TparisM peasbHOCTI, CTO-
CYHKIiB MiX JIObMY, 110 YaCTO CYIIPOBO-

caMoro

IKYITbCS 60mmeM i crpaxganusamu. [Tpu-
POMIHIII 3aKOH, JiI0YM B II0JCHKOMY CBiTi,
3a/IMIIAETBCS 3aKOHOM 60poThOU 3a ic-
HYBaHHs, BUCTOATY B Hill MaloThb Oinble
LIAHCIB Ti, XTO CMJIbHILNINI, >KOPCTOKi-
muit. [IDKOPIK B0 HUX He HaNeXXNUTb.

Y pomaHni 6arato fpibHuX, ame nyxe

BUPA3HUX JieTajiell, o CBil4aTh Ipo 1ie-
npe cepue Konpyena, uyitHoro i criB4yT-
JIMBOro 1o mogeit. Tak, >Kaioumy JIIonu-
HY, IO MEp3HE Ha MOPO3i, BiH MiJJBO3UTb
BOJIOLIIOTY, POOUTD IIPU L[bOMY FOOPsINI
rak i samisHioerbca Ha pobory. Ileit Ta
nopi6bui BumHKM JKopmxa imyTh Bin
MIPUTAMAHHOTO JIOMY HOYYTTA MUIOCEp-
I 10 JIIOfieNt, Bifi AyLIeBHOI IIeAPOCTi.

Y Ixopmxi Konpyeni possBunyTi Ta-
KOX IOYyTTs 000B’I3KY Ta BIAIOBifab-
HOCTI Iiepey; 67M3bKUMIU, 0COOMMBO Ie-
pen cuHOM. Tak, mif Yac CHiTbHMX MaH-
IpiB y 3MIMOBY HETOfly BiH HaMaraeTbCsd
3MeHIINTY GisUYHI Ta MOpaIbHI CTpax-
manHs Ilitepa, momae cBOO XBOPOOIMUBY
JeMTiKaTHICTD, 1 MPOCUTH IIPUTYIKY B IO-
Teli, Y POAVHI IPUATENIB.

Haronomryroun Ha JyXOBHUX AKOCTSAX
CBOTO Tepos, MMCbMEHHNK CTBOPIOE CUM-
BOJI iCTOTH, IIJ0 «CTOITh Ha MeXi MiXK 3eM-
ner i Hebom» [1, c. 18]. Ile BusHaueHHA
JIIOVHYU aBTOP B3sB /1A emirpada y Bifo-
Moro BueHoro-6orocmosa Kapma Bapra,
IiIKPECTIOYN CaMe XPUCTUAHCBKY CYT-
HICTb JIIOOVHU. A 1ie IpU3BOJUTD JO Ti-
nep6omisanii o6pasy i mopiit pomany.
Kpim Toro, [I)x. Anjjaiik BBOGUTD IO TBO-
Py lie ofMH IUIaH — Mi(ooriaumii, SKuit
[IOIIOMArae IPOTUCTABUTU CBIT OpyAy i
CIOXMBALITBA CBITOBI HATXHEHHS Ta [0-
6pa, He6o i HebGecHe — 3eMITi i 3eMHOMY.

BapTo 3ayBakuTy, 1j0 INMCbMEHHUK,
IIPOTOJIOIIYIOYM Y CBOIMl KHM3I L[iIKOM
OJJHO3HAYHO XPUCTUAHCbKI €TMYHI LjiH-
HOCTI, 3BepHYBCH He 10 61671i1THOI cMBO-
JiKM, a Ko iHIIOI 32 CBOIM CTWJIEM i Iy-
XOM — JaBHbOrpenbkoi. [hx. Anpaiik Tic-
HO IIE€pEeIUIiTaE peajbHy JifiCHICTh 3 aH-
TUYHOW Midororiero, 3MMBae o06pas
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yuntens Konpyena 3 o6pasom midiunHoro
KeHTaBpa XipoHa.

CBit, B sIKOMy iCHyBaB 0e3CMepTHMI
XipoH, B AKOMy BiH 3 /000B’l0 HaBYaB
CBOIX yYHIB, 6yB €IVIHVM 1 Li/TiCHNM, Tap-
MOHIHO ITIOEJHAHNM 3 IIPUPOLOIO Ta 3a-
noBiTamu 6oriB i npepkis. [lyx macropa-
i, AyX TapMOHil, 110 MOM sIKIIYE Yci Cy-
NIEPEYHOCTI, Bil4yBa€TbCA B Till 9aCTUHI
poMaHy, fie 3’sIB/IEThCS KeHTaBp XipoH B
OTOYeHHi IoHUX fIcona, AXinma Ta iHmmMx
roppoBuTrx repois Emmagm (pospin III).
Cepepi HUX HAHYIOTb CUJIA, PO3YM, MOJIO-
IicTb i mo6oB. JlloauHa Y MPUPOFHOMY
JIOHI — 0ochb anodeo3 ycebiuHOro 3B’sI3Ky
Xipona, y4HiB, mnTaxiB, pocnuH. lleit
3B’430K Jla€ Bi9yTTH 6/1arogaTHOI CYIN
JKUTTA KEHTaBPOBi Ta 7ioro y4HAM. «Bin
(Xipon) 6yB TyT y cBoiit cTuxii. Mloro oko
YYHSA — XTO TaKUIi yIUTeNIb, K He JOPOC-
JIMIT y9eHb? — 3HaXORMIo 6a3niiK i Yeme-
pUL0, IO CaMOTHBO XOBANNUCA Y Ky-
Ilax... Y4Hi JJaBay KEHTaBpOBi BijuyT-
TA JOBeplIeHoCTi. BoHm HeTepmaaue
BOMpay i10ro MyapicTb. X0OMOFHNIT Xa0C
3HaHb, 10 30epiraBcs B HbOMY i Terep
BUA00yBaBCs Ha COHIlE, 3a0apBIIOBABCS
foHUMU pafgicanmu papbamm» [ 1, c. 106].

Hacuyenictb Konmbopamu, 3BYKaMWu,
3allaxaMy Ay>Ke XapaKTepHa [ CBiTy
Xirona. [I>x. Anparik 4yJoBO 3ManbOBye
Lleil CBiT, ACKpaBMil, HAIIOBHEHMII I1aXO0-
LIaMM JIiTHIN JeHb. Y HbOTO Jy>Ke TOCTpe
i BOJHOYAC TOETUYHE CIPUNHATTA KO-
JIbOPY, 3BYKY. TaK, MBMUAKe KallaHHA IITa-
LIMHUX TOJIOCIB» CK/IAJAEThCA 31 3BYKIB,
«sK BOJIa, SIK Mifib, SIK Cpi6/I0, AK BifIITi-
¢doBaHe fiepeBo, AK MEPEXTIMBUIL BO-
roub» [1, c. 106]. Hiu y HpOTO — YOpHO-
Kpwa, He60 — OmiMMiiicbKol GraKmTi.

ITpupopa, mo orouye XipoHa, OXXMUBAE,
nepcoHipikyeTbCcs: MOBITPSAHI HOTOKM
CIIOBi/IPHIOIOTH Oir, MOMOAI IapoOCTKM
IPOIO/IIOIOTD TAABUHIA TOLIO.

Csit keHTaBpa, [xopmka Kommyena
IPOTUCTAB/IeHNII B poMaHi 6e30fHi He-
Oyrrsa. Ha mpoTusary il 4opHOTI B mipud-
HUX BifICTyIIaX TBOPY BUCBiUyeTbCs Oara-
Ta MasiTpa KoIbopiB i 3ByKiB cBiTy Xipo-
Ha. Posnosifp y pomani Bepe Ilitep Kon-
Lyel, XyROXHMK. 3Bificu 6Gepe moYaToK
myke OapBUCTe CIPUITHATTA IPUPOLNN,
NpUTaMaHHE KO)KHOMY MUTILEBI.

OpuH 3 enirpa¢iB poMaHy NOBiTOMILAE,
IO «KEHTAaBpP 3aKiHYMB CBOI JHi fK IIPO-
CTUII CMEPTHIT, CTOMJICHUIT XKUTTSM» [1, C.
18]. Homs XipoHa milficHO CTama Tparid-
HOIO — 6€3BMHHOIO, J0r0 Oy/I0 IOpaHeHOo
orpyitHoo crpimoro. Hecrepmumit 6inp
IIPMHOCKUB KEHTaBPOBI IIEKe/IbHI MYKH, i BiH
BUMOYB Y 6OTiB 3BUIbHEHHS Bif 6escMep-
Ts 1 BIYHUX CTpaXHaHb. 3eBC, 1O TIOONUB
CBOTO CTaporo pjpyra, BO3HiC XiToHa Ha
He60 cstrounm CTpiblieM ceper 3ipoK.

Orxe, B pomadi [x. Anparika «Ken-
TaBp» TpariyHa Jonsa XipoHa Ieperyky-
€TbCA 3 JpaMaTUYHOI0 Jornero [hxopmxka
Konpyena, fuBaka Ta HeBaxy, HigHOCA-
4n 06pas yunTens KO piBHs OfBIYHMX, a
TeMy Oy[€HHOTO iCHyBaHH:A IepecidHOro
amepuKaHIA cepefuHn XX CTOMTTA — J10
3arajIbHOMIOJCHKIUX NIPO6TIEM.

Jliteparypa
1. Anpaiix JIx. Kentasp. ®epma: Pomanm.

Kuis: [Jninpo, 1988. 447 c.

2. [enncosa T. Ilepeciuna Amepuxa [I>kona
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K BOITPOCY O «KOHIEIITE» B IMHIBUCTUYECKNX

MNCCIIEJOBAHMAX

Kagapasa M.][I.

JoxTop ¢umonorun, acconnnpoBaHHbiii mpodeccop CyXyMcKumit rocyapCcTBeHHBbII

yuusepcurtet (Ipysus)

Annomauusi: B dantoil cmamve Mol NOCMAPANUCH cOOPamp 80e0UHO MHEHUS Pa3-
HbIX ABMOPO8 0 NPUPOde U UCHOPUL NPOUCXOHIEHUS KOHUENMA, NPOAHATUSUPOBAND
NPABOMEPHOCMb U MHO202DAHHOCMY Ka¥c0020 U3 Hux. Kpome amozo, 6 cmamve pac-
CMAMPUBAIOMCS PAIUUHBIE NOOX00bL IUHZBUCIOB N0 OMHOUIEHUIO K KOHUENMY: IuHe-
B0KOZHUMUBHDBITE N00X00, TUHZBUCIUUECKUTI N00X00, TUHZBOKYTIbIMYPHYLIL U KYIbMYp-
Holll 100x00. B c8s3u ¢ amum, HeoOX00UMO OMMemums, Ymo Kaxcoviil n00X00 umeem
NPAso HA CyUsecmeosanue, UCX00s U3 NPUPOObL CAMO20 KOHUeNma.

KiroueBble c1oBa: KOHIIENT, KAPTUHA MUPA, IMHTBOKOTHUTUBHDII TTOJ{XO]I, JIHT-
BUCTUYECKUIT TIOIXOf, TMHTBOKY/IBTYPHDIIl U KYIbTYPHBII MOAXOJ], 6€39KBUBAIEHT-

HaA JICKCUKa.

B mocnenHue ropbl MMHTBUCTUKA aK-
TUBHO MHTEPECYeTCs He M3ydeHNeM SA3bI-
KOBOJI CHMCTEMBI B I[€JIOM, a HAI[MOHA/Ib-
HBIMM KOMIIOHEHTAaMM ¥ MEHTa/lbHBIMU
penpeseHTaUMAMI B IICUXMKE Ye/IOBEKa,
a TaKXKe NPENCTABIEHUAMU O MUpe.
VIMeHHO [i711 3TOTO B CBO€ BpeMs B JIVHT-
BUCTUKY OBUI BBEJIeH TEPMUH «KOHIIEIIT»,
XOTA [0 CUX TIOp 3TOT TepPMUH HEJOCTa-
TOYHO MUCCIEIOBAH B JIMHTBUCTUYECKO
HayKe, U CyIIeCTByeT OTPOMHOE KOoynye-
CTBO HAy4HBIX CTaTell, MOHOrpaduit u
IVICCepTaLMii, HOCBAIIEHHBIX MCCTIEN0Ba-
HMIO IIPUPOMBI KOHIIENTA U €ro 0CObeH-
HOCTeil, U IPaKTUYeCcKM, CTOUT Ha Iep-
BOM MeCTe IIO CBOE€l aKTyaJbHOCTU U
CTENEHM ero M3y4daeMocTu. B pycckom
A3BIKE C/IOBO «KOHIIENT» TOSBJIAETCA C
1920-X IT. M OH y PAa3HbIX aBTOPOB TPAaK-
TYeTCA C Pa3HBIX TOYEK 3PEHNUA M KaXK-
IBIN 3 HYX SABJIAETCSA VMHAVBYIYaIbHBIM,
U He CYIECTBYET €VIHOTO OIpefeneHNs
MOHATUA KOHIenTa. Tak, Hanpumep, H.K.

Ps6buieBa HasbIBaeT KOHIIENT EIMHUIEN
[IO3HAHMSI MUPA, «LIeJIOCTHBIM 00pa3oBa-
HIEM, CIIOCOOHBIM IIOMOHATHCA, U3Me-
HATbCA N OTpa)KaTb YyeI0BEeYeCKII OIIbIT»
[7,c.77]. 1O.C. CremaHoB CYMTAeT, YTO
KOHIIECIIT — «OCHOBHAaA AJerKa Ky}IbTypr
B MEHTA/JIbHOM MIpe 4YenoBeka» [9,c.41].

Cy1ecTByeT O4eHb MHTEpecHas TOY-
Ka 3peHMs, C KOTOPOJl He/b3s He COITIa-
CUTBbCA, OTHOCHUTE/IIbBHO BbBIOCICHUA U
OIIpefie/ieHNsI KOHIIeNTAa M3 MHOTOCTION-
HOW U 60FaTOI7[ JIEKCUKI pYCCKOFO A3bIKa,
KaKOBOJ SABJISETCA 6633KBI/IBaTI€HTHaH
JIEKCUKA, IMEHHO TaKasl JTIeKCUKA SBJISET-
CsI OCHOBOII IS BBIfIe/IEHNUs KOHIIEIITOB
HAI[MOHA/IBHOI KynbTypbl. O6 aToM yT-
BepKpaeT B.A. MacioBa 1 HasblBaeT UX
«KJITIOYE€BbIMIM KOHILECIITaMU KyJIbTypr» -
6330BLIMI/I [S71870507808:0.%071 KapTI/IHbI MI/Ipa,
00IaIAloIINX SK3MCTEHI[MATbHONM 3HAYM -
MOCTBIO KaK ISl OTHE/IbHON S3BIKOBOI
JINYHOCTU, TaK N OJIA III/IHI‘BOKy}IbTypHO-
ro coobuiecTsa B 1etom [4,¢.51].
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Heobxonumo ckasarh Takxe 1 0 pas-
JMYHBIX TOAXOAAaX K KoHIenty. Takme
coBpeMeHHbIe ydeHble, kak E.C. Kybps-
koBa, 3.[. ITonoBa, VM.A. CtepHuH 1 np.
BBIJIE/IAIOT JIMHTBOKOTHUTVIBHBIN TTOIXOf
U CYMTAIOT, YTO 3TO — HeKas eVHMIA
mbiciu. B «KpaTkoM croBape KOrHUTUB-
Hbix TepMuHOoB» E.C. KybpskoBa naer
Takoe ompepnenenne: «KoHment - Tep-
MMH, CIyXalyil OODBACHEHUIO eNUHML]
MEHTA/IbHBIX U TICUXOTIOTMYECKIX pecyp-
COB HAIllero CO3HAaHMUA U TO MHPOpMa-
I[IOHHOI CTPYKTYPBI, KOTOpas OTpakaeT
3HaHMA U OIBIT YeTOBEKa; OlepaTHBHAA
cofiep)KaTeIbHasA eIMHUIA TaMATH, MeH-
TaJIbHOTO JIEKCMKOHA, KOHIIENTYa/lIbHOl
CHCTeMBI 1 A3bIKa Mo3ra (linguamentalis),
BCeJl KapTUHbBI MUpPa, OTPAKEHHON B 4Ye-
JoBedeckon ncuxmke» [3,c.90]. 3.1I. Tlo-
moBa 1 VI.A. CTepHUH OUIIYT, YTO KOH-
LEeNT — «IIPMHAJJIeKHOCTb CO3HAHMA de-
JI0BeKa, Ino6anbHasA eIUHMUIA MBICIN-
TeJIbHOI JIeATeIbHOCTI» [6,¢.19].

Bropas vactp yuyeHbix — A. Bexx6uii-
kasg, T.B. MaTBeeBa M Jp. rOBOPAT O
JIMHTBUCTUYECKOM IIOfIXOfie K ITOHMMa-
HUIO KoHLlenTa. OHM CYMUTAIOT, YTO KOH-
nent ¢gopmupyercst Ha 6ase cloBa U BO-
Iomaercs B A3bike. «CopiepkaHne KOH-
L[eNTa COCTOUT W3 COflep>KaHMs C/IOB B
PasIMYHBIX KOHTEKCTAaX, MHOXKECTBA TeK-
CTOB, B KOTOPBIX (UKCHUPYeTCs HeKoe
ob11ee TOHMMAaHME OIpeeneHHOTo (pak-
Ta co3HaHMA. KOHIeNT BK/IOYaeT Kak
MOHATHNE O KIacce SABJICHMIT, TaK M acCo-
LMIaTVBHOE IIpefCTaBlIeHNe O HUX B 00-
mem Bume» [1],[5,¢.116].

CymiecTByeT elle TpeTUil IOAXOX —
JIVHTBOKY/IbTYPHBII, CTOPOHHUKAMI KO-
toporo sapiaorca [.I. Cnbrmkws, B.A

E¢pemos, B.A. Macnosa u fip.). Ounu yr-
BEPX/IAI0T, YTO KOHLENT — 9TO (PeHOMEH,
OTHOCAIMIICA K CO3HAHUIO, OIpefense-
MBbIJl Ky/IBTYPOJ M IOTYYaroLuil BOIIO-
menne B a3bike. [1o muenno [.I. Crpri-
KJHA, «KOHIIENT 3apOXK/JAeTCs B IpoLec-
Ce COKpalleHUs, IIOJy4eHHONl B UTOTre
OIIBITHOTO IIO3HAHUA PeabHOCTU MH-
¢dopManyu 10 TpaHNIl MAMATY YeloBeKa
VI COIIOCTABJ/IEHMS €€ C yKe MMEIOIMMUC
KY/IbTYpHO-1IeHHOCTHBIMM JIOMMHAHTa-
mu [8, ¢.9-10]. Bemen 3a CrbIIKMHBIM,
EdpemoB cumTaer HOHATHE KOHIIENTA
HaMHOTO IJpe, YeM CJIOBApHOE 3HAUYEHIIe
K/TIOYEBOII JIEKCEMBI, 00beKTUBYPYIOLIEl
JaHHBII KOHIIEIIT, HO UMEHHO OHO 06pa-
3yeT LIEHTP, AAPO KoHIjenTa [2,c.100].

OThenbHO CyLIeCTBYIOT CTOPOHHMKM
YeTBEpTOro, KY/IbTYPHOTO IIOAXOfa K
xonnenty, Hampumep lO.C. Cremanos,
KOTOPBIiI CYNTAET YTO KOHIIENT «CIYCTOK
Ky/IbTYPbI B CO3HaHNUM Ye/IoBeKa» [9,¢.40];
He TOJIbKO KY/IbTYpPa B 00/IM4be KOHI[ENTa
IIPOHMKAET B MEHTA/IbHBIN MUP UHANBU-
IyyMa, HO U OOBIYHBIl YelOBeK, OObIBa-
TeJIb, C IOMOIIIBIO KOHIIENITA IIPOHMKAET B
KY/IBTYPy caM (TaM xe).

PestoMupys ckasaHHOe, HEOOXOVIMO
OTMETUTB:

1.Bce ueTbIpe NOAXOAa IO OTHOIIE-
HUIO K IpUpOfie KOHIIeNTa He B3aJMOM-
CKJIIOYAIOT APYT [pyra, a Hao0opoT, KO-
MONHAIOT APYT JIpyTa, KaKObI IOAXOR,
ABJIAETCA NPABU/IbHBIM ¥ TOYHO OTpPaXka-
eT MHOTOTPAaHHYIO U 6GOraTyio IPUPOLY
KOHIIENTA.

2. PaccMOTpeB HECKONIBKO TOYEK 3pe-
HIUA HEKOTOPBIX MCCIefioBaresiell KOH-
I[eNTa, TPOaHAMN3UPOBAB MHPOPMAINIO
O TIOHATUM KOHIENTA, €r0 IMOAXOfaX I
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IpUPOZE, MOKHO CJeNaTb BBIBOJ: KOH-
IIeNT — HECOMHEHHO 0OBEKT HallMOHAIb-
HOJI A3BIKOBOVM KapTUHBI MUPa, KyIbTYp-
HBIIl CMBIC/I, NOAYEPKMBAKOIINI CaMO-
OBITHOCTb HallVM, HAIMOHAJIbHBIA Xa-
pakTep, cofiep>Kaluiica B €ero 3Ha4eHUU
U COTlep>KaHUM.

3.Ilpupona KoHIenTa 0OBEKTUBHA 1
ABJIAETCA ITIOKa3aTeneM HapOSHON Kyb-
TYPBbI, ¥ YTO CaMOe€ ITITaBHOE, B MCCTIENOBA-
HYM 60raToil IpUpPOIbI KOHIIEITAa HEBO3-
MOYKHO TOCTaBUTb TOUKY, TaK KaK OH fAB-
JIA€TCA IPEMETOM JaTbHEIIEro ¥ MHO-
TOCTOPOHHETO UCC/IEOBAHN.
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SIGNIFICANT FUNCTIONS AND FEATURES

OF THE ENGLISH RIDDLES

Imomova M. U.

a student of Master’s degree Uzbekistan State World Languages University

Annotation. Semantic analysis of the English riddles are outlined in the following
thesis based on their significant functions and features. While highlighting the seman-
tic analysis of the English riddles, their linguistic and non-linguistic features are also

demonstrated in detail.

Key words: riddle, semantic analysis, seme, meaning, linguistics, linguistic feature,

practical importance, non-linguistic factor.

Language is a complex means of a com-
munication which consists of a number of
ordered steps so as to meet requirements of
having a successful communication in prac-
tice. Both two speakers in a dialogue have
certain responsibilities to do while interact-
ing with each other during their communi-
cations, for example, informing each other
of news, new events and so on. Further-
more, generally, there are particular goals of
both speakers in their communication, such
as asking for some information, persuading
the second person to do something, inviting
him or her to a place or party, stating grate-
fulness to that person for some kind of
deeds of the second person. Therefore, a
language and its units serve to form hu-
mans’ social activities and lives based on
their active usage by people. Likewise, rid-
dles are also one of the most central units of
a language to make a conversation between
two or more people more interesting and
informative in practice. Taking this factor
into our consideration, the following thesis
is devoted to analyse and present crucial
and effective functions and features of the
English riddles step by step.

In general, it is complicated to give
one exact definition for the term ‘riddle’
in practice because a number of scholars
have attempted to do this task a lot, but
the final exact definition has not been ac-
cepted by them yet. However, one of the
most common definitions of a riddle is
that it is a question, puzzle, phrase, or
statement made up to get unexpected and
genius answers from a reader or a listener.
They are told by riddlers to participants of
a communication. Initially, they were re-
corded in written sources by particular
nations, and because of the rise in the lit-
eracy degree of mankind, scholars formed
the traditions of taking riddles from the
oral variety of speech so as to collect all
the riddles into an exact record [1].

It is not easy to form a riddle because
the structure of riddles is complex which
means that there are some important fea-
tures and functions to own so as to have
them accepted by language users in prac-
tice. As this factor is important in practice,
we have found out the following crucial
features of the English riddles according to
the results of our scientific observations:
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Introductory formulas. There should be
certain introductory phrases at the beginning
of riddles so as to draw listeners or readers’
attention to them. The following examples
belong to this feature of the English riddles:

phrases used to challenge the reader:
“Guess guesser!”; “Guess, if youre a good
guesser!”;

phrases inciting with questions: “What
will it be, what does it have...?”; “Who am I,
what...?”;

phrases locate in time and space: “In
heaven I am..”; “First I was small..”; “I was
born in the water...”;

phrases start with initial identification:
“I'm as small as..”; “Yellow like the..”; “T
have spine and no....

Guiding elements. The riddler (an
emitter) uses keywords or clues to interest
and awaken the receiver in the context of a
particular riddle so as to increase their
imagination to find an answer or solution
easily and successfully. For instance, the
following phrases are used to guide the re-
ceiver (recipient) towards the right answer:

T tell you, I tell you’ (the cloth); In the
middle of the sky I am and never in water I
go (the letter )’

Including disorienting elements. The
emitter who writes riddles uses deceptive
clues, double meanings or rhetorical fig-
ures, comparisons, personifications, and
animalizations to make the recipient get
confused with the right answer. The reason
for doing so is that the recipient should
find it difficult to find the right solution or
answer which makes the process interest-
ing and fascinating. The following exam-
ples of phrases belong to this feature while
writing riddles:

‘Whistle and I have no mouth...(The
wind);

I run and I do not have legs..’(Time);

‘T am long and stubborn..!(The tree).

Completion formulas. As there are
certain phrases to start riddles, there are
also exact phrases and word to complete
them, but this also has its own function
which challenges the recipient to find the
right solution and answer to continue with
the game with the help of motivating
words that indicate. As examples of this
feature, the following ones can be cited:

To make them Easy: “In your sight the
answer is”; “Clearer does not crow a cock”.

To make them difficult: “You will not
guess it..”; “You must think big to achieve...”.

To courage the recipient to try: T am
sure, that you will guess today”; “If you want
to guess, wait a little longer. [2]”

In addition to the above-mentioned
feature of the English riddles, there are
certain functions, such as developing an
intellectual dynamic of knowledge of re-
cipients, aesthetic, poetic, didactic, recrea-
tional functions. These functions serve to
broaden recipients speaking, practical lan-
guage skills effectively.

To conclude, like other units of the
English language, riddles have their exact
indivisible functions and features in devel-
oping the language and increasing its effi-
ciency in practice. Hence, attempts to re-
veal hidden messages and deep linguistic
analysis beyond riddles are beneficial for
language users and linguists.

References:
1. https://en.wikipedia.org/wiki/Riddle
2. https://www.lifepersona.com/9-impor-
tant-features-of-riddles
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BUIBYEHHS THO3EMHOI MOBMU AAK 3ACIb AKTUBI3AIIIT
PO3BUTKY OCOBUCTICHUX AKOCTEN MAMBYTHBOTO
OAXIBIIA

Bikropisa Paiinsanosa

KaHANTAAT BIIOTIOTIYHUX HAYK, OLIEHT KadeAp colfia/IbHO-TyMaHITapHUX
Jucuuiulin JJHIIponeTpoBChbKOrO NepKaBHOIO YHIBEpCUTETY BHYTPILIHIX cIIpaB
IHinpo, Ykpaina

AHHOTALIA. B cmammi niOillMaemocs NUMAHHS 8NAUBY HA MaiilbymHbo2o
cneyianicma 6U6UeHHS CYMiNHUX, Henpo@invHux Hayk. Y mnpouecci 00cniOneHHs
asmop 3asHavae, w0 MOBHe CNIIKYBaHHSA AK KiHuesa mema HAB4AHHA NoéA3aHe 3
mucnenusim. ITisnasanvnuil npoyec nos’si3an 3 PO3GUMKOM iHmeneKmy, adxie o0He He
MOMTIUBO 0e3 iHUWI020, A eeKmUBHICb HABUAHHA THO3eMMIll M08i NiIdBUULYEMbCS,
AKUL0 80HO OYOYEMBCA 3 YPAXYBAHHAM NCUXIUHUX NPOUeECis, w0 6i00y6armMvCca npu
UbOMy 8 YuHi8: yéazu, CNPULHAMMS, NAM>SINI, MUCTIEHHS, 8071, A 00He aKMUBU3YE ix
pO38UMOK.

Kiro4oBi croBa: po3BUTOK, 0COOMCTICHI IKOCTI, MaitOy THII CIIerjiaTicT, BUBYEHHS,
iHo3eMHa MOBa, BIUIVB, HeNPO]iIbHI HayK1, MUC/IEHHS, ICUXIYHi Tporecn

FOREIGN LANGUAGE STUDY AS MEANS OF ACTIVATION
OF THE PERSONAL QUALITIES DEVELOPMENT OF FUTURE
PROFESSIONAL.

Railianova, V.E.

The article deals with the issue how studying different sciences in different ways
influences the future specialist. In the process of research, the author determines that
the effectiveness of teaching a foreign language increases if it is formed taking into
account students’ mental processes that occur: attention, perception, memory, think-
ing, will, and therefore activates their development. Language communication as the
ultimate goal of teaching a foreign language is inextricably linked with thinking and
therefore accelerates their development.

Key words: personal qualities development, future specialist, foreign language
study, influence, thinking, non-core sciences, mental processes

B ymoBax eBpomelicbKol iHTerpaljii, JIOfiHHS MUCbMOBOIO Ta YCHOW ¢opma-
AKa € OCHOBOIO 30BHIIIHBOI {[EHTUYHOC- MM iHO3€MHOI MOBU CIIPUAE PO3BUTKY Ta
Ti YKpaiHu, 0CcOo6IMBOI Baru Ha6yBae 3MIITHEHHIO COIlia/IbHO-eKOHOMIYHIUX,
BOJIOJiHHA IHO3€MHMMM MOBAaMM fK 3a- IIOJMITMYHMX Ta KYIAbTYPHUX 3B A3KiB
co60M MDKKY/IbTYpHOI KOMYHiKaLii. Bo-  Ykpaiunu 3 inmmmu xpainamu cBity. Ase
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Iy’Ke BaXXK/IMBOK CK/Ia[IOBOIO YCIIIIIHOTO
PO3BUTKY 110001 KpaiHu € moanHa, da-
XiBellb, AKMII JKMBE Ta IpalOl B Liiel
mepkaBi. HapuaHHA y BUIIOMY HaBYa/lb-
HOMY 3aKjaji, OKpiM HajlaHHA Ipode-
Ci/fHMX 3HaHb Ta HABUYOK, POPMYE J10r0
AK 0COOUCTICTb. BuBYeHHS pisHUX HayK
[0 pi3HOMY BIIMBAa€ Ha MailGyTHBHOTO
¢daxiBus. 3amaa Toro, mob6 sKomora
edexTMBHIllle BUKOPUCTOBYBAaTH COLi-
a/IbHO-TYMaHiTapHi AUCUMUIUIIHK K 3a-
co6 BIUIMBY Ha PO3BUTOK JIIYHOCHUX
AKOCTEI, HeOOXiZTHO 3HATU 0COOIUBOCTI
PO3BUTKY 37100yBada BMUINOI OCBITH Mif
iX BIIJIMBOM.

IIo4aTkoBe MOIO>KEHHS TEOPETUYHOI i
MPAKTUYHOI MiAJIBHOCTL 31106yBaqu B
Ipoleci 3acBOEHHs Oyb-sAKOi HaBYajIb-
HOI JVICLIUIULIHY, B TOMY YMCJIi iHO3€MHOI
MOBHU, € IIelaroriyHi IPMHUUIIN, TPau-
LiITHO iMEHOBaHi AMIAKTUYHUMHI 260 3a-
ra7AbHOMUAAKTUIHUMU.

IleparoriuHi IpMHLKIIN - 11e IPUHIU-
IIJ, 1110 BY3HAYAIOTDb 3MICT, OpraHi3aliliHi
¢dopmu i MeTORM HaBYaIbHO-BUXOBHOI
po6OTH BiAMOBIFHO [0 3arajJbHMX L€
BMXOBaHH: 1 3aKOHOMIPHOCTAMU IIpOLe-
Cy HaBYaHHA. IIpMHIMITaMU, CKIa0OBU-
MM TIearoTivHOI OCHOBM HaBYaHHS iHO-
3eMHIM MOBaM, € TaKi: BUXOBHUII XapaK-
T€p HaBYAaHHSA, HAYKOBICTb, CBiJJOMICTb,
AKTUBHICTb, HAOYHICTb, CUCTEMATUY-
HIiCTb, OCTYIIHICTb, MIilJHICTb, IHAUBINY-
aZIbHMIA MifXiJ] O YIHIB B yMOBaX KOJEK-
TUBHOI pobotu 3 ayguropiero. [legaroriv-
Hi NPUHLUMUIN 3HAXOAATbCA B TiCHOMY
3B>A3KY MDK 0000, YTBOPIOIOTH CUCTe-
Mmy. JKofieH mpuHIUI He € YHiBepcasb-
HIM i JIOTO i30/1bOBaHe 3aCTOCYBaHHA He
Iae HeOOXifHNX pe3y/IbTATIB.

AKTHBHICTP B HaBYaHHi iHO3eMHOI
MOBU 0OYMOBJIIOETBCS TUM, 1[0 00>EKTOM
HaBYaHHA IPU LbOMY € MOBHA [is/ib-
HICTb. Byjb-AKa MiA/NbHICTD TIOOVHU, B
TOMY 4MCHIi i MOBHa, i 0COOINBO PO3MOB-
Ha MiAIbHICTD 3 BUKOPUCTAHHAM Yy>KOI
MOBI, IIOB>sI3aHa 3 MOOI/Ii3ali€r0 CUJI JII0-
OVIHM JI71 BUKOHAHHA PO3YMOBMX i MOB-
HUX OIlepalliil, 3 HalIpyrOX yBaru, BOJI,
aKTUBi3ali€l0 PO3yMOBMUX Jiiit. MeTopmy-
HI JOCHII>KeHHs i JOCBij BUKIafaHHS
IIOKa3yIoTh, IO PO3BMHYTU MOBJIEHEBI
BMiHHA Habararo TpygHile, HK 31106mi
3HaHHA IIPO MOBY, il (POHETUKY, IEKCUKY,
rpaMaTyKy. BUKOHaHHA IIbOrO Ba)KKOTO
3aB/IaHHA TOB>I3aHO 3 PO3KPUTTAM 0CO-
6nuBoCTelt Tpolecy croinkysaHHs. Ilo-
3HABa/JIbHUIT TIPOLeC TIOB’SI3aH 3 PO3BU-
TKOM iHTE/IEKTY, aJpKe OfHE He MOXXIMBO
6e3 inmoro. PosBUTOK iHTeneKTy 3piit-
CHIOETbCA BUKOHAHHAM OCHOBHMX OIIe-
paLiil po3yMoBOI AisNBHOCTI, 110 3a6e3-
IeYyloThb ajfieKBaTHe Ii3sHaHHA. Takumu
OIlepallisIMU €: IOPIBHAHHS, aHAJIi3 i CUH-
Te3, abCTpaKIid i y3araJbHeHHA.

IIpu BMBYEHHI piflHOI MOBM MM 3BM-
K/ KOPUCTYBATUCA JIEKCUKOIO i IrpaMa-
TYHUMM HOpMaMu iHTYITUBHO, He pO3-
4IeHOBYIOUM Gopmu i 3HadeHH:. [lopis-
HA/IbHUII aHaJTi3 3B>A3Ky MOBHOI dopMn i
3HAYeHHsA B iHO3eMHIiN i pigHiil MoBax
MIPU3BOUTD CTYZIEHTA [0 BUCHOBKY IIPO
Te, 110 OfHE i Te )X 3HaYeHHSA MOXKE BU-
pakaTucs B pi3HMX MOBaX He3ODKHUMU
MOBHUMHI Gopmamu. Po3ODKHICTD MOXKe
6y Ty HOBHOIO i YaCTKOBOIO, OffHAK, [IEBHA
YacTMHAa MOBHUX 3acO0iB BUpaKeHHHA
LYMKM NOBHIcCTIO 36iraetbcs. [TpoBopsaun
aHaIITUYHY POOOTY, CTYAEHTH PO3BUBA-
IOTh TaKi pO3yMOBi HaBUYKM, K CIIOCTE-
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peXeHHs, 00’eNHaHHA, y3arajabHeHH,
BUCHOBKM, YMOBUBIf, 110 crpusie 6inbur
TOHKOMY CIPUIHATTIO BifITiHKiB JyMKU
PiHOI0 MOBOIO i MiBUINYE KYIbTypPy
MoByieHH:A. CTy[eHTV BUaTbCs aHAJIi3yBa-
TH, OIIAHOBYIOTb NIPUIIOMM CMHTe3y. Ta-
KM YMHOM CTa€ OYEBUJIHO, 1110 BUBYEH-
Hs MOBJ BMKOHYE OCBITHIO i PO3BMBaK4y
¢byHKuil.

EdexTnBHICT HaBYaHHA OY/Ib-AKOTO
IpefIMeTa, B TOMY YMC/Ii I iHO3eMHOI
MOBY, HiBUIIYETHCA, SKIO BOHO OYAY-
€TbCA 3 YpPaXyBaHHAM IICUMXiYHMX IIPOLe-
ciB, 1[0 BigOYBalOTLCA MPU LBOMY B
YYHiB: yBary, CIPUIHATTS, TIAM>ATi, MIC-
JIEHHA, BOJi Ta iH. MOBHe CIiNKyBaHHA
AK KiHIleBa MeTa HaBYaHHS 1HO3eMHOIL
MOBI HEPO3PUBHO IIOB>SI3aHE 3 MUCIIEH-
HaAM. [IMHaMika MUCTEHHA I MOBH, 00Y-
MoBJieHa mpodeciiiHuMu norpedamu Ta
iHTepecaMu JIOOVHM, INIPUCKOPIOETHCI
J10ro eMoLisAMM, SIKi B Till uM iHmIii Mipi
BKJ/IIOYAIOTbCA B IHTENEKTYa/IbHUIT IIPO-
1ec i cBoepinHo Jioro ¢ap6yrors. ITif yac
BUBYEHHS iHO3€eMHOI MOBU HaBYaIOIIUL-
Cs1 OIIAHOBYE HABUYKM PETY/IIOBAHHA He-
006XiIHOTO CIiBBiHOIIEHHS MIX [YMKOIO
i IOy TTAM.

IHo3eMHa MOBa SIK HaBYAJIbHUIL NIpef-
MeT Ma€ BeJMKNII BUXOBHUI BIUIMB Ha
3700yBadiB BUILOI OCBITH, IJ0 HEOOXiTHO

BMKOPMCTOBYBAaTM IIPJ HaBYaHHi IIbOrO
mpezMeTy. 3 IO/ 30pY BMK/Iafada He I0-
BMHEH BUIIAJATY JJy>Ke BaKIVMBUII BIXOB-
HMIT MOMEHT (OPMyBaHH: Mi3HABaIbHOTO
iHTepecy i HaBMYOK CaMOCTIltHOI po60TH
HaJl iH03eMHOI0 MOBOI0. CaMOCTIITHO 3[0-
OyTi SHAHHS JAIOTH BEJIMKE 3a[0BOJICHHS
SAK €e/IEeMEHT TBOPYOI Ipali i TUM caMuM
MiABUIIYIOTh iHTepeC 4O BUBYEHHA iHO-
3eMHOi MoBH. Iliff 9ac 3aHATTb CTyHEeHTU
aHAJI3YIOTh IpPOOIEMM CY4aCHOTO CYc-
IIbCTBA, IX ICTOPUYHI, COLia/IbHI Ta MaTe-
piasbHi aCIeKTH, a TAKOXK MOXK/IMBI MIJIA-
Xy BupimeHHA. Bci 1i acmektn BuKopuc-
TOBYIOTbCA SIK 3aci0 MOpajbHOro i ecre-
TUYHOTO BUXOBaHHA CTyJEHTa.
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CEMAHTHUKA B CTPYKTYPE CJIIOBA I TEKCTA
JIMHTBOKOMMYHUKATUBHBIN ACITEKT

IO.K. lllagueBa
Tepmesckmit punman TMA

Xonmmaros Cappop, A6gynnaeBa Mykappama

crypentol 1 kypca TO TMA

AKTyanbHOCTD MCCIeNOBaHUsA 00y-
C/IOBJIEHAa BO3pacTAIOUIMM BHUMaHUEM
YYEeHbIX IyMaHUTAPHBIX HAYIHBIX AVCIIV-
IUINH, OOIIECTBEHHOCTM K TpobieMam
TEKCTOBOJ KOMMYHMKauuyu npu Gopmu-
poBaHuMM u Iepenade mHboOpMauUMM B
Pas/IMYHBIX YCIOBUSX PasBUTUA 0blie-
CTBEHHO-IIONIUTUYECKNX, COLMANTbHO-
9KOHOMMYECKNX, OOIIEeKYJIbTYPHBIX W
KY/IbTYPHO-PE/INTMO3HBIX OTHOILIEHMNI,
YTO OIpefie/IeHO IICUXO/IOTVENl pedeBOro
obuennsa. CrnoBo, ceMaHTHKa KOTOPOroO
He 0OCBO€Ha, B MEHTA/IbHOM JIEKCMKOHE He
COEMIMHEHO, He «CKPeI/IEHO» CeMaHTIye-
CKMMM CBA3SMU — WIN, 110 KpaliHell Mepe,
CBSI3Y 3TU HEeMHOTOYMC/ICHHBI (B CIy4ae,
KOIJja 3HaYeHMe C7I0BAa OCBOEHO YacTU4-
HO). BocmpusTme Takoro cioBa 4acto
BBI3BIBa€T EJVHCTBEHHO BO3MOXXHYIO,
MOXKET OBITb, CTIy4aliHyI0 (C TOUKM 3pe-
HUSI CEMaHTVKM), HallpuMep, Ha OCHOBe
3BYKOBOTO CXOJ[ICTBa, CBA3b. Hamportus,
€CIM CJI0OBO OCBOEHO WMHAMBUZIOM, IIpU
€ro BOCIIPVATUY MU IOPOXKeHun (yIo-
TpebeHn, UCIONb30BAaHU B pedn, 3a-
MeHe CUHOHUMAMU, 3KCIUIMKALUM €ero
3HAQUEHNUA U T. [.), aKTUBUSUPYIOTCA Te
CeMaHTIYECKNe CBA3Y, KOTOPBIMII CIOBO-
CTMMYJI CBA3aHO C IPYTUMM €VHUIIAMU
B MEHTA/IbHOM JIEKCUKOHe.

[IpenmeTsl U sBNEHMS 0OBEKTUBHOIM
HeICTBUTEIBHOCTY K/IACCUPUIUPYIOT 110

CXO[ICTBY VM PasIN4MIO CYIIEeCTBEHHbIX
IIPU3HAKOB: II0 CXO[CTBY OHM O00BeUHS-
I0TCsI, IO Pas3/MYMIO IIPOTUBOIOCTABIA-
forcs. COOTBETCTBEHHO 00beANHSAIOTCSA U
IIPOTUBOIIOCTAB/IAIOTCA CI0BA, KOTOpPbIE
Ha3bIBAIOT STH IPEAMETHl U ABJICHUA.
Hamnpumep: mm1xTa, COCHa, /b, 1y0, KIIEH,
6epésa 0ObeUHSAIOTCS KaK Ha3BaHS Jie-
pesbeB. Iluxra, cocHa, e/nb-HasBaHUA
XBOJHBIX Jl€peBbEB, VIM IPOTUBOIOCTAB-
JIeHbl HAa3BAHUA JIMICTBEHHDIX JlepPeBbeEB:
0y6, xknén, 6bepésa. Iluxra, cocHa, eb
MIPOTUBOIIOCTABJIEHBI PYT IPYTy KaK Ha-
3BaHMA PasHBIX XBOJHBIX JiepeBbeB, a
MMEHHO NMXTa —BEYHO3€NE€HOEe XBOIIHOE
[epeBO C IUIOCKOM XBOE€HM ¥ KPYNHBIMU
IpsAMO CTOAMMMM INMIIKAMM; COCHA-
BEYHO3€/I€EHOE XBOMHOE [epeBO C He-
OONbIIVIMY IIVMIIKAMY; €/1b- BEYHO3ENE-
HOE€ XBOJHOE JIEPEBO C KPOHOI KOHYCOO0-
6pasHoil GOPMBI ¥ JUIMHHBIMM Yelryiiya-
B npusenénHpix
3HAUEHMAX CJI0B IIMXTA, COCHA, €Tb MOX-

TbIMI INUIIKaMMU.

HO BBIfIENINTH OOIIYI0 4acTh6 «BEIHO3e-
N€HOe XBOHOE mepeBo». [Ipyrasg dacTb
3HAa4YeH!UsA — MHAUBUYa/lbHadA, XapaKTep-
Has TOJIBKO JIJIsI JAHHOTO CJIOBA: « C IIO-
CKOJ1 XBOeif M KPYHIHBIMM IIPAMO CTOS-
MMM IOUIIKAMMA- [IUXTa, « C HeOOIbLIN-
MM IIAIIKAMM»- COCHA, «C KPOHOI KOHY-
¢dbopMel

quIyIZ‘laTbIMI/I MNIIKaMNn» -

coobpasHoit U JUIMHHBIMU

€Ib.
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OcHOBOJI 1 M3y4YeHUs ICUXOIOTMYe-
CKOJM CEeMAaHTHUKM, KOTOpas peanmusyeTcs
Ha BepOa/IbHOM YPOBHE B ITpoliecce pede-
BOIl [eATeIbHOCTU IIpOodeccroHaIaM,
TBOPYECKVMU JIIOABMU ¥ JTIOOUTE/LSIMI
PYCCKOTO  A3BIKa,
«BomnbII0N TICUXONMOTUYECKNI CTIOBApb»
b.I. Memepsaxosa u B.Il. 3uH4yenko
(2003), B xOTOpOM TeMaTUYEeCKUIl TIpef-

MOXXET IOCITYXNUTb

METHBIN yKas3aTelb MMeeT HeNmoCpes-
CTBEHHO€ OTHOIIEHNME K TePMMIHOIOTUN
MHOTVX HaYYHBIX JUCLMAIUIMH, ONMPAACh
Ha CUTyal[Mi0 B COBPEMEHHOI OTede-
CTBEHHOW M MMPOBOIl IICUXOIOTUMN.
EnyHCTBO TepMMHONOTMM IIpHoOpeTaeT
B JAHHOM Cjy4ae YHU(ULIMPOBaHHbIIL,
HOPORYKTUBHBIN XapaKTep, 4YTO CBUTE-
TENbCTBYET O B3aMMOJIEICTBII CMEXHBIX
HayK, 3aHMMAKIINXCA USYIEHUEM OCO-
GeHHOCTell BHEIIHNX IPOABICHUIT Yerio-
BEKa J €r0 BHYTPEHHETO COCTOSAHMA, YTO
3aKPEIUIEHO KaK IOHATHE B JIEKCUIECKOI
CucTeMe A3bIKa, KOTOPOJM IOJIb3yeTcs
Y4eHBIil Mo60I1 HayJIHOI OTPacIM: acco-
[MATUBHBIN SKCIEPUMEHT, acCOLMALINS,
JIMYHOCTD, TICUXOJIOTM3M, CEMaHTHKA.

Ha nHoBOM ypOBHE Hay4HOTrO IIOMCKa
notpebyercs 6ojee ieTanbHOE U3yYeHe
OTJENbHBIX BUJOB PEYEBBIX CUTyalui,
aHa/M3 KOHKPETHBIX PeYeBbIX NPOM3Be-
TeHUI KaK KOMIIOHEHTOB CUCTEMBI Bep-
6ambHBIX QOPM, CBA3AHHBIX C IPOSBIIE-
HIUEM ICUXOJIOTMYECKON CEMaHTUKM B
PasMMYHBIX (QYHKIMOHATBHO 3HAUYMMBIX
KOMMYHMKATUBHBIX ITponeccax. Pemrenne
npo6eM COOTHOLIEHMA MpPUYUH, YCIO-
BUiT 11 GOPM PasBUTISA ICHXONIOTIYECKOI
CEMaHTUKM B PA3IMYHBIX TUIAX TEKCTO-
BOJI KOMMYHMKAIIMM aKTyajbHO [JIA CO-
BpeMeHHOI TMHrBUCTUKM. OHO sAB/IAeTCA

CYI[eCTBEHHBIM IOIOIHEHIIEM B Pas/Iny-
HbBIX HAyYHbIX HAMIPABIEHUSAX, TI03BOJISIET
M3YYUTDb TaKMe CIOXKHBIE SIBJIEHVSI pede-
BOIl KOMMYHMKALMM, KOTOpbIe pnobpe-
TAIOT HOBOE CofepXkaHue U QYHKUUU B
obmeHe mHbOpMauMeNl ¥ BO MHOTOM
B/IUSIET HA PEYEBYIO [ESATENBHOCTD A3bI-
KOBOJI IMYHOCTY U CUCTEMY SA3bIKA.
Ocobennoctu
OIMCBIBAIOTCSI TEOPUENT [IPECYIIIO3ULINM,
[PEeICTAB/IAONIE CBOErO PO CEMaHTH-

CEMAHTUKUM TEKCTa

4eCKMIl aHA/IOT y4eHMs1 00 aKTyajbHOM
yeHeHUN npemnoxenus [3]. Ilpecymnmo-
3UIVsI BXOAWUT B CEMAHTUKY IIPEJIOXKe-
HUA Kak «poH[ 001myx 3HaHMiT cobecen-
HIUKOB» [2]. Dtor donp mpenmonaraer,
9TO OODBEKT pedl OfHO3HAUYHO MJEHTHU-
duiypyerca cobeceIHNKOM U BBICTYIIa-
eT KaK 3HaKOBBIIT 3AMECTIUTENb IIPefMeTa
v cobbiTHs. B jormke mpu ommcaHun
CYObeKTHO-IIPeINKATHBIX IpefIoXKe-
HUJI TIPEeCYNIO3UINA CYIeCTBOBAHMS
mpegMeTa, 0003HAau4aeMOro CyObeKTOM,
CITY>KUT OCHOBOJ BCAKOVM XapaKTepusa-
muu [2; 359].

O6bIuHbIE YCIOBYSI, B KOTOPBIX YejIo-
BeK IPOAYIMPYeT eCTeCTBEHHYIO, COXpa-
HSIOIIYIO CBOM JKMBBIE YePTBI PeUb,— 9TO
ycTHOe pedeBoe obmenre. OpHako B
9TUX YCIOBUSIX COOECEHNKN BIMSIOT Ha
pedeByl0 HPOAYKLuUI0 Apyr ppyra. Ilo-
CKOJIbKY HAaC MHTEpPeCOBAIM OCOOEHHO-
CTH PeYy OT/EMbHBIX TIOfIelT, MbI MCIIONb-
30Ba/IM PeyeBOIl IPOAYKT MHANBU/YATIb-
HOTO YCTHOTO pacckasa. 3/7echb MbI IIpe-
XJle BCEero IONYy4YMIN BO3MOXXHOCTD
KO/IMYECTBEHHO XapPaKTepPN30BaTh COOT-
HOIEHNE TeMaTNYeCKUX ¥ peMarude-
CKMX 3JIEMEHTOB, T. €. B obueit ¢opme
OLIEHNUTD BKJIaJ IPOJYKTUBHBIX U PEIIPO-
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IOYKTMBHBIX peYeBBbIX OIepaluii, y pas-
HBIX VHAMBUAOB. Vcmompsys mcuxodu-
3MO/IOTUYeCKIe TIPeICTaBIeHNA, MBI pa3-
paboranu fanee psiji MPUEMOB ML Kade-
CTBEHHOJ XapaKTEePUCTUKV Pa3BUTUI
pemsl. [TomydyeHHBINT MaTepuan MOKa3ar,
YTO peMaTHydecKue 37eMeHTbl MOTyT 00-
jafaTb OONbILIEN MM MEHbIel CTelle-
HBIO IIPOAYKTUBHOCTH: B OT/E/IbHBIX CITy-
Jasx B HMX OOHApPYXMBaeTcsi HpopaboT-
Ka 001ero ¢ TeMOl «CeMaHTUYeCKOIO
IIOJI1», VICIIOJIb3OBaHNe CTaHTAPTHBIX ac-
COLMATUBHBIX CBA3€il, pe4eBbIX K/INIIE; B
IOPYTUX CITy4yasx BBOAATCA C/I0BA U3 flafe-

KIX CEMaHTUYEeCKUX IIOTIell, XapaKTepu-
3auMa o6magaeT 60JbIIell HOBU3HOIL.
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IHHOBALIVIHI IIIIXOM O BUKJIAJAHHS IHO3EMHMX
MOB B YMOBAX YIOCKOHA/IEHHS BUIIIOT OCBITU

Tanana Csirrana

IOBH3 «IlepescnaB-XMenbHULIBbKNUI lepyKaBHUIT eJaroriyHuil yHiBepcuTeT»

(m. ITepesicmaB-XMempHUIIbKMIL, YKpaiHa)

3akmagu BUILOI OCBITM YKpaiHM, fKi
TOTYIOTb MaiiOyTHIX ¢axiBIiiB, Ha cydac-
HOMY eTalli He MOXYTb 3alMIINUTHUCDh
OCTOPOHb TIPMCKOPEHOTO, BUIIEPEIKY-
Ba/IbHOTO, IHHOBALIIHOTO PO3BUTKY
ocBiTy i Hayku. Buma ocsiTa moknmkaHa
[aBaTy CUCTeMHi SHaHH: IIpo mpodeciii-
Hy cbepy misbHOCTI, 1 crrenndiky, Mae
¢dbopmyBaru ocobucTicHi sIKOCTI crergia-
jicTa. 3 1i€r MeTow HeoOXigHO 3amiaTu
BeCh KOMIIJIEKC iHHOBAIiTHMX TEeXHOJIO-
Tifi, AKi 6e3HocepefHbO MAIOTh CIPUATH
PO3B’s13aHHIO JaHOI IPO6TIEMIL.

IInTanHsa iHHOBALIIIHMX METOJIB BU-
K/IaJlaHH# iH03eMHOI MOBJ B YMOBaX yJiO-
CKOHaJIEHHA BUILOI OCBiTH, 0COOIUBO
aKTyaJIbHe Ha CY9aCHOMY eTalli pO3BUTKY
CycrinbcTBa. [pyHTOBHI 3HAHHS CTYHEH-
TiB 3 iHO3eMHOI MOBI 3700yBAOTHCA Tix
vac ix mpodeciiHoro HaBuaHHsA. ObMe-
JK€Ha KiJIbKiCTh BUITYCKHUKIB i3 BMCOKUM
piBHeM mpodeciiiHOI MiATOTOBKM IIOSAC-
HIOETbCA, IEpII 3a BCe, HENOCTAaTHIM
BIIPOBA/)K€HHAM y HaBYaJbHUI Ipoliec
iHHOBaLIIHNX TeXHOOTi, popM i MeTO-
IiB BUK/IaJJaHHA iIHO3€MHOI MOBJ B YMO-
Bax YJNOCKOHAJIEHHA BUILOI OCBIiTH.

BignoBigHO 10 Cy4acHUX Mi>KHapof-
HUX OCBITHIX BMMOTI BUITYCKHUK BMILOTO
HaBYaJIbHOTO 3aK/Iafly (3a peKOMeHallis-
mu Kowmirery Pagm €sponmu 3 nurtanb
OCBITI) Ma€ BOTOKITY BMiHHAMM HIBUITKO
i BIIBHO BMCIOB/IIOBATUCA 1HO3E€MHOIO

MOBOIO €3 IIOMITHMX YTpYAHEHD,
IIOB’SI3aHMX 3 IIOLIYKOM 3aco6iB Bupa-
JKEHHA Y Ipolleci JOCATHEHHA HUMU CO-
LjiaIbHMX, aKafieMiyHuX i mpodeciitHux
nizeit. Mu BBa’ka€Mo, 110 HaBYaHHS iH-
IIOMOBHOI (paXOBOI JIEKCUKM CTYHEHTIB
BIUCTYIIA€ HEOOXIfHVM CKITQHIKOM Y J10-
CATHEHHI TOJIOBHOI ME€TV HaBYaHHA iHO-
3eMHOI MOBU - ,,OBOJIO/IiHHSA QAHIJiii-
CbKOI0 MOBOI 5K 3aco6oM ¢axoBoro
CIIJIKyBaHHs, 110 € OJHUM i3 HalpsMiB
PO3BUTKY Cy4YacHOI METOLUYHOI HayKI,
30KpeMa TAaKOrO HAIpAMYy SK ,,aHITIii-
cbka 1y npodeciriaux nineir” (,,English
for Specific Purposes”) [1]”. HesBaxawoun
Ha HAaABHI JOCATHEHH:A y BUPILIEHH] IIpo-
OreMy HaBYaHHs IHIIOMOBHOI (haxoBoOi
TIEKCMKM Y HEMOBHOMY 3aK/aji BUIIOI
OCBiTH, INTaHHA ii ePeKTBHOIO HaBYaH-
HA 3a/IMIIAETHCA BCe 1Ie [0 KiHIlA He BU-
pileHnM.

Ilnsa mOCATHEHHS ITi€l MeTU BUILI Ha-
BYa/IbHI 3aK/Magy YKpaiHM MArOThb IOJIO-
BHUM IPIOPUTETOM BCEOITHMIT PO3BUTOK
MalibyTHbOrO BMITYCKHUKA, TOOTO Gop-
MYBaHH: OCBi4eHOI, TBOPYOI ocobucToc-
Ti. OcoOUCTiCHO-Opi€eHTOBaHe HAaBYAHHSA
iHo3eMHilI MOBi Iepef6adae CTBOpEHHs
CIPUATIMBUX YMOB I TBOPYOIO, aK-
TUBHOTO CAMOPO3BUTKY CTYIEHTIB y IIPO-
1eci BUBYEHHs iHO3eMHOI MOBI [2].

TeopeTnuyHuMny 3acagamm Iiei mpo-
OreMu € mpari IIpo MeJaroriyHy Hisyb-

25



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

HicTh i crenngiky npodeciitnoi pobortu
Buntens (Tono6onin ®.H., Kapnosa E.E,,
Kiuyk H.B.), mpo axTuBisanilo HaB4ajb-
HO-TIi3HABAJIbHOI [IiANIbHOCTI CTYJEHTiB
(JTososa B.IL., IMigmacuir I1.1.). HaBuanusa
iHO3€MHO1 MOBMU 3[ilICHIOETbCA 32 JIOMO-
MOTOI0 OpTaHi30BaHNUX Yy MEeBHY CUCTEMY
BripaB. CucTeMa BIIPaB — MOHATTS CKIAJ-
He, pO3pOOKOIO SIKOTO 3aiiManocs 6araro
BueHnx (H.L Iles, I1.b. I'ypesuy, E.B. Mi-
pomramyenko, B.JI. Ckarkin, I.B. Porosa,
I.B. Paxmanos, H.K. Cxnapenko, O.b.
Taprononbscpkuii, 10.1. ITaccos, I.C. Ye-
kanp C.®. [llarinos ).

MeTom0 HaHOL CTaTTi € BUKOPUCTAHHA
IHHOBAI[IlTHMX TEXHOJIOTI K Ba)K/IMBOTO
YYHHMKA TOCUTIEHHS edeKTUBHOCTI MO-
THBallil B IIpOIeCi HaBYaHHA iHO3EMHUX
MOB, 3a/ly4€HHs CTYJeHTiB /10 aKTUBHOI
KOTHITMBHOI [isI/IbHOCTI, a TAKOX 3aCTO-
CYBaHHS OTPMMAaHMX 3HaHb y IPaKTU4-
Hill TiSJIBHOCTI..

OpHieo 3 CyJacHMX TeXHOJOTil Ha-
BuaHHA € «Case-Study», fAKy yCHiIIHO
MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH TIiJj Yac BUK/Ia-
maHHs iHo3eMHOI MoBH. Lleit meTox 6asy-
€TbCA Ha OMMUCi 6YAb-AKOI MpobmeMn 4u
cuTyaril, AKa IIOB’A3aHa 3 MaiibyTHBOIO
npodecielo CTygeHTiB. Y4acHUKU 06ro-
BOpEHb MYCATb NpPUMMATU pilleHHA Ta
JaBaTy peKOMEHJallil CTOCOBHO BUPpi-
IIIeHHST TIEBHOTO 3aBAaHHs. TeKCT, KU
JIEXXUTb B OCHOBI, IIPEJICTaB/IA€ PeaNbHy
cuTyario, IeBHy Ipo6IeMy i CTUMYIIIOE
CTYIEHTIB pOo3BUBATY IPOOIEMHO-IIONIY-
KOBY JIisl/IbHICTb, OCKIJIbKM BOHM aHAJIi3y-
IOTb CUTYALilo i IPOIIOHYIOTD BiJIIOBifHI
mii. YV mpomeci 06rOBOpeHHs CTYHEHTU
3aKpIIUIIOIOTh HEOOXiAHY TepMiHOMOTiI0
yepes KOMIUIEKC 3aBfiaHb. Lleil MeTox Ko-

HoMarae HabIM3MTY HaBYa/IbHUIT ITPOLieC
[0 peanbHUX yMOB, CIPUAE PO3BUTKOBI
TOBOPiHHS, CTUMY/IIOE [0 YATAHHSA Ta 3a-
CBOEHHA JJOJATKOBOTO AaBTEHTUYHOIO Ma-
Tepiany 3 Temu [5].

«MoskoBuit HMITYypM»
(brainstorming) - opwH 3 BUAIB [is/b-
HOCTi, AKUI IIMPOKO 3aCTOCOBYETbCH
npu pob6ori B rpymnax. Bin renepye 6inb-
LIy Ki/JIbKIiCTb iflel, Hi>K 3BMYaliHe IPyIIo-
Be BupinrenHs npobnem. Lleit metox ctu-
MY/IIO€ CTYI€HTiB MUC/IATH Ta BUC/IOBIIIO-
BaTX CBOI AYMKM iHO3€MHOI MOBOIO i
IIPUCTYXATHUCSA JO FYMOK iHImX [3].

PornboBi irpu 6a3yoThcst Ha CUTYaLiAX
3 PEaNbHOrO >KMUTTA. YJYacCHMKAM Haja-
€TbCA ONMC PO, Ky BOHM ITOBMHHI 3i-
IpaTy, i CTYSEHTU B)K€ BUCTYIAKIOTH Bif
iMEeHi CBOIX repoiB.

CyTb KpeaTBHOI TE€XHOJOTII MofArae
B TBOPYOMY IiJIXO/li ;O BUPIillIEHHA NIPO-
671eMy IefarorivHOro Mmpolecy, mif dac
SIKOTO iHTepecH Ta IiHHICTh 0COOMCTOCTI
€ [OMIHYIOUOK CK/IaJOBOI OpraHisanii
Ta CEHCy HaBYa/JbHOI AiAnbHOCT. OcHO-
BHMM €/IEMEHTOM HaBYa/IbHOI'O IIPOLECY
CTAIOTh He 3HaHHs, a iHdopmaris.

Ha npakTMyHMX Ta ceMiHapCbKUX 3a-
HATTAX JOLIbHO BUKOPUCTOBYBATH Pis-
HOMaHITHI (OpMM 3 TEXHOJIOTiAMY TBOP-
4Oro MUC/IEHHA CTYAeHTiB [1, c. 80]. Ak-
TyaJIbHUM Yy TeNEPillHil 4ac € METOR,
mpoekTiB. Lleit mMerton fo3BomsE edek-
TMBHO BMPIIIYBAaTH 3aBaHHs 0COOMCTIC-
HO OpPi€HTOBAHOIO X0y y HaBYaHHI
CTYZIeHTiB iHO3eMHill MOBi. 3acTocyBaH-
HA INPOEKTHOI METOAMKM IiJBUILYE iH-
Tepec CTYHEHTIB [0 iHIIOMOBHOIO CIIiJI-
KyBaHHs IJIAXOM PO3BUTKY iX BHYTpill-
HbOI MOTMBAIIil.
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ITpoexTHa MeTOfMKA TO3BOJIAE:

1) 3abe3meunTy AjIsi KOXKHOTO CTYHEH-
Ta aKTUBHY NPAKTUKY, CPOpMyBaTH He-
00XigHi BMIHHA I HABUYKM y TOMY UM
IHIIOMY BM/Jii MOBJIEHHEBOI [is/IBHOCTI, a
TAaKOXX JIHIBICTUYHY KOMIIETEHLII0 Ha
PiBHi, BU3HAYEHOMY HaBYaJIbHOI IIPO-
IPaMoIo;

2) HajgaTu CTyHEeHTaM MOXKIMBICTH
MMCIUTY, PO3B’SI3yBaTu HpobieMu, ak-
LEHTYBaTU yBary Ha 3MiCTi CBOIO BUC/IOB-
JIIOBAaHHS, 110 € HeoOXimHUM 11 popMy-
BAaHHA KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETE€HIIil;

3) 03HAOMUTM CTYAEHTIB HEMOBHMX
(axynbTeTiB 3 KPAE3HABUOK TEMATHKOI0
3apyOiKHUX KpaiH, 3 MeTOI CIIPUITHATTA
MOBM AK 3ac00y MIXKKYIbTYPHOI KOMYHi-
Kalrii.

KpaesHaB4i nMpoeKkTu — 1ie CaMoCTiii-
HO CIJTAaHOBaHa Ta peanizoBaHa po6oTa, B
AKil MOBJIEHHEBE CITiIKyBaHHA BIUIETEHE
B iHTeIEKTya/lbHO-E€MOLHNI KOHTEKCT
iHIIO1 TiAMBPHOCTI (HOCTep, TIPOCIIEKT, BU-
crasa) [2, c. 24].

Oco6muBo 3HaYYIy pOlb NpK MiArO-
TOBL|i CTY/IEHTIB 10 BUBYEHH: iHO3EMHIX
MOB BiJjirpaloTh Npe3eHTalil TeKLillHOTO
MaTepiany 3 BUKOPUCTAaHHAM MY/IbTVMe-
IiVIHMX 3acO0iB HAaBYAHHS — aHIMOBaHOI'O
TEKCTY Y CIIONY4€HHI 3 aHIMOBaHUMMU
imocTpaniaMmu  Ta
3BYKOM, IO JO3BOJISIE JIEKTOPOBi edex-
TUBHO HaJlaBaTy CTy/IEHTaM fK JieK/Iapa-

iMIIJIeMeHTOBaHUM

TUBHI, TaK i IPOLIElyPHi 3HAHH:A, 30Kpe-
Ma (opMyBaTH y HUX LIiTiCHEe ysABIE€HHA

PO CUCTEMY BIIPaB, eTalu poOoTH 3 ay-
JiOTEKCTOM TOIIO, aKLEHTyBaTU yBary
CTYHEHTIB Ha OCHOBHUX IIOTOKE€HHAX
inocTpyBaTu
NPUK/IAJJaMil TEOPeTUYHi IONOXKEeHHs,

JIEeKLIITHOTO ~ MaTepiany,

3aJIydaTy CTY/IEHTIB 0 aKTUBHOI Y4acTi y
¢parmenTi 3aHATTS Ta 6€3YMOBHO, CIIPK-
s1€ KpalloMy CIIpUIIMAHHIO, YCBiIOMJIEH-
HIO VI 3aCBOEHHIO JIEKL[I/IHOrO MaTepiay.

TakuM 4MHOM, yCHilllHi BIIpOBaiKeH-
Hs YCbOTO KOMIUIEKCY iHHOBaL|IfIHUX Me-
TofiB i (OpPM Yy HABUAJBHUIT IIpOLEC 3
YpaxyBaHHAM IX JOLIBHOTO MOEJHAHHA
Ta BifIOBIJHOCTI IUOAKTUYHUM 3aBIaH-
HAM, Ma€ BeJIM4e3He 3Ha4YeHHA /1A ONTH-
Misalii HaBYa/JIbHOTO IIPOLECY Y 3aK/Iaji
BUIIIOI OCBITH.
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OYHKIIIOHAJIBHO-CTUIICTUYHA JVOEPEHIIIAIIIA
CMHOHIMIB AHIJIIMICHhKOI MOBH TA IX BJKUBAHHS

B MOBJIEHHI

Ierpu J1.1

CTapLMil BUKIagad Kapenpy IpakTUKY aHITICbKOI MOBU [Iporo6uiipkoro
Tep>XKaBHOTO MeJarorivHoro yHisepcurery iM. Isana ®panka

Anomaujis

Y cmammi posensuymo npobnemy Kaacugikauii cCUHOHIMI6 aHeniticokoi Mosu ma
8U3HAUEHO IX HaliXxapakmepHiwi oudeperyiiini o3naxu. Bcmanoenero, wio 6 nimepa-
MypHiil M08i po3pisHAOmy i0eoepagiuny cunoHimilo ma cmunicmuuny. 30ilicHeHO
anani3 6HYmpicmunbo80i CUHOHIMIL 8 NOPIBHAHHI 3 MINCMUNDOBOTO.

Knrouosi croBa: izeorpadiuti CMHOHIMY, CTHIICTUYHI CHHOHIMY, BHYTPiCTU/IBO-

Ba CMHOHIMisl, MDKCTU/IbOBA CHHOHIMIsI, eMoIjiliHe 3abapB/ieHHS, O3HaKa, BigMiH-

HiCTb, 3HAYEHHA, KOMIIOHEHT.
Annotation

The article deals with the problem of classification of synonyms in Modern English
and their most characteristic differential features are stated. Two main groups of
synonyms: ideographic and stylistic are pointed out. The intensive synonyms as compared
to extensive synonyms are analyzed and studied.

Keywords: ideographic synonyms, stylistic synonyms, intensive synonyms,
extensive synonyms, emotional colouring, feature, difference, meaning, component.

BuB4yenHsa cuHOHIMII y Ham dac
YCK/IA[JHIOETHCA TUM, 110 Hi Y BiTYM3HA-
Hilt, Hi B 3apyODLKHIN miHrBicTHL I He-
Ma€ €[UHOrO BU3HAYEHHS IIOHATTA “CU-
HOHIM™ [2, 5]. [lucKyciitHicTh UTaHb IPO
KpUTepil BifHECEHHS OOVHULb JO CUHO-
HiMiYHOrO psfy poburh Knacudixauiro
OJHUM 3 TOJIOBHMX METOJiB BUJIiNIE€HHA
TOTOXKHOCTE} Ta BCTAHOB/IEHHA 3aKOHO-
MipHOCTE€I IIPX 3iCTaBJ/IEHHI IEBHMX MHO-
JKUH.

Cepep Bijomux kmacudikarin cuHo-
HiMiB Hajl6iIbII OOIPYHTOBAHOK € KJla-
cuikanis akagemixka B.B. Bunorpaposa.
3rigHo 3 ii TBep>KEeHHAM, B JIiTepaTypHill

MOBIi pO3pisHAITSH iffeorpadiuHy CHHOHI-
Mmifo, 10 moB’s3aHa 3 AudepeHmiarieo
JIEKCMYHOTO 3HAa4YeHHs, Ta CTUIICTUYHY,
TOOTO C/I0Ba, TOTOXKHI UM MaKCUMa/lbHO
HaOmDKeHi 3a 3sHadyeHHAM (200 3i cImiib-
HOIO IIPEIMETHO-TIOHSATITHOI OCHOBOIO)
1 BIJpi3HAIOTbHCA OJHE Bifl OTHOTO 33 CTU-
MCTUYHMMM O3HaKamu [4, 69]. B 38’a3ky
3 uuM B.B. BuHorpazos npoBoguthb gai
OYMKY, IO 3HaYHA YaCTMHA CTUIICTHY-
HNUX CHHOHIMIB HEMA€ IPAMOrO, He3a-
JIKHOTO HOMIHATMBHOTO 3HaYeHHs. Taki
CHHOHIMM BUPa)KalOTb CBOE OCHOBHE
3Ha4YeHHs He 0e3M0CepenHbOo, a Yepes Te
CEMAaHTUYHO OCHOBHE, YU OIIOPHE CIIOBO,
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0 € 6a3010 BiIIOBIHOrO CMHOHIMIYHO-
TO pAAy i HOMiHaTUMBHE 3HaYeHHS AKOTO
HarpasjieHe Ha [iiCHICTD [4, 13].

B saranphiit miteparypi 3 cCMHOHIMII
BU3HAYEHHA CUHOHIMIB € KOoMOiHali€
pi3sHUX O3HaK:

— AKIIO BOHM BUPaKAOThb OfHE IO-
HATTA 2060 CIIiBBiHECEH] 3 OJHIM ITOHAT-
M (A);

— SKI[0 BOHU MAOTh OAVMH KOHTEK-
CTyaIbHUI feHoTaT (B);

— AKIIO BOHYM TOTOXKHi a60 6/1M3bKi 3a
3HadyeHHAM uu sMicToM (C);

- SKIIO BOHM BOJIOAIOTH (YHKIIO-
HaJIbHOIO CIIIJIbHICTIO, KA IIPOSAB/IAETbC
B TOMY, IO JBa C/I0Ba MOXYTb MaTu
crinbHUIL feHorar (B) abo crminbHy cTu-
nmictnyny cdepy BxuBanus (D);

- AKIO [Ba C/I0Ba MAIOTh CIIJIbHY
CTpyKTypHY dopmyny muctpubynii (E);
Harpuknag, Adj. +N;

— AKIIO JiBa C7I0Ba MAKOTh CII/IbHY CITO-
ny4yBaHicTb (F) B Mexxax manoi popmymm
oucTpuOyLii, HanpuKIaz, ABa IPUKMeT-
HUKJ MAalOTh OfIHAKOBY CIO/TyYyBaHICTb 3
imenHukoM 3a popmynoro Adj. +N;

- SAKIO JiBa C/IOBA JAIOTh MifICTaBy
IS Bm6opy MDXK HUMM i € B3aEMO3aMiH-
unmu (G);

— AKIIO [Ba CJI0BA MAIOTh CIIIBHICTD Y
3By4anHi (H);

- SKIIO [Ba C/I0Ba MalTh Mopdoro-
TiYHy CHiIBHICTD — MalTb B CBOEMY
cxrani xo4a 6 opHy CIibHY Mopdemy
(M) [3, 6].

[ToTpibHO BipMiTMTH, IO HASBHICTH
Ti€l 4y iHIIOI O3HAKM B JBOX 4l Oiblle
C/IOBaX He BUKIIIOYAE BigMIiHHOCTI MiX
VMM C/IOBAaMM IIO BiJHOIIEHHIO IO IN€l
O3HaKM, TOOTO SKIIO [Ba C/I0Ba MAKTh

CcIibHy cemaHTHuHy o3Haky C', To Ije He
BUK/IIOYA€E BIiJMIHHOCTI BITHOCHO JaHOI
O3HaKM, i TOMmi 3HAYEeHHS OFHOIO CjI0Ba
Moxe GyTy TpefcTaBleHe TAKUM UMHOM
C!C?, a 3Hauenns ixmoro — C' nmogiOHicTh
Ta BiAMIHHICTb JIBOX CJIiB 3TiffHO IHIINX
03HAK, HAIPUKIAJ 110 AUCTpUOYLl, CriB-
BiJJHECEHOCT, CTWIICTMYHOI IIPMHAJIEX-
HOCTI TaKOXX MOXYTb Oy TH BUP@XKEH] CUM-
pomiuno: E'E? - EY, F'F? - F!, D'D? - DY),
Ilesiki MOBO3HABIII BBa)XAlOTb CeMaH-
TIIHY a60 CMIICIOBY TOTOXHICTD BaXK/IN-
BOIO YMOBOIO IX cMHOHIMII [3, 7]. PasoMm 3
TUM BOHU I10-Pi3HOMY PO3YMIIOTb i BUSHA-
YaloTh 1[I0 BJIACTUBICTh CMHOHIMIB, IO B
pesynbTari MOACHIOETbCA PiSHUM pO3y-
MiHHAM 3Ha4eHHA i 3MicTy coBa [1, 19].
OpnHi MOBO3HABIIi BBaXKAIOTh, 1[0 3HA-
YeHHsI CJIOBa BU3HAYAETHCS MOTO TOH-
Ti/HOIO IIPMHAJIEXXHICTIO, i TOMI CMHOHI-
Mist ciB 6asyerbcs Ha iX CIIiBBifHeCeHHI
3 ogHuM moHATTAM (o3Haka A) [3, 7];
iHIII MOBO3HABI ONNMCYIOTH 3HAYE€HHSA
C/IOBa Y€pes 110ro JeHOTaT, i TOAi yMOBOIO
CMHOHIMII criB 6yge iX criBBiTHeCeHICTb
3 OgHUM feHoTaroM (o3Haka B); xomm x
3HA4YeHHs C/I0Ba MPUPIBHIOIOTH JO J10TO
C/IOBHUKOBOI'O IIOSICHEHHs, TOJi ITOfi-
OHicTb i BifMiHHICTD B 3HaU€HHI C/TiB PO3-
IJIAAETHCA B CIIBHUX Ta Pi3HUX KOMIIO-
HeHTaX IX 3HaYeHH:, IO CUMBOJIYHO
MOYHa BUPA3UTHU TaK:
word Vword, Vword, = C'C°VC'VC?, pe
C!' ta C* BUCTYHAIOTh i AK CaMOCTiliHi
cnosa (C' - word,, C* — word,), i Ax KoM-
nonenty cnosa (C'C? — word, ); ockinbku
3HAYEHHs i 3MICT C/I0Ba BUSIBJAIOTHCS B
jioro pmctpmOyuil i crmomydyBaHOCTI,
OCTaHHI € O3HaKamMy 3HA4Y€HH:A, i TOfi
YMOBOIO CHHOHIMII c/1iB Oyfe crilbHIiCTD
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ix mucTpubynii i cionyuyyBanocTi (03Ha-
xu E 1a F).

Axapemik B.B. Bunorpasos Buxonus
He TITBKU 3 OCOOINMBOCTEN CIIOTydyBa-
HOCTI Pi3HUX IPYII CJIiB, TOOTO CHHTarMa-
TUYHUX BiIHOLIEHD, ajie 1 3 Mapajgurma-
TUYHYX 3B 3KiB, 1110 BU3HAYAIOTb Ccepy
BXIBaHHA KOXXHOTO OKpPEMOTO C/IOBa.
Tak, HuM O6ymm Bupgineni npsami (abo
OCHOBHi) HOMIHATMBHI, ITOXigHI HOMiHa-
TUBHI Ta €KCIIPECUBHO-CTUIICTUYHI 3HA-
yeHHA CliB. PisHoMaHiTHI 3B’43KM, 110
IIpUTAaMaHHi 3HAYEHHAM PiSHMX C/IiB, MO-
XKYTb BIUIMBATH i Ha XapakTep Bimobpa-
JKEHHSI HUMU HiitcHOCTi [4, 16]. IlinTBep-
IDKEHHsM IbOTO € cama OygoBa CTHIIC-
TUYHOI IIapaIurMu: CJIOBA, “Pi3KO KOHTP-
acTHi 3 HeWTpPaJbHUM CTUIEM, 3aBXKIU
MalOTb CYHOHIMM y HeiTpalbHOMY, i
“060B’SI3KOBICTb CMHOHIMAa B HeWNTpasb-
HOMY CTWJIi IIPAMO IIPOIOpIi/iHa CTyTIe-
HIO BiJjlaJleHHS JaHOTO CJOBa BiJl HeVi-
TpasnpHOro cTumio” [1, 43].

Orxe, CTUIICTUYHI SAKOCTI CUHOHI-
MiB — Il€ O3HAaKM, AKi YTBOPIOITHCA 3a-
JIEKHO Biff X QYHKLIOHYBaHHS B TOMY 4I
inmomy ctuni 7, 101]. Ile ctwricTuaHO
CHiBBITHOCHI OAMHUIII C/IOBHMKA, IIIO
o0’efHaHi B pO3psAN KHIDKHOI, pO3MOB-
HOI Ta HEMTPaAbHOI IEKCUKIL.

BaxaioTp, 10 igeorpadivni cMHOHI-
M1, HATIPUKJIaJ, power — energy — force -
BJIafla — €HEPTiA — cujla — CIiBBijHECEH] 3
omHUM MOHATTAM (iHOmI iX HA3UBAIOTH
MOHATITHMMI) 1 BOHU HaJIeXXaTh 40 OJHOI
HeJTPaJbHO-CTUIICTUYHOI cdepu; CTU-
nictuyHi cuHOHIMM (iX iHOAI Ha3MBAIOThH
eMOIIi/THO-eKCIIPEeCUBHIUMM) HaJIeXXaTb
IO pisHUX CTWICTUYHMX cdep, Hampu-
K, expire — die — kick the bucket - Bu-

JVMXHYTU BOCTAaHHE — IIOMUPATH — Bpisa-
! py6a. [Ina BcsAkoi Iapyu CUHOHIMIB
IIpUTaMaHHA MOJIOHICTD 1 BifMiHHICTD B
KOMIIOHEHTaX 3Ha4YeHHs, — CEMaHTUKO-
CMIUCTIOBUX /s ifeorpadiyHMX CHHOHI-
MmiB (C!' - C'C?) i cTMIICTUYIHUX IS Hei-
peorpagiunux (D' - D'D?).

TakyM YMHOM, CUHOHIMM MOXXYTb
BifIpi3HATNCA HECTWIICTUYHUM KOMIIO-
HeHTOM 3HaueHHsa, C' - C'C% look -
glance - watch; CTWICTUYHUM KOMIIO-
HEHTOM 3HaueHHdA, D' — D'D% expire -
die; i, HapeluTi, i OXHUM i APYTUM KOMIIO-
HEHTOM OJHOYAaCHO, OJEPXKYIYM TaK Ou
MOBUTK “HOABIitHMIT BUMIip~ — CMMUCTIO-
Buit Ta crwrictuanamit, C'D! - C!C*D'D%
visage — puss — mug.

BimMiHHICTD CTMTICTMYHNX CUHOHI-
MiB Bif ifjeorpadivnnx nmonArae mep 3a
BCE€ B TOMY, WO CTWIICTUYHi CMHOHIMM
“BUMIpIOIOTBCS [BOMa MipKamu’, TOOTO
MQIOTb IOfBi/IHE BMMIipIOBaHHA — CMIC-
nose i crumictmyne. Ilpm npomy opne
nepepbavae gpyre: At TOrO, 11106 BUSBU-
TU CTUIICTUYHI AKOCTI CMHOHIMIB, HEOO-
XiIHO TIpMBECTU IX CIIOYATKY JO BifIO-
BiHMX CMMCIOBUX e€pHOCTeln [6, 14].
SIKII0 Ha OCHOBI CMMC/IOBOTO KPUTEPIIO
Il KaTeropis CHMHOHIMIB 00 €fHYeTHCs,
TO Ha OCHOBi CTMJIICTUYHOTO, HaBIIAKN —
po3’enHyeTbcs. [laHe ONO>KEHHA BUILIN-
BAa€ 3 TOro, WO IPeJMETHO-TIOHATIIHA
OCHOBa CTMIICTMYHMX CMHOHIMIB Bifjpi3-
HAETbCA Bifi INpeJMeTHO-IOHATIIHOI
OCHOBH ifeorpadiunux. B octannix BoHa
BUKOHYE Ti QyHKUIi, AKi y cTWIicTHYHNX
CUHOHIMIB 3[Ii/ICHIOIOTDb iXHi CTU/IICTUYHI
SIKOCTi: BOHA PO3’€HYE C/IOBA.

Ineorpadivni cMHOHIMU He € CIOBa-
MM, 1O IIOBHICTIO 36iraloTbcs 3a CBOIM
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3HAYE€HHAM, ‘BOHMU CIIBBIJHOCATHCA 3
pisHMMM BifiTIHKaMM IOHATTA i TUM ca-
MUM depe3 HA3WBAaHHA PO3KPUBAIOTH
itoro pisHi BmactuBocti” [1, 199].
IcHyI0TB [IBi TOUKM 30py IIOZIO T€PMi-
HiB “igeorpaciuni cuHOHIMMU™ Ta “cTHTiC-
TUYHI CMHOHIMM . 3TigHO OJHOI TOYKU
30Dy, ifeorpadiuti CMHOHIMU HeTpasIb-
Hi B CTUICTUYHOMY BiJHOIIEHHI
(excellent - splendid) B mopiBHsHHI 3 CTH-
JCTUYHUMY (stunning — topping). 3rigHo
inmoi Touku 3o0py, igeorpadivni cuHOHI-
MU — 3aBX[JU CTUJICTMYHO O[HOPiJHI,
CTUMICTUYHI — HEOTHOPIAHI, TOOTO ifeo-
rpadiyHUMM CMHOHIMaMu OYyAyTb mapu:
excellent — splendid ta stunning - topping,
OCKIUJIbKM BOHM CTWIICTMYHO OFHOPiJHi:
Iepili — CTWIICTUYHO-HENTPaIbHi, Lpy-
ri — cTumicTnyHo 3abapsieHi. Cruiic-
TUYHMMM CUHOHIMaMM CTaHyTb i X C/IO-
Ba, SKILO IX PO3MICTUTU B OJVH CUHOHI-
Mmiunmit psp - excellent - splendid -
stunning — topping.
IIpenMeTHO-NIOHATINIHA OCHOBA CTU-
JIICTMYHUX CUMHOHIMIB 3aBX/IM OfHA I Ta
caMa i He Ii/IJa€ThCA HIAKOMY BapiroBaH-
HI0. BoHa TOTOXHA cama co0i i He BusAB-
JI€ IBO3HAYHOCTI, XapaKTepHOI /A ife-
orpadiyHux crHOHIMIB. [|BO3Ha4YHICTBH
Mae Miclie B HUX He Oinble, HDK Y 0yab-
SIKOTO OKpeMoro cioBa. Skuo 6 crumic-
TUYHI CMHOHIMM I1030aBUTU CTUIICTUAY-
HUX AKOCTell, To, Ha AyMKy B.O. 3Berin-
LIeBa, 1[I CMHOHIMM MOru 6 MaTu abco-
JIFOTHO TOTOXXHi MOZIE/Ii CTOBOCIIONYY€HHSA
[6, 14]. IIpore cTmmicCTUYHI CHMHOHIMMU
30BCiM He MalOTh TOTOXXHUX C/TOBOCIONY-
YeHb, i MM BOHMU TaKOX Biflpi3HAKOTbCA
Bin ineorpadiunux. Ix samina un B3aemue
MiJICTaBJIEHHA MOX/IMBE TiIbKU B TOMY

BUITAJKy, KO/IM MA€TbCsA Ha yBasi 3MiHa
BiTHOIIEHHS Cy0'€KTa MOBJIEHHA [0
ajipecara 4i [0 IpeaMeTa, AKNil Ha3yBa-
fotb. CaMe 1 0OCTaBMHA BUKIIIOYAE
MO>X/IMBICTh iCHYBaHHS TOTOXXHMX CJIO-
BOCIIONTy4YeHb y CTWICTUYHUX CHHOHI-
MmiB. Take mO/IOKeHHA BKa3ye Ha Te, IO
JHTBIiCTH, SAKi pOSINIANAIOTD CUHOHIMMA K
C/IOBA 3 TOTOXXHUMU 3HAYEHHAMM, BUBO-
IATD, IO CYTi, CTWIICTUYHI CMHOHIMM 3a
MeXi CMHOHIMII.

Mix cTwricTnyHMME Ta igeorpagid-
HMMM CHHOHIMaMM He 3aBXJU MOXe
OyTu mpoBefeHa gitka Mexka. Ha mymky
L.A. IToTamoBoi, caM ¢axT sABUILA CUHO-
HiMil B MOBi HiITBEPIPKYE IIOIO>KEHHA
IIpO Te, 10 BCi CMHOHIMU — CTMJIICTMYHI.
HectunmicTmynmx CcMHOHIMIB HeMae,
OCKIZIbKM ILji/li, 3 AKMMU BUKOPUCTOBY-
I0TbCSI CMHOHIMM B3araii HOCATb CTHIIIC-
THYHUI Xxapaktep [8, 54]. Hacmpasni
CTU/IICTUYHO HEWTpa/lbHi CUHOHIMU B
KOHKPETHUX YMOBaX KOHTEKCTY CTUIIiC-
TUYHO BUIISAIOTHCA 3aBASAKM Il CBOIN
AKOCTI; 1 HaBIIaKM, CTUIICTUYHO 3abapB-
7IeHi CMHOHIMM B KOHKPETHMX MOBHUX
YMOBaxX MO>KYTb BTPAaTUTH Iie 3a6apBIIeH-
HA 1 CTaTU HENTpaJIbHUMIL.

TakuM 4YMHOM, CTWIICTUYHO HeE-
TpaJIbHi CMHOHIMI BBa)KAIOTbCA OTHUM i3
BUJIB CTWIICTMYHO OFHOPIJHMX CUHOHI-
MmiB: beautiful — handsome, stunning -
fopping; CTWIICTUYHO HENTpPa/JbHi CUHO-
HIMM 3aBXJU CTWIICTMYHO OJHOPiJHI,
3aBJIAKU TOMY, 1[0 BOHM HaJIeKaTh OHO-
My LIapy CTUIICTUYHO HEMTPaNbHOI JIeK-
cuku (beautiful - handsome); ctunictud-
HO 3a0apB/ieHi CMHOHIMM MOXYTb 6yTu
a0 CTHIICTYHO OFHOPINHI, — stunning —
topping (came TOMY, 1110 BOHJ BOIOAIIOTDH
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ONHAKOBMM CTWIICTUYHMM 3abapBIieH-
HsAM), a00 CTMIICTMYHO HEOXHOpifHi,
KO/IM BOHU BiJHOCATbCA 10 PISHMUX CTU-
mictnanux mwiactiB (excellent - tip-top).

Otxe, yMOBOIO ineorpadiynoi cuHO-
HiMil — C/I0Ba, IKi pO3pi3HAIOTHCA CeMaH-
TUYHO-CMUC/IOBMMY KOMIIOHEHTaMM i
BiIHOCSTBCS KO OFHOI CTUIICTUYHOL cde-
pu: strength, force, power; look, watch,
glance; beautiful, handsome; ymoBoro Hei-
neorpadiuHoi cmHOHIMII - coBa, sKi
PO3Pi3HAIOTbCS CEMAaHTUKO-CMMCIIOBUMU
KOMITOHEHTAMMU i BifHOCATBCA SO PiSHMX
crunictuanux cep: watchful - vigilant,
valley - dale, work - swink.

Komu 7ifeTbcsi mpoO AKICTb CTUIIIO
MOBJIEHHS B €/IeMEHTapHOMY IIJIaHi MOB-
JIEHEBOI KY/IbTYPH, TO BpaXyBaHH:A CMIIC-
JIOpO3pPi3HIOBA/TIbHMX BIACTUBOCTEN CHU-
HOHIMIB BUAB/IAETbCA CyTTEBUM. [Ipore
HalB)KIMBIIIVMI peCypcaMi CTUITICTU-
KI B CMHOHIMii MOBU € CTWIICTUYHI CU-
HOHIMU, fIKi IpYU BeNMKill 6/IM3BKOCTI UK
TOTOXXHOCTi 3Ha4€HHA BiIpisHAIOTbCA
CTUIBLOBUM 3a0apBIeHHAM Ta cdeporo ix
Y>KMBaHHA.

CraBJ/IeHHs [0 CMHOHIMIB 5K O 4acT-
KOBOTI'O SIBUILJA CTU/IICTUKA MOBY, SIK IIpa-
BIJIO, IATPUMYETHCS JYMKOIO, 11O PYHK-
i CUMHOHIMIB TiJIbKM eCTeTUYHa, II0
CUHOHIMU — Iie JIKIlIe TIOTeHIiliHe 6araT-
CTBO MOBI, sIKE Ia€ 3MOTY 3pOOUTHI MOB-
JIEHHS «KpacuBUM», BupasHum. [omepe-
IOHI CIOCTEepeXXEHHS MiJBOAATb Hac M0
inmoro BucHOBKY. CuHOHIMIiA — yHiBep-
CajIbHe AABUIIE, 110 CIIOCTEPIraeTbcs Mal-
K€ Ha BCiX PiBHAX MOBM.

B aHrmiiicekiit MOBi BigHOIIIEHHSA CU-
HOHIMIB Oi/IbII CKIafHi, OCKi/IBKM BOHU

BU3HAYAKTHCA IIPOTUCTAaBIE€HHAMNI

TPbOX PAJIB CUHOHIMIB: CIIOKOHBIYHO aH-
IJICBKMX /1B, (PaHIy3bKUX CIiB Ta
CITiB TPEKO-TaTMHCHKOTO MOXO/PKEeHHS [1,
30].

B papi cMHOHIMIB CXOJATBCA TaKOX
C/I0Ba, IO B3ATI 3 Pi3HMX MOBHUX JIXKe-
pen - piamektiB, mpoctopiuusa. Otxe,
CUHOHIMIYHI PAIY IPOXOJATD Yepes yCIo
MOBHY CUCTEMY i 3HaXO[ATb PE3EPBU B
nrdepeHLiO0OYMX BifTiHKaX 3HaYeHb
CIIiB.

Iloepnanusa B CUMHOHIMIYHOMY pAJi
CIiB pisHOI CTWIBOBOI 3a0apBIE€HOCTI
MiJKPEC/II0E BaKIUBICTh BUBYEHHA iH-
TEHCUBHUX (BCepeVHi O[HOTO CTUIIIO) Ta
eKCTEHCUBHUX (MDKCTM/IBOBMX) MOBHMX
pyxis [2, 74].

Sk nmpasuo, gudepernionoydi 03HaKN
CUHOHIMIB BU3HAYAIOTh IX >XKe (byHKuio—
HyBaHHA B I€BHOMY CTWIi MOBJI€HHS.
BoHu MOXyTb 36epiratu cBOI CTHUIbOBi
BIIMiHHOCTI — CTMW/JIbOBI CUHOHIMU 4YM,
BTPATUBIIN CTUIBOBY AudepeHuialio,
PO3BUHYTHU CBOI fudepeniifondi BigTiH-
KU — CTWIICTUYHI CMHOHIMU. ByXyuBaHHA
CTUIICTUYHMX CUHOHIMIB 3BMYaiHO
IOB’s13aHe 3 YMMCHUM, OOyMaHNMM BM-
6opom cmoBa. MK cTumicTHYHUMMK i
CTUJIbOBMMM CHMHOHIMaMM iCHY€ TIOCTili-
Ha B3aeMopis. [paHi, 1m0 IX po3finATD, €
He a0COMIOTHNIMM, a BifHOCHUMH [2, 74].

CrunboBi i cTunicTU4HiI cMHOHIMU B
OIHAKOBilI Mipi 00’egHye OMU3bKICTB,
iHOJi TOTOXXHICTb 3HAYEHH:A. Y XXKUBOMY
dyHKIIIOHYBaHHI MOBM COPUITHSTTS CTH-
JIbOBUX CUHOHIMIB MOXXe LIBMJIIE BMA-
BUTICSA TOTOXKHIM (friend-chum, comrade-
pal). CrwmcTuyHi X CHMHOHIMM MAalOTbh
BUABUTY CBOI AydepeHIio0yi BifTiHKN.
Po3BUTOK MOHATIIHMX, CEMaHTUYHUX
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BiATIHKIB 3HaUeHH: BiOYBa€ThCs IHTEH-
CUBHO, BCEPENMHI OfHOrO CTUIK. BHy-
TPICTM/IbOBI CMHOHIMM, OTHOPi/IHI B €KC-
IIPECUBHOMY Ta €MOLIIHOMY BiJHOILIEH-
Hi, TUM He MEHII BUABIAITD CTUIICTINY-
Hy BapiantHicTb (well-wisher, patron), ii
BipTinku (intimate - confident), HasB-
HICTb YM BiZICYTHICTb, a TAKOXX PiSHMUIIIO
MeTaOPUIHOTO Opeony i crocobiB 06-
pasHoro BxuBaHHs (sidekick (birds of a
feather), man-Friday). LlinkoM o4eBUAHO,
110 TaKi CMHOHIMM MOXXHa BiHeCTHU i 1o
CTUTICTVYHUX, X0Y iXHA poib Y GopMy-
BaHHI CTWIIB i 3MiCT BigMIHHMX puC
NPUHLNIIOBO IHIINI MOPIBHAHO 3 MDX-
CTUABOBUMMN CUHOHiMamu. PisHuUDIS
CMUCIIIB Yy BHYTPICTUIbOBUX CHHOHIMIB
uinkom oueBmpana. Lleit daxrt cBigunth
IIpO HEYITKICTh MeX MK CEMaHTUYHUM i
CTUIICTUYHUM CHOPUIHATTAM ABUIL CU-
HOHiMil.

OT>Ke, BHyTPICTUIbOBI CMHOHIMU BU-
ABNAKTh BJIACTUBOCTI, IO XapaKTepHi
st ieorpadivHol CMHOHIMIIL, sIKa Tpen-
CTaB/IeHa B Y)KMBaHHi, TOOTO came B Tiil
rajysi, fie IOENHYIOTbCA CEMAHTMYHI i
CTWIICTUYHI O3HaKM MOBHUX OJIVHMUIIb.
Taki cMHOHIMHU He € CTWICTMYHUMU B
TOMY 3HA4YEHHi TepMiHa, AKMUI Bino6pa—
JKa€ CYTHICTb MIDKCTM/IBOBOI CHMHOHIMII.
Ha BigMiHy Bif, Mi>KCTM/IBOBUX CHHOHI-
MiB, BOHM Heé MOXYTb CIY>KUTU JIIA CTU-
JIbOBOTO CaMOBM3HAYeHHsA PIiSHUX €KC-
IpecuBHUX 1 (yHKI[iOHAIBHUX chep ¥
cucreMi MOBU. BHYTpiCTU/IBOBI CMHOHI-
MU HIBUJIIIE CTBOPIOIOTh CMHTarMaTU4He
IIOIIOBHEHHA OJHOTO, €KCIIPECUBHO i
(GYHKIIIOHANTBHO BiJOKpEMJIEHOTO CTHU-
JICTUYHOTO CepPeNOBUIIA, TIEBHUM YMHOM
BUSHAUAIOUM Crocobm Ta 3acobm 1toro

MOBHOTO BUpPa)XeHH! [5, 57].

@akTOM, 1O MiATBEPXYE Iie IOJIO-
JKEHH:, € 3HayHe 0araTcTBO BHYTPiCTH-
JIbOBOI CMHOHIMII IOPIBHAHO 3 MIXCTU-
NbOBOIO: I PAXM YMCTIEHHIl, a 3B s3KK
4leHiB — pisHoMmaHiTHimi. Ilpm sicras-
JIEHH1 BHYTPiCTU/IPOBMX i MIXKCTU/IBOBUX
CUHOHIMIB CIIOCTEpIraeTbcs TaKa 3aKOHO-
MipHICTb: YMCIIEHHUM BHYTPiCTU/IBOBUM
pAfaM TNPOTUCTABIAETbCA NMIIE OfUH
4JIeH iHIIOMOBHOTO pAAy. o TOro >x BiH
MPOABNAETbCA JANeKO He 3aBXKIW, a B
6ararbOX BUIA[KAX Ije MOXXHa 3pOOUTH
TiIbKM 3 TIeBHOIO HATSDKKOI0. TaK, SIKIIO y
3HIDKeHI cTwmictuyHiin cdepi, sika 06-
CIIyTOBYE PO3MOBHO-TIOOYTOBE MOBJIECH-
Hs, Ko cmoBa pal (B papgy comsociate -
comrade - pal) MOXHa fopmaTH CIOBa:
mate, crony, buddy, lad i T. fi., TO Y Buco-
KOMY 1 HEMTpPaNbHOMY CTU/IAX 3a/MIla-
I0TbCA BUKITIOUHO consociate i comrade.

Insa pgocmimkeHHs CaMOro sBUIA
MIKCTU/IBOBOI 1 BHYTPIiCTUIBOBOI CHHO-
HiMil i po3yminHs pori Ta PyHKILIT CHHO-
HIMIB HeOOXiffHO posruigatu mpobiemy
CUHOHIMIB y TiCHOMY 3B’A3Ky 3 mpobie-
Moo ctuniB. KoxxeH ctuib Hece B cobi
CBIill BJIAaCTUBUII CMUCJIOBUII MOTEHIiasl,
«IIJ0 TIPOBOKYETHCA» YCTOAHUMM B y3yci
BUPA3HMMM HABAHTAKEHHAMU TUX YU
IHIIMX ogMHULL MOBH [5, 57]. CTuib Ie-
penbadae MO>XIMBICTD (aKy/IbTaTUBHOTO
BUOOPY HailOiIBII BJA/IOTO CTIOBA YU BU-
CTIOBY 3 JI€KiNbKOX KOHKYPYIOUMX i BXKU-
BAaHHA IX y MOBJIEHHI.

TakuM 4MHOM, TPV BMBYEHHi 3aKOHO-
MipHOCTEIl CTUIbOBOTO BUKOPUCTAHHS
MOBM IiJXiJl O CMHOHIMII 3 TOYKM 30pYy ii
(YHKIIOHATIBHO-CTWTICTHYHOI  AudepeH-
Lialii iTkoM KOHKpeTHUIL. Ajle B OCHOBI
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OCTAHHDBOI JIOKUTb IOPIBHAHHA PisHMUX
C110c06iB HalIMEHYBaHHS SKILO He OHIX i1
THX CaMIX, TO, Y BCAKOMY pasi, TTOfiOHMX i

MOPiBHAHHUX NMOHATH. IlopiBHATH X cHo-

cOOM — 3HAYUTD BUBYUTY B3aEMO3B A30K

ONMU3HKIMX 4 TTONIOHNX 3a 3HAYEHHAM eJie-
MEHTIB MOBM, L0 PO3IOfiTEH] B y3yci 3a
pisHMMU BYHKIIIOHATBPHUMIY CTUIISIMIL
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INTONATION AND PROSODIC FEATURES OF RHYTHMIC

UNITS

Ierpyummn O.J1.,

CTapLIMil BUKIagad Kapenpy IpakTUKY aHITIICbKOI MOBU
Jporo6MubKOro gepxaBHOTO MeJaroriYHOr0 yHIBepCUTETY

iMm. IBana @panka

JIyxenpka O.M.,

CTapIImit BUKIagad Kapenpy IpakTUKY aHITICbKOTI MOBU [Iporo6uifpkoro
Tep>KaBHOTO IIefJaroriyHoro yHiBepcuteTy im. IBana ®panka

The article deals with the analysis of the approaches of the modern linguists to intona-
tion and prosodic characteristics of rhythmic units. The use of the terms “intonation” and
“prosody” have been clarified. The most complicated and controversial problems of pros-
ody such as the interaction between its acoustic properties, their functioning in speech and

their systematization have been focused on.

Key words: intonation, prosody, rhythmic unit, intonation group, interaction,
acoustic properties, prosodic patterns, accentual unit.

The authors of the article had two ob-
jects in view: firstly, to give the prospective
teachers of English necessary information
on theoretical problems of English phonet-
ics and, secondly, to acquaint them with
some of the diverse views of Ukrainian and
foreign linguists. The authors have put
forward the opinions of the foremost lin-
guists on the points at issue and expressed
their own attitude to them. An endeavour
has been made to treat the main problems
of theoretical and experimental phonetics
with due reference to the latest findings in
this field, and to draw the linguists’ atten-
tion to phonetic phenomena which are in
the forefront of modern linguistics, such as
intonation and prosodic features of rhyth-
mic units. An attempt has also been made
to show the relevance of theoretical studies
in solving practical problems connected
with language teaching.

Phonemes, syllables and words, as
lower - level linguistic units, are grouped
by various prosodic means into a higher
unit - the utterance. Every concrete utter-
ance, alongside of its phonemic and syl-
labic structures has a certain prosodic
structure, or intonation.

Most phoneticians define intonation
as a complex unity of speech melody, sen-
tence stress, tempo, rhythm and voice
timbre, which enables the speaker to ex-
press his thoughts, emotions and attitudes
towards the contents of the utterance and
the hearer. Speech melody, sentence
stress, tempo, rhythm and timbre are all
components of intonation. These are per-
ceptible qualities of intonation. Acousti-
cally, intonation is a complex combina-
tion of varying fundamental frequency,
intensity and duration. Speech melody is
primarily related with fundamental fre-
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quency, tempo — with duration. But there
is no one-to-one relation between any of
the acoustic parameters and such compo-
nents of intonation as stress and rhythm.

On the articulatory, or production
level intonation is also a complex phe-
nomenon. In the production of speech
melody the subglottal, laryngeal and su-
praglottal respiratory muscles regulate the
subglottal air — pressure, which makes the
vocal cords vibrate. An increase of sub-
glottal pressure raises the pitch of the
voice, and its decrease lowers the pitch.
There is no single mechanism to which
the production of stress can be attributed.
Electromyographic studies of the activity
of the internal intercostals show that
bursts of intercostal activity correlate with
the nuclear stress of the utterance. But
physiological correlates of different de-
grees of stress haven't as yet been estab-
lished.

The definition of intonation given
above is a broad definition. It reflects the
actual interconnection and interaction of
melody, stress, tempo, rhythm and timbre
in speech. A great number of phoneti-
cians abroad, including D.Jones, L.Arm-
strong and I.Ward, K.Pike, R.Kingdon,
A.Gimson, J.O’Connor and G.Arnold de-
fine intonation as the variation of the
pitch of the voice, thus reducing it to one
component — speech melody. This is a
narrow approach to the definition of into-
nation.

Thus D. Jones writes: “Intonation may
be defined as the variations which take
place in the pitch of the voice in con-
nected speech, i.e. variations in the pitch
of the musical note produced by the varia-

tions of the vocal cords” [12, p. 275]. An-
other example of the narrow approach to
intonation is the definition given by J.
O’Connor and G. Arnold: “When we talk
about English intonation we mean the
pitch patterns of spoken English the pitch
tunes or melodies, the musical features of
English” [14, p.1]. Some foreign phoneti-
cians give broader definitions of intona-
tion. Thus L. Hultzen includes the varia-
tions of pitch, loudness and duration,
E. Danes the variations of pitch and inten-
sity, D. Crystal - tone, pitch range, loud-
ness, with rhythmicality and tempo close-
ly related.

Alongside of the term “intonation” the
term “prosody” is widely used. “Prosody”
and “prosodic” denote non-segmental
phenomena, i.e. those which do not enter
into the system of segmental phonemes.
D. Crystal defines prosodic features as
“vocal effects constituted by variations
along the parameters of pitch, loudness,
duration and silence” [10, p. 126]. From
the definition of prosody and intonation
we can clearly see that both the notions
include essentially the same phenomena.
But the terms “intonation” and “prosody”
are used differently by different linguists.
Some phoneticians apply the term “pros-
ody” and “prosodic” only to the features
pertaining to the syllable and phonetic
word, or rhythmic unit (which are re-
garded as meaningless prosodic units)
and oppose prosody to intonation (which
is a meaningful phenomenon) [2; 4].

We adhere to the point of view that
prosodic features pertain not only to syl-
lables, words and rhythmic units, but to
the intonation group and the utterance as
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well [3; 5; 11], since the latter are consti-
tuted by these units. The notion of proso-
dy, consequently, is broader than the no-
tion of intonation as it can be applied to
the utterance, the word, the syllable,
whereas prosody of the utterance and in-
tonation are equivalent notions.

Whatever the views on the linguistic
nature of prosodic phenomena, the pho-
nic substance of prosody is regarded by all
phoneticians as the modifications of fun-
damental frequency, intensity and dura-
tion. The most complicated and unsolved
problems of prosody are the interaction
between its acoustic properties, their
functioning in speech and their system-
atization. R. Jacobson says that prosody is
one of the most difficult and controversial
problems of modern linguistic studies.

One of the basic problems in the study
of prosody is to determine the units in
which prosodic features are actualized.

The syllable is widely recognized to be
the smallest prosodic unit. It has no mean-
ing of its own, but it is significant for con-
stituting hierarchically higher prosodic
units. Prosodic features of the syllable
(tone, stress, duration) depend on its posi-
tion and function in the rhythmic unit and
in the utterance. A rhythmic, or accentual,
unit (or group) is either one stressed sylla-
ble or a stressed syllable with a number of
unstressed ones grouped around it. The
stressed syllable is the nucleus of the rhyth-
mic unit. There are as many rhythmic units
in an utterance as there are stressed sylla-
bles in it. The unstressed syllables are clit-
ics. Those preceding the stressed syllable
are called proclitics, and those following
it — enclitics.

Depending on the position of the
stressed syllable and the number of pro-
clitics and enclitics in the rhythmic group
there exist various accentual-and-rhyth-
mic patterns of it. Besides a definite ac-
centual-and-rhythmic pattern, the rhyth-
mic group is characterized by a pitch
pattern (or tonal contour) and duration
pattern (temporal structure). These pro-
sodic characteristics make it possible to
perceive the rhythmic unit as an actual
discrete unit of prosody. The rhythmic
unit may be singled out of an utterance
also due to the meanings expressed by its
prosodic According to
D. Bolinger [9] these may be the mean-
ings of assertiveness, separateness, new-
ness (when the pitch falls within the
stressed syllable or within the enclitics or
within both) as in the first rhythmic unit
of the following utterance: eg. But ‘nobody
| ‘knew about it. The meaning of connect-
edness and incompleteness (when the
pitch rises within the stressed syllable, or
the pitch of the stressed syllable is higher
than that of the proclitics) as in the sec-
ond and the first rhythmic units of the
utterance: eg. The ‘brighter | they are the |
‘better.

The rhythmic unit should, therefore,
be considered a meaningful one, though
this viewpoint is not unanimously ac-
cepted. The intonation group is hierarchi-
cally higher than the rhythmic unit. It has
also been termed “syntagm’, “sense-
group’, “breath-group”, “intonation con-

tour”, “divisible accentual unit”, “tone-

group’, “tune”,
The term “syntagm” has a drawback:

it is often used with different meanings

features.

tone-unit”.
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which have nothing to do with the pro-
sodic unit under consideration. I. Baud-
ouinde Courtenay applied the term “syn-
tagm” for a word used in a sentence in
contradistinction to a word taken as a
lexical unit (“a lexeme”). F. de Saussure
used this term to mean two or more lin-
guistic elements joined together: two
successive morphemes or two elements
of a compound word or a noun with an
attribute. L. V. Shcherba defined the
syntagm in the following way: “The pho-
netic entity, which expresses a semantic
entity in the process of speaking (and
thinking) and which may consist either
of one rhythmic group or of a number of
such groups is what I call a syntagm” [7,
p-86]. The term “sense-group” calls at-
tention to the fact that it is a group of
words that make sense when put togeth-
er. But it doesn’t indicate its intonational
character. The term “breath-group” em-
phasizes the physiological aspect of the
unit, which is uttered with a single
breath. A breath-group usually coincides
with a sense-group because “pauses for
breath are normally made at points
where pauses are necessary or allowable
from the point of view of meaning” [12,
p- 274]. But a pause for breath may be
made after two or more sense-groups are
uttered, so a breath-group may not coin-
cide with a sense-group. The term “divis-
ible accentual unit” emphasizes the role
of utterance stress in constituting the
unit. The divisible accentual unit may
consist of several indivisible accentual
units (rhythmic units). The terms “tone-
group’, “tune”, “tone-unit” also empha-
size the role of just one (pitch) compo-

nent of prosody for the formation of the
unit [3].

In our opinion, the term “intonation
group” better reflects the essence of this
unit. It shows that the intonation group is
the result of the division in which not
only stresses, but pitch and duration (i.e.
intonation in the broad sense) play a role
[17].

Structurally the intonation group has
some obligatory formal characteristics.
These are the nuclear stress, on the se-
mantically most important word and the
terminal tone (i.e. pitch variations on the
nucleus and the tail if any). The boundar-
ies between intonation groups are marked
by tonal junctures and pauses. All these
features shape the intonation group, de-
limit one intonation group from another
and show its relative semantic impor-
tance. The intonation group is a meaning-
ful unit. The most general meanings ex-
pressed by the intonation group are, for
instance, those of completeness, finality
versus incompleteness, non-finality. It
may be coextensive with a sentence or
part of a sentence: e.g.: Yesterday | they
‘passed their exam. They ‘passed the exam
‘yesterday.

The structure of the intonation group
varies depending on the number of sylla-
bles and rhythmic units in it. Minimally,
an intonation group consists of one
(stressed) syllable - the nucleus. Maxi-
mally, it contains the pre-head, the head,
the nucleus and the tail. H. Palmer was
the first to single out the consecutive
structural elements of the intonation
group (“tone-group”) - “head”, “nucleus”
and “tail” [15].
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The number of structural elements
distinguished by different phoneticians is
not the same. Thus, J. O’Connor and
G. Arnold distinguish two elements in the
pre-nuclear part of their tone-group-the
pre-head (unstressed syllables, preceding
the first stressed one) and the head (the
first stressed syllable and the following
stressed and unstressed ones). The notion
of “head” in this sense coincides with the
notion of “scale’, used by the followong
phoneticians, e.g. G. Torsuyev, A. Tra-
khterov, V. Vassilyev, A. Antipova and
others. K. Kingdon uses the term “head”
to mean only the first stressed syllable,
which he considers to be an independent
structural element. The stressed and un-
stressed syllables following the head, form
another element - the body. The func-
tional role of some of these elements is
indisputable. The most conspicuous is the
functional role of the nucleus: its prosodic
features express communicative and atti-
tudinal meanings, indicate the end of the
intonation group. Different types of head
(scale) convey attitudinal meanings.
Types of pre-head differentiate emotional
meanings.

But whether the first stressed syllable
of an intonation group plays a functional
role or not is a moot point. Auditory ob-
servations and the analysis of acoustic
data show that pitch characteristics attrib-
uted to the first stressed syllable are actu-
ally characteristic of the unstressed sylla-
bles following it. For instance, the effect of
the rising tone on the first stressed sylla-
ble is frequently conditioned by the high-
er pitch of the following unstressed sylla-
bles. It seems more consistent to treat the

first stressed syllable as part of the func-
tional whole - the scale or head (in the
broad sense), admitting its role as the
onset that determines the pitch move-
ment within the intonation group. It is
also disputable that the tail is an indepen-
dent functional element of the intonation
group, since its pitch variations are deter-
mined by the nuclear tone. The “pre-
head”, “head” and “tail” are non-obligato-
ry elements of an intonation group,
whereas the nucleus is an obligatory and
the most important functional element.
A higher unit in which prosodic fea-
tures are actualized is the utterance. The
utterance is the main communicative
unit. It is characterized by semantic entity
which is expressed by all the language
means: lexical, grammatical and prosodic.
The prosodic structure of an utterance is
a meaningful unit that contributes to the
total meaning of the utterance. Each ut-
terance has a definite prosodic structure
which may be coextensive with a sen-
tence, or with a word combination, or
with a word: e.g. ‘Count on Jane’s a’ bility.
One and the same prosodic pattern of an
utterance may be used with any syntacti-
cal structure: 1) a declarative sentence —
“The ‘island is ‘far in the ‘East’. 2) an
imperative sentence — “So ‘tell them they
‘ought to go “back.” 3) an interrogative
sentence (general question) — “But ‘shall
we dis’cuss it a’gain?” 4) a special ques-
tion — “And ‘what is the ‘matter with
‘Jane?” 5) an exclamatory sentence — “If’
‘only you'd ‘asked me be fore!” The ut-
terance may contain one intonation group,
two or more. E.g. “Listening is an impor-
tant process in learning a language. Be-
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sides the auditory process there are speak-
ing reading and writing of the language.
Irrespective of its structural complexity,
the prosodic structure of the utterance is
viewed as a single semantic entity.

The utterance is not the ultimate unit
of prosodic analysis. In speech single ut-
terances are not very frequent. On the
contrary, they are connected and grouped
into still larger units — hyperutterances,
phonetic paragraphs and texts. The pro-
sodic features of these higher units indi-
cate the relations between their constitu-
ents, the degree of their connectedness
and interdependence, thus forming the
prosodic structures of the hyperutteranc-
es, the phonetic paragraphs and texts. The
study of these units in modern linguistics
is in the forefront of scholars’ interest. To
summarize, it is necessary to note, that
the syllable, the rhythmic unit, the intona-
tion group, the utterance and the hyperut-
terance are taxonomical prosodic units:
each hierarchically higher unit consists of
one or more units below it. Whereas the
elements of the intonation group, consid-
ered above, i.e. pre-head, head, nucleus
and tail, are autonomous units, they are
not related taxonomically.

The functional analysis of English
prosody in general and speech melody in
particular shows that the leading role in
differentiating communicative types of
utterances belongs to the terminal tone.
That is why the communicative distinc-
tive function of speech melody is widely
recognized as a purely linguistic func-
tion - a distinctive function proper. A
wide scope of the distinctive function of
intonation includes also the modal-stylis-

tic (or attitudinal) function. With this
broad concept of the distinctive function
in view we can state that the pre-head, the
head and the terminal tone are function-
ally relevant elements of the utterance.
Therefore differentiation of melodic con-
tours (tunes) of utterances must undoubt-
edly take into account the pitch character-
istics of their elements (the pre-head,
head (scale) and the terminal tone), each
of which forms a separate subsystem of
utterance prosody.Various combinations
of the elements form invariably compli-
cated and numerous melodic, structures,
which can be reduced to a limited num-
ber of relevant melodic contours, melo-
demes. The number of relevant melodic
contours in English, as in other languages,
is limited. (According to J. O’Connor and
G. Arnold, there are ten basic melodic
contours (“tone-groups”) in English [14].)
To establish the system of melodemes is a
complicated task which can be solved
with the help of auditory, acoustic, statis-
tic and linguistic methods.

Stresses in an utterance fulfil the same
three functions as other components of
prosody: constitutive, distinctive and
identificatory. In their constitutive func-
tion stresses form the utterance by inte-
grating words. They form the accentual
structure of the utterance, which is the
basis of its rhythm and part of its pro-
sodic structure. While integrating words
into utterances stresses of different hierar-
chy segment the speech continuum into
rhythmic (accentual) units, intonation
groups and utterances, and delimit them
one from another thus carrying out the
segmentative and delimitative functions.
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The distinctive function of stresses mani-
fests itself in differentiating utterances as
to their meaning, which is conditioned by
the position and type of stress: e.g. “ "Don’t
you 'find it difficult?” and “ 'Dont you
find it difficult?” The opposition of de-
grees of utterance stress carries out a
modal-stylistic function. In its identifica-
tory function utterance stress provides a
basis for the hearer’s identification of the
important parts of the utterance and for
his understanding of the content.
Rhythm has been defined as regularity
or periodicity in the occurrence of a par-
ticular phenomenon in an utterance. Lan-
guages differ in their rhythm mainly be-
cause of this phenomenon. In some lan-
guages the recurring phenomena are
stresses, in others - syllables. So languages
may be characterized either by stress-
timed or syllable-timed rhythm [16].
English is considered to be mostly a lan-
guage with stress-timed rhythm. Though
occasionally it may display syllable-timed
character as well [10].
rhythm presupposes that utterance stress
serves as a basis for the rhythmical orga-
nization of speech and that stresses seg-
ment the speech continuum into units of
more or less equal length. These are ac-
centual or rhythmic units. The units tend
to follow one another in such a way that
the lapse of time between the stressed syl-
lables is somewhat uniform. Since the
rhythmic units differ in the number of
syllables they are comprised of, the sylla-
bles of the longer groups are compressed
by very rapid pronunciation and those of
the shorter ones are lengthened to con-
form to the same interval of time. This

Stress-timed

produces perceptible isochrony of rhyth-
mic units within the limits of a given into-
nation group [6; 17; 13]. But there is no
direct relation between perceptible (sub-
jective) and acoustic (objective) isochro-
ny. Regarding isochrony as a characteris-
tic feature of English rhythm G. Torsuyev
points out that this rhythmic tendency of
the English language does not mean me-
chanical equality of intervals between
peaks of prominence even within one and
the same intonation-group [6].

A number of special investigations
show that isochrony of rhythmic groups
is rather approximate. The lapses of time
between stressed syllables (peaks of
prominence) are not absolutely equal.
Perfect isochronism can be realized very
rarely, only when definite conditions are
fulfilled. So English rhythm can’t be said
to have objective isochrony of its units.
One can only speak about a tendency to
isochrony which results in the modifica-
tions of the length of syllables and vowels
and in modifications of the stress pat-
terns of words. Since the approximate
isochrony of intervals between stressed
syllables is regarded as a measure of Eng-
lish rhythm, a great number of phoneti-
cians (A. Classe, D. Abercrombie,
H. Halliday, J. Pring) define the unit of
rhythm as a sequence of syllables from
one stressed syllable to another. But this
formal rhythmic division does not re-
flect the relations between prosodic units
and the units of the other subsystems of
the language, as the syllables of one and
the same word may be parts of different
rhythmic units: e.g. Se |'mantic im | por-
tance.
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R. Kingdon, J. O’Connor, W. Jassem,
G. Torsuyev, V. Vassilyev and other schol-
ars represent another approach to rhyth-
mic division. According to this approach
the boundaries between rhythmic units
are determined by the semantic and
grammatical relations between the words
of an utterance. With such rhythmic divi-
sion the syllables of a word always belong
to the same rhythmic unit, form words
join the stressed syllable as proclitics and
enclitics, depending on their semantic
links. When analysing periodicity of
rhythm in particular, both the formal and
the semantic approaches may be accept-
ed. Perceptible isochrony is characteristic
of formal rhythmic units as well as those
based on the semantic principle [13]. But
the second definition seems more correct
and consistent for its reference to mean-
ing. Correct rhythmic division is of great
importance since division of utterances
into rhythmic units can play a distinctive
role: e.g. “ “Shall I | ‘put it | ‘on | myself?”
and “ “Shall 1| ‘put it | on myself?” To
single out rhythmic units one should be
also guided by their perceptual prosodic
structures. The rhythmic unit is a percep-
tible unit which can be isolated due to its
prosodic features and meanings.

We have been considering English
rhythm in its auditory (perceptual) as-
pect. Analysing rhythm from the point of
view of its acoustic structure a great num-
ber of phoneticians believe, that certain
temporal modifications, though they are
very important, cannot be treated as the
only characteristic feature of English
rhythm. Acoustically, rhythm is a com-
plex of variations in frequency, intensity

and duration. Since the basis of rhythm is
stress, which is a structural acoustic phe-
nomenon, rhythm is a structural acoustic
phenomenon too and it is achieved by the
same acoustic parameters that produce
the effect of stress. Rhythmic units form a
certain hierarchy, since stresses, on which
they are based, are not equal in their
prominence, position and function. The
most prominent, as a rule, and function-
ally more important is the nuclear stress.
Therefore the nuclear rhythmic unit is the
most important in an utterance. A rhyth-
mic unit formed by full stress together
with partial stress can be defined as a
complex rhythmic unit [1]. A sequence of
full and partial stress indicates closer se-
mantic relations between the words than
a sequence of two full stresses. (Cf. “It was
a ‘twenty minutes “walk” and “It was a
‘twenty ‘minutes “walk”). Rhythmic units
formed by post-nuclear (partial) stress
may be regarded as weak, for example the
second groups in “ “Yes” | he said. “You
are “right, | Mary” [16].

Prosodic characteristics of rhythmic
units are determined by their position
and function in an intonation group or in
an utterance. The prosodic structure of
the nuclear rhythmic unit differs from
that of the onset rhythmic unit, the rhyth-
mic unit within the head (scale) is differ-
ent in its prosodic features from that of
the tail and so on. D. Bolinger has de-
scribed three pitch-patterns of rhythmic
units, or pitch accents, as he calls them,
with the relevant falling, rising and level
direction of pitch movement. These pitch
accents are differentiated by their mean-
ings and possible position in higher-level
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units [9]. D. Abercrombie has analysed
three duration patterns of the formal bi-
syllabic rhythmic unit (foot) [8]. Howev-
er, the full inventory of prosodic charac-
teristics as well as the number and types
of rhythmic units in English has not been
established so far. Rhythmic units are
nothing but elements of rhythm. Rhythm
as regularity of occurrence of stressed syl-
lables manifests itself in hierarchically
higher prosodic units - intonation groups
and utterances. It has been shown by a
large number of works that rhythm per-
forms important linguistic functions. It is
the most important organizing factor
which makes for the exposure of exact
sense of speech and its maximum percep-
tibility. It unifies smaller language units
into utterance, hyper-utterance and text,
and indicates relations between them. It
also performs a distinctive role due to the
prosodic characteristics of its units.

There may be different rhythmic pat-
terns in a language depending on the
number and types of stresses in an utter-
ance as well as on the degree of prosodic
contrasts between its stressed and un-
stressed syllables. In the English language
prosodic contrasts between stressed and
unstressed syllables are sharper than, for
example, in Ukrainian and Russian. But
in the English rhythmicality system these
contrasts vary as well.

On account of the prosodic characteris-
tics of English rhythm D. Crystal distin-
quishes three pairs of contrastive rhythmic
structures. These are: rhythmic/arythmic,
spiky/glissando, staccato/legato [10].
Rhythmic utterances are very common in
everyday speech. They are used when the

speaker rephrases a particularly important
point of information. Arhythmical utter-
ances, on the contrary, are rather rare.
They result from certain variations in
tempo and hesitation pauses. Spiky rhythm
is characterized by sharp and rapid pitch
transitions between stressed and unstressed
syllables, whereas glissando is character-
ized by smooth and usually slow glides
between them. The types of rthythm men-
tioned above (except arhythmicality) are
typical manifestations of English rhythm.
It is quite evident from the analysis of the
rhythmic contrasts that English rhythm is
determined by all the prosodic features:
duration, loudness and pitch.

Further investigation is needed to clar-
ify the structure of English rhythm and its
concrete functions, the relations between
stressed and unstressed syllables within
rhythmic units, on the one hand, and the
relations between stressed syllables of dif-
ferent rhythmic units on the other.
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At present, the teacher’s work is aimed
at resolving the contradiction between
traditional classroom training and creat-
ing conditions for effective work in the
course of independent activities.

The transition of education to a multi-
level system of education in higher educa-
tion has raised many questions about the
organization of the educational process.
For the education process to be truly suc-
cessful, effective learning is necessary.
Reduction of student’s classroom load
entailed increase in hours for independ-
ent work when studying subjects. As
practice has shown, most students were
not ready to study without the constant
presence of a teacher, who at any moment
comes to help and solves all the problems.
Our students want, but do not know how
to independently master the subject. Usu-
ally students learn practical material in
classes, and independent work is per-
formed poorly, or they do not do it at all.
Modern students are often not ready to
confidently argue their speeches, make
generalized conclusions, or communicate
freely and arbitrarily with each other.

G. N. Serikov believes that the effec-

tiveness of independent work depends on
the age characteristics of students associ-
ated with their intellectual development,
especially thinking, the range of requests
and interests [1].

By the organization of independent
work, we mean the students training in
independent cognitive activity, which
should be aimed specifically at informa-
tion processing, instead of its simple
memorization, at applying this informa-
tion not only in the classroom, but also in
specific life situations.

All these challenges in students’ teach-
ing lead to the need to teach students to
properly organize their activities in inde-
pendent work.

Various criteria for the ability to work
independently are highlighted. This is the
quantity and quality of actions, their se-
quence; time spent on their performance;
degree of motivation formation; knowl-
edge’ completeness; skills level; awareness
of actions’ performance, the correctness
of actions’ performance; the degree of
consciousness of actions’ performance,
quality of performed actions, the ability to
transfer skills to a new changed environ-
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ment; professional literacy, technological
training; speed of performing simple op-
erations or their sequence, reduced ac-
tions and some others.

All the criteria can be presented in
groups: the ability to work with the re-
ceived material, the ability to organize the
process, the logic of thinking and, finally,
reflective skills. This, in turn, helps to
understand the level of formed ability to
work independently: low level, when a
student performs actions according to a
certain algorithm in a familiar situation;
intermediate level, in which a student is
able to choose one way of known work,
presents the information in a revised
form; upper intermediate level, when a
student can analyze and summarize infor-
mation; high level, where all skill groups
are observed in the student’s work.

We live in the information age and the
ability to get it seems to be a vital skill.
Information is a big capital, the most val-
uable and important product of a market
economy. This information still needs to
be processed and the final product needs
to be obtained, but the students do not
have enough academic knowledge to ex-
press it themselves.

The accomplishment of problem tasks
forms the students’ skills of creative think-
ing and realization of knowledge, devel-
ops the ability to solve educational prob-
lems.

From work practice we will formulate
proposals for the organization of students’
independent work:

The use of e-learning courses such as
Moodle, which include all the necessary
theoretical and practical information to

perform discipline assignments. In the
Moodle system, forums are considered to
be the most relevant for our work where
self-evaluation of training discussions
and role-playing are possible; personal
messaging; participation in group pro-
jects; blogging.

Self-operation of AISST tests for
knowledge control. The advantage of such
electronic resources is undoubtedly the
possibility for the student to use the mate-
rials at any free time and the possibility of
reworking the proposed tasks.

The development of complexes of
textbooks and methodological guidelines
in the course of subject teaching. Teachers
create such complexes for one direction of
training, as well as unified for all students
of non-language areas of training. We
have tried to bring as much material as
possible into university complexes not
only for classroom work, but also for in-
dependent work. Moreover, teachers cre-
ate complexes for various areas of train-
ing, consisting of a textbook for class-
room and independent work and guide-
lines for various aspects of language
learning for independent study in extra-
curricular time.

In our opinion, the ideal complex
should be a harmonious combination of
classroom and independent work. The
work begins with classroom lessons, in
which we get acquainted with texts on des-
ignated topics. Students get acquainted
with new vocabulary, if necessary record-
ing words for further learning, then per-
form creative tasks on compilation of indi-
vidual messages, reading texts common to
all, but choosing the information that, in
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their opinion, is necessary for answering
the questions posed in the exercises, filling
in tables, which will help them to perform
the task - to take part in the discussion on
a certain topic. It should be noted that stu-
dents are not given the task of total reading
and translation of texts. In the lesson, stu-
dents independently choose the informa-
tion they need from the proposed material.
That is, in the classroom, students learn to
work independently. The next step is
homework, in which there is no task to
“memorize” the text, but there is a task for
reading (studying, familiarizing, viewing,
searching) one of the texts in reading
guidelines, which can be used by students
of all non-language profiles. Students re-
ceive reading recommendations, complete
an assignment that seeks to broaden their
outlook, and also helps them to go to the
ultimate goal - to participate in a discus-
sion on a designated topic. Tasks for texts
listening, which are an integral part of
language learning, are given according to
the guidelines for listening, which can also
be used by students of all non-language
profiles. Teachers can choose the materials

they need and use these materials in com-
bination with other tasks that are more
suitable for other profiles. Writing can be
presented in a complex in the form of let-
ters and messages. So, this is a good op-
portunity for creativity for both teachers
and students.

Thus, the lack of independent work
organization leads to a violation of the
principles of communicative training.
This means that there is no speech-cogni-
tive activity of students, students perform
exercises that do not require mental activ-
ity based on automated skills, such as:
translating texts with a dictionary, para-
phrasing, rewriting from a textbook, writ-
ten translation, etc. Self-study strategies
teaching should be based on a compre-
hensible correlation between teaching
methods and educational goals, thus mo-
tivating students for further foreign lan-
guage learning.
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OPTAHI3AIIIA JUCTAHIIIMHOI HABYAJIBHOI

JIATIbHOCTI

ITactymenko O.A.

Harnionanpauii TeXHIYHMIT YHiBEpCUTET YKpaiHu
«KuiBcpknit nonitexHigyauit inctuTyT iMeHi Iropa Cikopcbkoro»

CrpiMknmit po3BUTOK iHOpMaLiIHKIX
i xomymnikaniitaux Texnonoriin (IKT)
IPU3BOAUTD [0 3HAYHOI IepebymoBy iH-
(dhopMaLiliHOrO CcepefoBMINa CY4acHOTO
CYCIiZIbCTBA, PO3IIMPIOE CIEKTP CIIelli-
a/IbHOCTEN B CepefHbOMY i BHUILY IIPO-
deciiiny ocBity, iHililoe momyk edex-
TUBHUX HiXOZLiB 10 MiITOTOBKM IIPAKTU-
KO-OpieHTOBaHUX (axiBIliB 51 06poOKU
3HauyHMX o0cAriB iHpopManil y Bcix cde-
pax mpodeciitnol gmisnpHOcTi. Temmu
yCKITafHeHHs iHpOpMauiilHuX CHUCTeM,
pOSIIMPEHHs MOXXIMBOCTEN BUKOPUC-
tanHa IKT B cdepi ocBitn, 3poctanHs
IONMNTY Ha IVCTaHIi/iHE HABYaHHA.

Iucraniijine HaBYaHHA HeEOOXigHO
pOS3IIAfaTH K CUCTEMY, fKa He MOXKe
OyTM aBTOHOMHOIO, 130/IbOBAHOI0 Bif iH-
mx ¢popMariB HaBYaHHs B MAKPOCHUCTe-
Mi 6esnepepsHoi ocsit. JH 6ynmyernbes
BiJITOBITHO IO TUMM 3K Ii/ISAMM i TUM >Ke
3MICTOM, 110 1 O4YHe HaBYaHH:. Ajte (op-
Ma IIOfla4i Ta OpraHisalii HaBYaJbHOIO
Marepiany, Gopmu B3aeMOpIl 24 y4acHU-
KiB OCBITHbOrO Ipouecy iHmi. [Jupmax-
TUYHI OPUMHLUIN OpTraHi3alil HaBYajIb-
Horo nponecy B JIH peanisyrorbca crie-
1 iTHMMIY CIIOCO6AMU, MOYK/IMBOCTSIMU
inpopmauniiiHOro cepemoBuIa Mepexi
InTepHer, e¢ mocmyraMu. 3 OFHOTO OOKY,
JH HeoOXifHO po3IisigaTé B 3aranbHii
crcTeMi bGesmepepBHOI OcCBiTH, mepenba-

Yaloul CHaJKOEMHICTb OKpeMux e¢ ma-
HOK. 3 inmoro 6oky, JH HeobxigHO pos3-
IJIAJATU B €IHOCTI 10r0 KOMIIOHEHTIB —
eTany MeJarorivyHOro IPOEeKTYBaHHA,
TOOTO PO3POOKM KOMIIOHEHTIB CUCTEMU
(mimeit, 3MicTy, MeTOZIB, OpraHizaliltH1X
¢dopm i MeTopiB HaBUAHHSA) i eTamy pearri-
3alii HAaBYAJBHOIO IIPOLECYy B Mepexi
InTepner.

Y 3B’13Ky 3 MM [isUIbHICTD BUK/IaAa-
ya B cucrteMi [IH opranisaniino MoxHa
PpO3LiINTY Ha 2 eTanu:

I. Opranisanisa HaB4aIbHOI [is/IBHOC-
Ti y4HIB y fucTaHuitHoMy ¢popmari.

II. Peanmisania gucTaHIiiiHOTO KypCy.

B pamxax TpynoBoi ¢pyukuii «Oprani-
3allisg AUCTAHINHIN HaBYaJIbHOI [IisIb-
HOCTi y4YHiB 3 OCBOEHHSA HaBYaJbHUX
IpenMeTiB, KypciB, AUCHUIUTIH (MOLYIIiB)
OCBIiTHIX IporpaM» BUKIafjadeBi Heo0O-
xigHo copmyBatu iHdopMaLiiHO-TIena-
TOTivyHiI KOMIIETeHIIil, sKi IIO/IATaloTh B
HACTYIIHOMY:

— KOMIIETEHIII MeTOOUYHOTO IPOEK-
TyBaHHs HaBYaJbHOTO IPOIECY 3a JIOTO-
MOTOI0 IT0OYI0BM MOJieIelt AYCTaHIiHO-
TO HaBYaHHS;

- KOMIIETeHI[il pO3pOOKH pisHMUX BU-
JiB OpraHi3aliliHOI JMOKyMeHTaujii I
NIPOBEIEHHA [MCTAHIIIHOTO KypCy 3
ypaxyBaHHAM BMKOPUCTOBYBaHUX (HopM
i 3ac06iB;
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— KOMIIETEHIil pO3pOOKM eleKTpo-
HHOT'O KOHTEHTY, BK/IIOYal0uM pi3Hi BUAM
I1eflarOrivyHOro KOHTpoiw B cucteMi J1H,
IIPOEKTYBAHHA CHUCTEeMU JUCTaHLiHOI
OL[IHKM AKOCTi KOHTPOJIbHMX 3aB/IaHb,
BMiHHA BMOOpPY IpOrpaMHOro 3abesIie-
YEHH: Ta TEXHOJIOTII IIPOBENEHHA KOHTP-
omo pu JTH.

B pamxax TpynoBoi pyHkii «Inucran-
LijiHe BUK/IaJaHHA HaBYa/IbHUX IIpeiMe-
TiB, KypciB, mucuuiviin (Mopymis) 3a
OCBiTHIMM IIpOrpamMamMm» BUK/IaJadeBi
HeoOxigHo chopmyBaru iHdopMaliiHO-
IIe/laroriyHi KOMIIETEHIIil, KOMYHiKaT/B-
Hi Ta KOMyHIKalliliHi KOMIIETeH1lii, a Ta-

KOX KOMIIeTeHI[il IpodeciitHoro camo-
PO3BUTKY.
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TPAJAIIIS Y POMAHAX ITIAPJIOTTU BIHIXEM

Taiigenko 10. O.

KaHuaat QinonorivHmux Hayk, goueHT Kadenpu AMI'CNe3

KIII im. Iropsa Cikopcbkoro

Kuarouosi ciioBa: HapocTanHsd, clialaHHs, POMaH.

Keywords: climax, anticlimax, novel.

XyIOXHIil TBip — Ile CKIajHE yTBO-
PeHHs, 10 iIHKOPIIOPYE MEBHY Ki/lbKiCTh
CTMITICTUYHUX NpUiioMiB (HOHETUYHNX,
MOP(ONOTIYHNX, TEKCUIHUX, CeMaciono-
TiYHMX, CUHTAKCUYHUX), yTBOPEHIX B pe-
3y/IbTaTi CBiIOMUX, ILIil€CIPAMOBAHMX
€CTeTUYHMX IIONIYKiB aBTOPa-MUTLA 3a-
IS 306pa)K€HHH MMO3aMOBHMX peaiit,
BifloOpa)keHHA aBTOPCHKOIO CTABJIECHHA
IO OIUCYBaHOTO, iHPOPMYBaHHA Ta
BIIMBY Ha CBiZJOMICTb 4MTa4a. Y Mexax
XY[LO)KHBOTO TBODY YCi iHAMBifyanbHO-
aBTOPCBHKi CTWIICTUYHI IPUIIOMYU BUKO-
HYIOTb HM3KY CTWICTMYHUX (QYHKIiA i
CIIYIYIOTH 3aco0aMM HOCATHEHHA CTUITIC-
TiyHOro edexry. OTHUM i3 TakMx Ipu-
JIOMIB € rpajalid, KOTpa peai3yeTbCs
4yepes HapOCTaHHA YU PO3PAJKY, IIOMATa-
04/ Yy BKIIOYEHHI B KOPIIYC pEeYeHHHA
6/1IM3bKMX 3a 3HAYEHHAM CJIiB, IO pis-
HATHCA CEMOIO IHTEHCYBHOCTI.

Hapocranna abo kmiMakc - Lie CTH-
MCTUYHMIT TpuiioM, 1o 6a3yeTbcs Ha
intencudikanii sxocti abo 3HaYyLIOCTI
IIpeMeTa, AKOTO CTOCYEThCA BUCIOBIIIO-
BaHHA [3, c. 155]. BoHO IpyHTYyeTbCA Ha
po3miienHi (37e6i1bUIOr0 KOHTAKTHO-
My) Y MeXaxX OJIHOTO BUC/IOB/TIOBAaHHS
CIiB Ha IIO3HA4YE€HHA HalMEHyBaHHA,
O3HaK, Jifi IeBHOI peanil y IOPALKY

30i/1bIIIeHHS IXHBOI 3MIiCTOBOI BaroMocTi,
€KCIIPECUBHOCTI, €MOLIHOCTI Towo. I3
(hopManbHOI TOYKM 30pYy, HAPOCTAHHSI
(AKx i po3pspka) — e Tmepeik 3a 3MicToM,
TOOTO KOHTAKTHE CUHTArMaTW4HE CIIO-
JIy4eHHs MOBHUX OIVMHUIb, ITOB’SI3aHNUX
MiX 00010 CeMaHTUYHVM 3B’ I3KOM MOB-
HOI 200 KOHTeKCTYaJabHOI MOZIOHOCTI.
3BifcK CTMIICTMYHA 3HAYYLIICTD HapoOC-
TaHHA Y 6i7pIIOCT] BUTIATKIB MiKpeCio-
€TbCA BUKOPMCTAHHAM IIaparnenbHUX
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIiif, caMe TOMY
B.A. KyxapeHKo HasuBa€ J1OTO ceMaH-
TUYHO YCK/IAJIHEHMM TUIIOM CUHTAKCH4-
HOro maparernismy [1, c. 49].

3acobu TBOpeHHs e(eKTy HApOCTaH-
HA 'y pomaHax lllapnortu binrxem Bapiro-
I0TbCA, 30KpeMa BUKOPUCTOBYIOTHCA JIeK-
CUYHI OIMHNIL, AKi, BUCTYIIAl04/ MOBHM-
mu (igeorpadiunmmu) abo KOHTEKCTY-
a/IbHMMU CMHOHIMaMM Ta CIIOTY4alouych
y Mexxax opHiei cuHTarmm, MazidecTy-
IOTh CEMaHTUKYy IiIBULIEHHSA Mipu 4u
crynensa. Edexr mapocTaHHA y pocri-
IPKYBaHMX TBOPaX aBTOPKM MOXKE JJOCs-
raTuCsA IIIAXOM 3aTyYeHHs JIEKCUYHUX
ab0 rpaMaTHYHMX 3aC00iB, 30KpeMa pis-
HUX GopM i yaciB fiecsioBa, 3aiMEeHHNKIB
towjo. Hanpuknan: Yet only a short time
ago you couldn’t comprehend the fact that
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we had lost thousands of men, let alone
hundreds of thousands - let alone millions’
[9, c. 110]; She could say nothing, she
would say nothing, she would tell no one

CrumicTraanit edekT JIOTivHO i ICHU-
XOJIOTIYHO OIIO3ULIIHMII HapOCTaHHIO
JOCATAETHCS 332 TOIOMOIOI PO3PANKIN.
PospAnka 4y aHTMKIIMaKC, aHTUTpaja-

(8, c. 63].

XapakTepHUM aBTOPLi € MiBUIIEeHHA
CTUJIICTUYHOI 3HAYyIOCTI HAapPOCTaHHSA
dyepes BUKOPUCTAHHA eM(pATNIHUX KOH-
TaKTHUX, PO3IUMPEHUX IIOBTOPIB i Ipu-
CMiBHMKOBMX iHTeHCUpIKaTOpPiB Mipu Ta
crynenio certainly, really, very Tomo, a
TAKOXX JIOTiYHE ITOC/TiJOBHE PO3TALlyBaH-
HA TOHATH i3 posmMpeHuM 06’eMoM:
John strolled across to his drinks tray, and
made himself a gin and tonic, very, very
slowly, tortuously slowly, so slowly that
Gray found himself reduced to sipping his
own drink [...]. [10, c. 296]; She was tired,
terribly tired, tired out by the mental battle,
exhausted from trying to work out not how

but why. [7, c. 303].
Y pomanax Illapnortn binrxem nHa-

POCTaHHSI BUKOPUCTOBYETHCA YIS BiflO-
OpakeHHs:
CTaBJIeHHs IO IIpefiMeTa MOBJIeHHs: Tom
would have liked to have written back to
her, but he would not, and could not afford
the stamp until he had some kind of work,
because not just_every penny counted, but
every halfpenny, every farthing. (6, c. 153];
2) eMOLiJTHOTO CTaHy IepcoHaxiB (y fia-
JIOTiYHOMY MOBJIEHHI), XapaKTepu3yKdn
OJJHOTO i1 TOrO X pedpepeHTa B OFHOMY
emouniitHoMy Hanpawmi: Not a chance, he
says. Not an ice cream’s chance in hell
Peter’ [4, c. 570]; I knew everything was a
bit wobbly, but I had no idea it was
disastrous” — Wobbly? Wobbly? It is not
wobbly Leandra, it is crashed. I am ruined,
finally I am ruined! [10, c. 283-284].

1) cy6’eKTMBHO-OLiHHOTO

uid, HU3XigHa (CmagHa) Tpajamia - ue

CTWIICTUYHMII IPUIIOM, IO IIONATAE B
3MeHIIIeHH], 3HJDKeHHI AKOoCTi abo 3Ha-
YYIOCTi TpefiMeTa, AKOTO CTOCYETHCSA
BUC/IOBIIOBaHHA [3, c. 154]. Bona mopi-
nsge GpopMabHi XapaKTepUCTUKU Hapoc-
TaHHs, OJIHAK 11 AKiCHa BigMiHHICTBH I1O-
NATa€ B TOMY, WO IIijJ| 4ac pO3PAAKU CHU-
HOHIMIYHI JIEKCMYHI OJVMHMII PO3TaIIO-
BYIOTbCS Y MeXXaX BUC/IOB/IIOBAaHHA B
MOPAJKY HU3XiIHOI CEMaHTUYHOI 3HAYY-
IOCTi, €eMOLIMHOCTi, €eKCIPecUBHOCTI
tomfo. Pospsiika sK 3aci6 eMOmiitHOro
BUJIVIEHHA IIPAarMaTUYHO 3HAYYIOl iH-
¢dopmanii BukopuctoByerbes Illapnot-
TO10 biHrxeM 3Ha4HO MeHIlIe Y IIOPiBHAH-
Hi 3 HAPOCTAHHAM, a ii NepPIIOKyTUBHUIL
edeKT 3yMOB/IIOETHCS PISHUICI0 O3HAKIU
crymnens (abo rpagyanbHOCTI) CIiB, 1O
NOAI/IAIOTh CIIJIbHY CeMY i pO3TalllOBY-
I0TbCA Y HU3Xi/IHIl MOCTiloBHOCTI. 3Bif-
cu, crigom 3a M.O. MopoxoBCbKIM, PO3-
PAZIKa TOfi/NAETbCA HAMU Ha: IIOCTYIOBY
Ta pi3Ky [2, c. 191-192].

IloctynoBa pospApka IoOnArae y
IIAaBHOMY, IOCIiJOBHOMY IIOC/TabIeHHi
cemu eMoliitHoi Hacuyenocti: Coco [...]
knew from Gladyss composed expression
that she must have known for years and
vears — well, months anyway. [5, c. 341];
Before the Great War, only males - footmen
and_butlers, under-footmen and under-
butlers — had worked at the Hall [...] [8,
c. 19]. ITpuuomy, mopibHO KO HApOCTaH-

HA, PO3psAJKa Y TBOPYOCTi aBTOPKM MOXKe
peanisyBaTiCs He /IMIIE B MEXaX peyueH-

51



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

H4, ane 71 HafdpasHol efHOCTI: Gray was
looking suitably miserable. Well, he looked
as miserable as anyone with his looks could
look, which was not really very miserable
at all [10, ¢. 322].

Piska pospska mepenbavae parnrose,

HecrnoJliBaHe 3HMKEHHS CeEMM eMOLIiTHO1
HacudeHOCTi. EdexT piskoi pospsgku y
KOPIIyCi BMC/IOB/IIOBAHHSA [IOCATA€ETHCSA
aBTOPKOIO Yepe3 HapOCTaHHA y JIOTo Iep-
wint wactuni: He felt as if he had been
terribly cold, really frozen to the marrow,

and was now being immersed in a warm
bath. [10, c¢. 163]; Diane Smith-Werner
was the sort of woman men lived for, not
the sort theyd die for, but then that was the
sort_of woman most_men preferred [4,
c. 46].

Orxe, y pomanax llapnortn binrxem
rpajiallif peasisyeTbcs fK 4yepes Hapoc-
TaHHA TaK i PO3PAAKY. Y BOCTIIKyBaHUX

XY/IO>KHIX TBOPaX aBTOPKM IIPEBAJIIOE Ha-
POCTaHHS, a PO3PAJKa € MEHII PENPE3€eH-
tatuBHON. OOupBa pisHOBUAM Tpajalil
BUKOPUCTOBYIOTbCA I 3Ma/lOBaHHsA
Cy0’€KTUBHO-OL[{HHOTO CTaBJIEHHS MOB-
111 [I0 TIpefiMeTa MOBJIeHH: abo (y giamo-

riYHOMY MOBJIeHHI) BifloOpakeHHA eMo-
L[IIHOTO CTaHY IIepCOHaXIB.
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®OTOBVICTABKA OJIEHU KO3AKOBOI «KVIB Y CEPIII
MOEMY» B 3AJII KAPTOI'PA®II HAITIOHATIBHOIX
BIB/IIOTEKM YKPATHM IMEHI B. I. BEPHAJICBKOTI'O

VYBapos 10. B.
Hayxosa 1mkona «IIpekpacHnii cBiT»,
M. Kuis, Ykpaina

Kirouosi croBa: Bucrasky; ¢oTorpadiss; MucrerntBo; Kaprorpadis; Onena Kosskosa.

KiroueBble croBa: BoicTaBKy; (ororpadusi; HCKyccTBo; Kaprorpadust; Enena Ko-

34KOBa.
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B indopmariiitay emnoxy, 4jist sIKoi cTae
XapaKTEPHOI0 Be/MKa KiJIbKICTb €JIeKTPO-
HHIX 300pa)kKeHb, 3pOCTa€E iHTepec 10 Ma-
TepianbHOI KyIbTypu. JJofaTKoBa yBara 1o
IIpeJMETIB MaTepiaJIbHOI KY/IbTyPU MOXKe
OyTH IOsICHEHA TUM, 110, [O-IIepllle, CIIO-
CTepIiraeTbCsA B JeAKiN Mipi TEHIEHLIA 3a-
MiHU 6araTbox SIBUIL MaTepiaIbHOI KY/Ib-
TYpY, HANpUKIad, KHUTM ab0 KapTUHU
©IeKTPOHHUMI 300pa>keHHAMY Ha iHINX
HOCIIX — B LIJIOMy B IIbOMY BUIIQJKY
iiieThcs o BipTyanbHy iHdopMalio, a
II0-Jpyre, PO3SBUTOK TEXHIKM Ha Marepi-
a7IbHOMY PiBHI JJO3BOJII€ CTBOPIOBATY Be-
JIMKY KiIbKICTh MaTepialbHUX IpenMe-
TiB — Biff TOOYTOBMX pedert o OyAiBenb Ta
CIOPYHA, — fAKi BUTICHAIOTH MarepiabHi
IIpegMeTy MUHYIIOro. AJie IIOAMHA 3 6ara-
TOI0 KY/IbTYPOIO PO3yMi€, 1110 iCHYBaHHS
JIOIVMHY B3araji, a TuM 6Ginblue i po3Bu-
TOK, 3[iJICHEeHH il IUIaHiB Ta Mpili, JOCAT-
HEHHA >KUTTEBUX ILijlell € HEMOXXIMBUM
6e3 BIUIMBY BCiX IPOABiB MaTepialbHOI Ta
IYXOBHOI KyJIbTypH.

B 1poMy HampsIMKY TaKOXX BeHYTbCs
Pi3HOIIIAaHOBI JOC/I/I>KEHHA Ta 3[1/ICHIO-

€TbCA BiANOBifHa IpakTuM4Ha pobora.
Benuky ponb B LIbOMY BiflirpaloTh AK
TpaANLiiiHi opranisanii, AKi 3a/IMalOTbCA
30epeXXeHHIM, PO3BUTKOM, IIOMY/IApU3a-
LIi€10 IOCATHEHD MaTepia/IbHOI KY/IbTypPH:
Mmysei, 6i6mioTeky, iHIni BigmoBimHi Ha-
BYaJIbHIi Ta HAYKOBi 3aK/Iajiy, TaK i oKpemi
TpoOMafisiHM Ta 00 €HAHHS TPOMAJSH.
Ceper, pi3HOMAHITHMX acIeKTiB IXHbOI
MisSTPHOCTI MOYKHA BUIIIUTY TisITBHICTD,
HOB’sI3aHy 31 30epe>keHHsAM Ta PO3BU-
TKOM MICT fIK BeIMYE3HUX NYXOBHUX Ta
MaTepiaIbHUX KOMIUIEKCIB, 10 SAKMUX Ha-
JIeXKaTh JIIOOM 3 IXHBOK [iAIbHICTIO,
AKOCTAMMY, JYXOBHUM CBiTOM, JOCATHEH-
HAMH JyXOBHOI Ky/IbTYPH, a TAKOX IIPO-
ABU IOJCHKOI [iA/IbHOCTI Ha Marepiasb-
HOMY piBHi: OyAiB/Ii Ta CHOPYAY, a TAKOX
TiIAHKYM MICIIeBOCTI, fAKi 3a3HamM Ky/b-
TYPHOTO BIIMBY — IAPKU, CaJiyi, IPUPOJ-
Hi Ta WITY4YHi BOJOVIMM 3 BiJIIOBiHUM
obnmanmTyBaHHAM. Bemukoi yBarm Takox
HOTPeOYI0Th AISAHKM JXMBOI NPUPOAH,
AKi iCHYIOTb B yMOBaX MiHiMa/JIbHOIO
BIUIMBY /MIOAVHN. Taki Bi/AHKY XapaKTep-
Hi /11 6araThox MicT CBiTY, BOHU HOTPI6-
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®doTo 1. Buctaska y 3ani kaptorpadii
HBYB

Hi JIIOIAM, fAKi )KUBYTb y MiCTax, IS 3a-
IZOBOJIEHHS IIPUPOLHOI IOTpebu y cIin-
KyBaHHi 3 )XKMBOIO IIPUPOJOI0.

Cepen 6araTbox pisHOMaHITHHX 3a-
XOZiB [0 BHMILE3raflaHuX MpobieM Mpu-
BepHyna yBary Bucraska «Kuis B cepri
MOEMY»,
rpacii Hanjonanbhoi 6i6miorexkn imeni
B. I. BepHagcbkoro 28 ciuna 2020 poky.
Bucraska Oyna migroToBneHa Ha OCHOBI

AKa BiIKpuiacsa y 3ami KapTo-

¢dororpadiit Onern Bomognmupisan Ko-
35IKOBOI, CIIIBPOOITHMIII CEKTOPY KapTo-
rpadivHUX BUJAHD BifjilIy KOMIUIEKCHO-
ro 6i61oTeYHOro0 06CIyroByBaHH:, 3Ha-
BIIA Ta IOC/TiJHMKA iCTOpIl Ta CbOrOfIeHHA
micta Kuesa. BucraBka opranizoBaHa, Ak
YacTMHA HAyKOBOi Ta IPOCBiTHMIIBKOI
po60TH, AKY 3[iICHIOE KOMIEKTIB CEKTOpa
Kaprorpadiunnx BujaHb HarjioHampHOT
6ibmiorexn Ykpaiun imeni B. 1. Bepnap-
cbkoro (¢poro 2). OgHUM 3 aCTeKTiB TaKoi
PO6OTH € BUBYEHHS MOXXIMBOCTET 6i671i-
OTEeK! B Cy4acHy iHOpMaIiliHy eroxy.
OCHOBHIM HAmpsIMKOM O6paHO AOCIi-
I>KEHHS, TI0B’sA3aHi 31 30epe>XeHHAM Hpu-
PONHOTO CepefoBuIla Ta KYyIbTYPHOTIO
HapbauHsA. [11 1bOTO B IIpOIleCi pisHO-
MaHITHUX 3aXOJiB, AKi OpraHi30By€ CeK-

®doTo 2. Bigsiaysayi BUCTaBKM

TOp KapTorpadidHuX BUJAHDb 3 3a/Ty4eH-
HAM (axiBLiB BiJIOBIIHMX HANPMKIB,
HayKOBIIiB, IT€JJarOTiB, cepefl AKUX € i 4n-
Tayi 6i6/1i0Texy, BefeTbCs MOIMIYK HOBUX
¢dopm poboru. CrocrepiraloTbcsi 0Co-
61MBOCTI MPOBEIEHHA KY/IbTYPHO-OCBIT-
HiX 3aXO0JIiB, BIIJIMB TaKMX 3aXOf[iB Ha I10-
Jablly JiANbHICTh KONEKTUBY CEKTOpa
Ta IHIINX 0CiO.

B odopmnenni marepianiB BucTaBKu
Oy BpaxoBaHi Opaay KepiBHMKa CeK-
TOpa KaprorpadiyHux BUAaHb BameHTn-
Hu BikTopiBHM Me/IbHMYYK Ta MOJIOJIIO-
rO HAyKOBOTO CIiBpobiTHMKa Map’sHu
CepriiBun PoMaHuyK, Ta/laHOBUTOI Xy-
MOXHMI, BiJOMOI CBOIMM XYHOXXHIMU
annikaniamu.  CynpoBOmXKyBanbHUI
TEKCT /IO BUCTaBKM IiATOTyBaja CIiBpPO-
6iTHMIIST ceKTOpa KaprorpadidHuxX BHU-
naHb Banentnna AnaroniiBHa Py6nbosa.

BucraBka HeBe/MKa: BChOTO CiM CTeH-
IiB 3 po3MillleHNMU Ha HuX ¢oTorpadis-
dopmary
(10x15 cm). JlakoHiuHa ¢popMa IIpefcTaB-
JIEHHs MaTrepiajliB BUCTaBKU CUMBOJIi3ye
HeoOXimHICTh 30epiraTu IpUpPORHi pe-

MU HOIITOBOI  JMCTIBKU

CypcH, 3HAXOUTU Yac IJI PO3B SA3aHHA
Pi3HOMaHITHMX TNIMTaHb CHOTONEHHS.
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®dorto 3. byanHok 3 xumepamu (1901-1902)

CKpOMHO, ajle ecTeTMYHO OGhOpMIIeHi,
¢ororpadii posmilieni mg KyToM B Kpa-
CUBIX paMKax Ha IIOBepxHi cTomiB. B
eIIOXy eNIeKTPOHHUX 300paxkeHb (oTo-
rpadisa Ha mamepi y pamii mif CKIOM, fie
paMKa i CKJI0 He TiIbKM efieMeHT ¢isny-
Horo Hocis indopmauii, ane 7 ecreTnd-
HUIl e/leMeHT, Harajye MOAATKOBO IIPO
MaTepiaJIbHICTh TAaKOTO SBUIIA K MICTO.
A, MOXXIVIBO, KOMYCb TakKa ¢opMa IIpef-
CTaBJIEHHA MaTepiasiB BUCTaBKM Harajsiye
maxy OyIVHKIB a60 po3MillleHHs CHOPY,
KO/ IUTUHA y IPpi OYAYe CBOE irpamkose
micto abo Bynumo (poto 1).
Take posramyBaHHA
BUCTaBKI Y 3ai Kaprorpadii cepep mad
3 KHuramu, ro6ycis 3emmi ta Micang,

MaTepianib

AE€KOpaTMBHUX POC/INH, 6nar0ponH0ro

Bi3epyHKy HaTypanbHOI JepeBUHU
MeO7TiB, ITOBEPXHS SAKNX BiJICBiUy€ JIETKMM
IJIIHLEM, [JOJAaTKOBO  IiJKpecIe
3HAYeHHsA MicTa, AK CTBOPEHOIO0
JIOIMHOI0  cepeli TNPUPOAU IEeHTPy
KyJAbTypH, MicTa, fKe 3aiiMae CBOIO

TEPUTOPIIO i )KMBE CBOIM >KUTTAM Cepef,

®doto 4. ByanHoK 3i 3MiAMK Ta KaluTaHa-

Mm (1911-1912)

Pi3HOMaHITHOIO OTOYEHHSA B CBOIN KpaiHi
Ta Ha 3emii i y Beecsiri.

Ha cBiTnunax - dacapyu icTopuaHmux
6yIVMHKIB — yHIKa/IbHI TBOPU MICTEITBA,
IpMUKpaca MicTa, CBOEpPiIHA I0TO MOBA,
sIKa [O3BOJIA€ 4UTATM ICTOpII0 MicTa,
Ti3HaBaTHCh IIPO JIOfIEN MiCTa, PO IXHIO
OiTBHICTH Ta iXHI pgocArHeHHsA. Ha
BUCTaBIIi npejCcTaBeHi
¢dotorpadii KOMIITEKCiB, e FapMOHITHO
BpPiBHOBa)KeHI IIPUPOJia Ta apXiTeKTypa,

TAaKOX

mepenyciM Ije GOHTAHM Ta AJbTAHKN, a
TaKOXX Bimomi, 3HaMeHuTi OygUHKU
Knesa, saki
(dpoto 3).
Onena BonopmMmpiBHa He HPOCTO
NOKYMEHTYE HaABHICTb NPUPOJNHMUX Ta

CTaau ¥MOro CUMBOJIaMI

apxitekTypHux o6’exriB KumeBa, BoHa
HAMAra€eTbCsl 3BEPHYTM yBary I/IAAadiB,
MiZKPECTUT 3HaYeHHs LNUX OO €KTIB
M, o ¢ikcye ix Ha ¢ororpadiax y
Bi[ITOBITHOMY OTOY€HHI, OCBITJIEHHI, IiJ
BifmoBigHUM KyTOM 30pY (dpoTo 4).

Tak, M1 MOXeMO TTo6auuTn Ha GoTo-
rpadisix crapoBumHHI OygUHKM 3 MiHi-
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Ma/lbHMM TEXHOT€HHMM OTOYEHHSM CbhO-
TOIEHHsI, YIBUTK COO1 11 OYAMHKM TaKu-
MU, IK BOHU BUITIAJAIM B YMOBAX Ky/lb-
TYPHOTO CepefloBUILa MIHYJIOTO.

A AKUICb KpaeBUJ, 6YI[I/IHOK, SAKUN
KIVISTHM, MOXK/IMBO, 0adaTth JIeKinbka pasiB
Ha JIeHb, B)Ke 3BMK/II JIO HbOTO, AKUII BXKe
BiJOMMII Ha [JeCATKAX PiSHOMAHITHMX 30-
6paxenp (Ha ororpadisx i kapTuHax),
Ha TBOpax (POTOXYIOKHUII CTae 9MMOCh
HOBMM, BUPA3HMUM, He3BuyaitHuUM. lLle
0co6mMBicTh HOTOMUCTELTBA — MiNIMATH
00’€KT y BIANOBIZHMX OTOYEHHI, OCBIT-
JIEHHi, paKypci, BUAIIUTM Ti JIOrO eje-
MEHTM, AKi HallOinbll BiNIOBiNAIOTH
TBOPYOMY 3ayMy MUTIIA.
1isox0
IaM ATHUKIB Mamux GopM (Micbka CKY/Ib-
OTypa) My 6a4MMO Ha CBiT/IMHAX TaKOX i
IpUpojy MicTa — 3BMYANHI JiepeBa, Ha

ITopap, 3 KOJIEKI[i€I0

AKMX OJHAK MOXKHA 3aMMTYyBATUCA KOXK-
HMM JIMCTKOM; He6O Han MicTOM, LiiH-
HicTb Ta ropaicts Kuesa - ronosny itoro
piuxy JIHinpo, iHmi piukyu Ta BOAOVIMM,
AKi HaJaloTh 3HAYEHHA MICTY, IIPUKpa-
IIAIOTD 0T0, 3a0€3IeYyI0Th KUTTS Y Mic-

Ti, CTBOPIOIOTb CBOEPIJHMII K/IIMAT MicTa,
IIPO AKUI YBAXKHI Ta CIIOCTEPEXXHI 3HABI
MICT TOBOPATb: y KOXXHOTO MiCTa CBOS
BOJIA i CBOE IIOBIiTPs, BOHM Bi/J4yBarOThCs
I10-iHIIOMY.

He tinbkm 3HaBLi, ase i iHII mogm,
SIKI 3alHATI PiI3HOMAaHITHOW [iA/IbHICTIO
y Micti, 3armubieni y cBoi cupasu Tax,
110 iHOAi HaBiTh He IIOMiYalOTh CBOT'O
OTOYEHHs, Yepe3 110 BUCTaBKy «Kui y
cepui MoeMy» ¢oroxynoxHuka OrneHn
Kossikosoi B 3ani kaprorpagii HBYB im.
B. I. Bepuagcbkoro B Kuesi, uepes inmri
3aXO[M Ta HOfil, TOB’A3aHi 3 JKUTTSAM Mic-
Ta, 3BEPHYTh yBary Ha MiCTO, K Ha Iji/lic-
HMJI BUTBIp MUCTELTBA, SAKUII MOXXHa
CIpUIIMATH BCiMa IMOYYTTAMU 32 [OIIO-
MOTOI0 C/I0Ba, 300pakeHb i B HATYPI.
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TPAJVIIIIT 1 HOBATOPCTBO B YKPATHCBHKIN
®EHTE3IVHIN IPO3I: JOH KIXOT MAPVHM I CEPTIS
JISTYEHKIB

I'ypmys A. L.

Kanpgupar ¢io/orivHnx HayK, OLEHT
Kadenpu yKpaiHCbKOI MOBM i iTepatypu,
MuxkonaiBcbKnit HalliOHabHNI YHIBEepCUTET
imeni B.O. CyxoMnmHcbKOro

In this article the transformation of Quixote’s character and the theme of quixotry is
discussed as it is, in Ukrainian story by Marina and Sergiy Dyachenko «The Last Quix-
ote». Key moments, character, and reasons for rethinking of traditional character and its
surrounding are analized. It is defined that in this story the demyphologization of
quisotry takes place with its following remyphologization. It is acknowledged that the
main difference of Ukrainian story is the transformation of female beginning from objec-

tive sphere to subjective.

KirouoBi cnoBa: Tpajguuiiina CTpyKTypa, peinTepiperaris, midororisaris, Tpa-

nuiii it HoBaTopcTBo, o Kixor.

Keywords: traditional structure, reinterpretation, mythologization, tradition and

innovation, Quixote.

IloTy>XHMIT [yXOBHMII IOTEHLial,
SIKIIT HeCYTb y coOi TpafuLiliHi CTPYKTY-
pu (nerengapuo-midonoriuni ob6pasu,
CIOKeTM) B JTiTeparypi, iX IpaKTUYHO He-
oOMeXXeHi iHTeprpeTaniiiHi MOX/IMBOCTI
Ta 3[ATHICTb OPUTiHATbHO PO3KPUBATU
JIIO[JMHI 11 CaMy B pi3HUI iCTOpMYHMIL 4ac
3a0e3Ieyy0Th IOCTIIHY aKTyalbHICTh
LUX CTPYKTYP Ta IPUCBAYEHMX IM OCTIi-
IPKeHb. Y CydacHill KOMITapaTUBiCTUIN
muTaHHA QYHKIIOHYBaHHA I TpaHCcOp-
Malil B jliTepaTypi CTPyKTyp JereHjap-
HO-Mi()OIOTiYHOTO MTOXOMKEHHS € TIpio-
PUTETHUMMA.

YinpHe Miclie B OKpecIeHOMY fiTepa-
TypHOMY MacuBi 1ocifae o6pas Jlon Ki-
XOTa — Tepos JPYroi 3a 4nMTabembHICTIO
KHMTH Yy cBiTi. [Tonpu itoro nosipHy npo-
CTOTY AMCKYcii HaBKOJIO 11bOTO 06pasy 3

IJIMHOM 4acy aKTUBi3yIOTbCH, BifKpuBa-
1049M HOBI rpai itoro ocmucnennsa. Huni
MAa€EMO COTHI MUCTEIIbKUX 3BEPHEHb [0
pomany M. e CepBaHTeca — >KMBOIINC-
Hux (I. Hdope, E. Hdemakpya, ®. Toiis,
I1. Iikacco, C. Hami it iH.), My3UIHKX
(A. Py6inmrreitn, P. IlItpayc, X. Pogpuro,
M. PaBenb, A. Canbepi, a Takox I. Imag-
koB, O. XKyp6iH Ta iH.), KiHOMUCTE[TBa
(pexucepis JI.Jlaypuruena, I. ITabcra,
X. Xing, I. Kosunnesa, O. Bonoguua it
C. IpyxnHinoi, P.Yxainze it in.). ¥ xop-
myc npucssdenol JJon KixoTy csiTosoi
moesii ([Ix. I. baitpona, II. Hopsiga,
I1. Bepnena, B. bprocosa, C. Mapiaka i1
iH.) OpraHi4HO BIMCYIOTbCA YKpalHCBKi
Bapiarii, 3okpema I. ®panka, M. Cemen-
ka, M. Punbcekoro, O. Onpxuya, €. Ma-
nmaHoKa, B. KopoTuua, JI. KocTenko.
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[oBopAYM IpPO CyyYacHy BiTUYM3SHAHY
NiTepaTypo3HaBUy peljeniiiio mpobnem
TOHKIXOTCTBa, 3ayBa)KMMO HENOCTATHIO
yBary mocaigHukiB go uiel cdepu. Criii-
KUI iHTepeC TPAJULIIHO yTPUMYE ac-
IeKT BUBYEHHA poMaHy npo [Jon Kixora
B KOHTeKCTi 6iorpacgii M. ne CepBaHTeca
(4. Kpaseup [7, c. 4-16], A. i A.HaymeHn-
Ko [7, c. 47-52] Ta in.), penemnuis o6pasy
Houn KixoTa B ykpaiHcpkiit mnoesii
(M. Tonbbepr [7, c. 19-27]), nepexina-
manpka mapagurma tBopy (I. Moiiceis,
IpUMipoM, posIaAfawdy nepexnaj «JJoH
KixoTta» M. Jlykaiia Ha CI0>KeTHO-TIOfji€-
BOMY, MOBHOMY Ta CBIiTOITIAZTHOMY piB-
HAX, TIPUXOJUTD O BUCHOBKY, IO Iepe-
Klazad IS TOro, W06 CuIbHile Imif-
KPECIUTY CXOXICTh YKPaiHCHKOI 11 icIIaH-
CbKOI KY/IBTYD, BUKOPUCTAB «KOJ, IBI/IKI»
[3]) Tomo. OpuriHanbHICTh CIPUITHATT
JIETEHJAPHOTO POMaHy B HiMelbKOMY
KoHTeKCTi BucBiTmoe b. [lanarinos [8] i
T. in. OgHMM 3 Ha6inbLI MIPOXYKTUBHIX
Ta OpPUTiHAJIPHUX JOC/IIIHUKIB POMaHY
M. ne CepBanreca € O. [IponkeBny, AKMIA
posIiAfae TBip y MMPOKOMY KyIbTypo-
copCbKOMY 1 COLIOTOri4YHOMY IUIAHAX.
O6pas [dou Kixora BueHmit 6auntb 5K
«YHiBepCa/IbHIII CUMBOJL, «JIiTepaTypPHNIL
Mi(b», AK «KYTIbTYPHUI IIOCEPENHMUKY, iH-
TErpOBAaHMII Y NPOLECH Hapalil yKpaiH-
cbKol Hamii [...]...sIK MacKy reposi-TBOpLs
Haljil B KpUTMYIHNUI MOMEHT YKPaiHChKO-
ro Haniorenesy XX crt., a came y 20-Ti -
30-Ti pp. y «Bamnitan» 0. fHOBCHKOTO,
M. XBunposoro i M. Kynima...» [5, c. 73].

Bopgnoyac m0BOIMTbCA KOHCTATyBa-
TH, 110 pobieMa YKPaiHChKOI pelemntiii
JOYXOBHOTO IOTeHLiany poMany M. ge
CepBaHTeca Maibke He HIOCTifKeHa.

Cawme mif; TakM KyTOM 30Dy aHali3yeMo
BapiaHT JOHKIXOTCHKOro Midy cydacHMX
aBTopiB Mapuun i Cepria [Ja4eHkiB -
nosictb «OcTanniit [Jon Kixor» (y mire-
PpaTypO3HABCTBI el TBip CIelliaJIbHO He
posrasagascs). MeTow CTaTTi € BM3Ha-
yeHHA crenndikm ykpaiHcbKoi iHTep-
mperalil TpaguLiiiHOro 06pasy (Ta joro
OTOYEHHs) AK JIAaHKM MpOIecy iforo
midomorisamnii»
(A. Hamiy), 30kpeMa BU3HAYEHHS MO-

«KY/IbTYpPOJIOTriyHOI

mpyca midorBopuocti B mosicti. Kpim
TOTO, PO3ITIAAAEMO IPOOIEMY TOHKIXOT-
cTBa Ta Jioro TpaHcdopMalii B Cy4acHoO-
MY CBITi.

CioxeT TBOPY HOCUTb HpPOCTHMIf: 3a
TpaJyLi€lo, IiITPUMYBaHOI HalllaJKaMU
Hon Kixora (pig Kixano) i Canya ITanca,
LIOPOKY 28 NMUITHA, B JieHb, Koy [lon Ki-
XOT yIlepllle BifIIPaBMBCh y CBiil IIOXif,
HoBi Jon-Kixor i Cando ITanca Bupyma-
I0Thb Y MaHApY, 1106 TBOPUTH ZOOPO Ha
3eM/Ii I IOBTOPIOBATM IIOABUTYU CBOIX
CaBHUX IpenkiB. Amonco KixaHo, Axuit
HUHI Mae BUPYUIUTKH B Jopory, Oyme
octanHiM Jlon KixoToMm, ockinbkm itoro
ApYy>XMHa AJIbJJOHCA He MOYKe MaTH JiiTeil.
AnbRoHCca, MpaTHy4YM 3aXUCTUTU KOXaHO-
TO Bif Heb6e3IeYHOI TTOJOPOKi, IHKOTHITO
migxymae Canua ITanca, 11106 ToIt 3ipBaB
noxing. 3romom CaHYO Ka€Thcs y CBOIlt
MIPOBUHI 1 MiATpuUMye ANOHCO Yy IPUTO-
TyBaHHi 10 oxony. OfHaK y Hi4 mepep,
IIOZOPOXOKIO AJIOHCO «IIpO3piBae» it, po-
3yMilOYM MapHICTh CBOIX Haili, BifIMOB-
NsI€ThCS IXaTu; BiH Oinblie He BipUTDH B
ilef0 JOHKiXOTCTBa. bayauym 3710MIe€HOrO
YO/I0BiKa, ATBIJOHCA OfIATAE JIATU Vi IIO-
7IOM Ta BifjIpaBAETbCA B JOPOTY; 3 HEIO
Bupymrae it Canyo ITanca.
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Orxe, OfIHI€IO 3 LIEHTPa/JbHUX y MOBi-
cTi € mpobnema tpapuuil. Hesamepeuna
AKTya/IbHICTb IIUTaHb, Ha AKi HaMara-
I0TbCS BiIOBICTM aBTOPU IIOBICTi: KM €
(saxwjo BiH me icHye) muuap, Jor-Kixor,
CbOT'OfTHiI, KM BiH MO>XXe 6yTM, 4y MO-
TpiOHuIt BiH? JlyX OpUriHa/IbHOTO TEKCTY
M. ne CepBaHTeca Becb 4ac IPUCYTHIll B
YKPaIHCbKOMY TBOPi i IPOHU3YE JI0r0 Ha
BCiX piBHAX:

e iI€ITHO-TEMATUYHOTO  KOMIIIEKCY
(DOHKIXOTCTBO SIK TaKe i JI0ro posyMiHHA
CYYaCHUM CYCIiIBCTBOM);

o CIOOKeTVKM (IIOCTIiHA aKTyami3aris sSK
camMmx MaHfpiB KracugHoro o Kixora,
TaK i OKpeMuXx ix emi3ofiB);

 00pa3Hoi cycTeMI: iMeHa il XapaKTepu
TOJIOBHMX IepoiB i Oi1bIIoCcTi epconaxis
YKpaiHCbKOTO TBOPY CHiBHAAlOTbh Yl
CIIiBBiHOCATHCSA 3 iMeHaMU n
XapaKTepaMy TepoiB pOMaHy - Ppoju
Kixano (mpisBume [lon Kixora
M. ne Cepsanreca) i [Tanca; Anonco Ha
npisBucbko [lo6pmil Ta JIOro ApYy>KuHa
Anpbponca (B opuriHaabHIM poMaHi gama
cepus Jou Kixora, Amonco Jo6poro, —
Oynbcuness Tob6occpka  (AnpmoHca
JlopeHco)), 36poeHocenb AJIOHCO -
takok Candvo. Jpyra cim'i Kixano
Camcona Kappacko B 11oBicTi Ha3BaHO Ha
4ecTh JOr0 IpejKa, AKUI Bifirpas
BOXINBY ponb y kutTi [Jon Kixora sAx
JIunmap binoro Micana (y mnepexmani
pomany M. pe Ceppanreca M.Jlykamra
dbopma  «punapr;
Camcon Kappacko - Pumap Micansa-
binosopa, a [lon Kixor — Punrap Cymnoro
O6pasy [6]). LixaBo, mjo mpisBuie
cyciga repoa M. i C. [laveHkip -

BUKOPUCTOBYETDHCA

ABenbpsHema: BITOMO, IO IICEBIOHIM

aBTOpa (ha/IbIINBOrO APyroro ToMy «loH
Kixora» 1614 p. 6yB Anonco ®depHaHfec
ABenbsiHema. Y nepeMoBi
ocTaHHiI o6pasmmBo mmcas mpo M. fe
CepBaHnTeca, i, BBefileHMit y moBicTb M. i

CBOI

C. JJa4eHKiB AK #ilounit IepCOHAX,
ABenbsAHENa Kake NP0 3HAMEHUTUI
POMaH: KHIDKKa «3aHyfIHa, Opex/nBa i 1o
TOTO >X IIOraHO HammcaHa» [2, c. 153].
Hespumo mpucyTHiit y moBicti o6pas i
camoro [on Kixora.

BaxxnuBy ponb Bifirpac B MOBicTi i
(ciBBiTHOCHA 3 POMaHHUM 3MiCTOM) Xy-
TOOXHS feTanb: e noprperu JJon Kixora;
Mid npo ynbcuHero; «TpapguLiizi» ¢pop-
MI 3BepTaHb MK AnoHco i CaH4YOM; 30-
BHIIIHA i BHYTPIIIHA CXOXICTb AJIOHCO i
Ioun Kixora. Tak, 06umgBa BOHI BICOKOTO
3pocrty, 3anmanphi; Jon Kixor - 6oxe-
Bi/IbHMIA, ajie Iepef CMEPTI0 PO3yM II0-
BEpPTAETbCA [JO HbOTO; AJIOHCO-HAIIA/I0K
TIZIBKM CXVMJIBHUIL O OOXKEBi/A it nense
He BTpayae INy3J «3aBJAKI» BJBEPTaM
Canua Ilanca. Jon KixoT 3axommo€erbcs
MUMUAPCHKMMM pOMaHaMu 11 Mae IX Liny
6i6mioTeky, a B KiHIli TBOPY, IiC/I XBOPO-
61, pO34apOBYETbCA B HUX i NPOK/IMHAE
(qact. II, rmaBa LXXIV pomany); AnoHco
M. i C. IauyenkiB 36upae 6i6miorexy mm-
LAPChKMX POMaHIB y JIaHMHY TpajuIii
(ta, BiporigHO, He TiZbKM), aje B KiHII
TBOPY, IEPEeXXUBIIN HEPBOBMII Hama/jl, Ta-
KOX «IIpO3piBae», 3anepevyrodn ii.

o pedi, npo nMMUAPCbKI pOMaHM Ta-
KOX JIMCKYTYIOTb II€PCOHa)Ki ITOBICTi
(ipoHivHO ¥imeThCs, CKaXXiMoO, PO cepito
poMmaHiB npo nuuaps Amapica lamnb-
cpkoro). Tak caMo cXOXuil Ha CBOTO
«IBIflHMKa» B POMaHi JAYEHKIBCbKUIL
Canuo [lanca. Y moBicTi 3HaxXomuMO Ha-
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IIiBCEPIO3HY 3raJIKy IIPO OCTPiB A
Canua, i cam Cando IlaHca roBoputh 3
Anonco npo mpito [on Kixora npo «30-
JIOTUIL BiK».

Hapemri, B noBicTi HasgBHE i mpAMe
TBOPY
M. ne Ceppanteca (AnmoHco, CaH4OM Ta
iH.), 3ragKy PO HBOTO SIK MPO TBIp Ta
OLIiHKa JI0T0 IepCcOHa>KaMy TOLIO.

OUTYBaHHA OpI/II‘iHaJ'II)HOI‘O

Y KUTTi KO>KHOTO ITOKOMiHHA YO/IOBi-
kiB 3 popxis Kixano i Ilanca, Takum un-
HOM, TOJIOBHOIO BiXOI0 CTa€ MOBTOPEHHA
IIOXOJy iX C/IaBHUX IIPEJKIB K CBOEPiJ-
HUIT puTyan abo rpa [2, c. 94]. Poman M.
ne CepBaHTeca CTa€ A LUX POAIIB KUT-
TEBUM [OPOTOBKAa3OM, CBOEPiIHUM
€BaHremniem.

Tonosuum y nosicTi M. i C. JI19eHKiB €
o6pas [lon Kixora — ropgocri uieHiB poxy
KixaHo i ix 3paskoM [l HacTifyBaHHA.
PosmipkoByroun Hajj 3arafikoio Ioro o6-
pasy, Haji TuM, YoMy Jlon KixoT nepesep-
B C/IaBOI0 CBOIX HAIaAKiB, SKi TeX
il Jioro cronamu, AI0HCO pO6I/ITb BU-
CHOBOK, 10 IIi HACTYIHI “Tmitapi” BTimo-
Ba/M B COOI IepeBaXKHO JIMIIe AKYCh OTHY
pucy nepiuoro Jlon Kixora - mapHOC/IaB 1,
po3yM, (aHaTUSM TOILO, TUMYACOM SIK
«JTutap Ilewanproro O6pasy 6yB omHO-
YacHO (paHATMKOM, OCEpefKOM IIIAXeT-
HOCTi, IYpHEM, MyZIpeleM, 60KeBiMbHIM,
dinocodom, yecromobuem...» [2, c. 113].
Tonoshe 3K, 10 Bigpi3HAO JIOTO Biff 110r0
IIOC/TiIOBHYKIB, — Iie Bipa y IJIAXETHICTb.
«$ 3a3gpro JioMy, TOMy IO BiH, PyIIAl0OYN
y fopory, BipuB... Y HIIAX€THICTb.. Iy
CBOE BUCOKE IIPM3HAYEHHH», — TOBOPUTDH
Ajonco (2, c. 113].

Hes6arnennicte HaTypu repost M. fe
CepBaHTeca B HOBICTi CUMBO/II3YIOTh IBa

noprpetn [loH Kixora - cymHOro i Bece-
noro. IIpuKMeTHO B #aHIM BUIIAZKY, IO
npyruit moprpet Jou Kixora B 6yamHKy
CXOBAHO 3a IEpLIMM, XO4a, 32 CIOBaMMU
AnbIOHCH, caMe Ha JpPYyromy IOpTpeTi
repoii 6inble cxoXuit Ha cebe.

Y rtakuit croci6, BiTUM3HAHI aBTOPU
nepeocMuCoTh i 06pas [lon Kixora, i
CYTHICTb TIOHATTSA JOHKIXOTCTBa.

IJikaBa cTPyKTypa YKpaiHCbKOI IIOBi-
cTi: moxip «octaHHbOrOo» JloH-KixoTa sk
TaKUl He BilI6YBa€TbCH, TOII K AJIOHCO
(mymaroun, o 60XKeBOJIi€) IepeXIBAE B
yABi JleAKi K/IIOYOBI emisofy IOfOpPOXi
Iou Kixora (3 MaMHaMu, BeIeTHAMU
TOILO), — TOOTO peanbHi MaHAPU Y IIeB-
HOMY CE€HCi 3aMiHIOIOTbCA YABHUMU. Jlo-
KOPIHHO IIEPEOCMMUCTIOETHCS 1 CTaBIEHH S
[0 JOHKIXOTCTBA OTOYYHYMX 1 CaMOro
«mnaps». Tak, AnoHco roBoputhb: «BiH
(Ton Kixor. — A.I) iloB Ha mopgBury, a
... Ay Ha OpuHIDKeHHs. [...] B emoxy
Hon-Kixora... Hag JInapcTBoM yxe cMi-
Anucs. Ane sapas... 3apas CTOKpar ripite,
Anpponco. A Bupymarwo B popory. Hi, a
BMXOJI)KY Ha MaHEX... Y MacIli KIOyHa.... 5
6010csi IpuHIDKEHH:. fIke 000B'sA3KOBO
6yme. Tomy mo ne umix Hon-Kixora,
iHaKIIe He MOXKHa» [2, c. 114].

Y cBoix posgymax repoit M. i C. [la-
YEHKIB HaMara€TbCs BUPILIUTU HE Tilb-
KU, ITU 91 He UTU y BXKe TPajguLiiiHUIA
UL IX POy IOXif, ane i1 6yTu 4n He O6yTH
TOHKIXOTCTBY. Y LMX MipKyBaHHAX Bifj-
YyBa€TbCA MEBHMIT raMIeTH3M, IO TaKa
KOMOiHalliss HpUpORHA I JIiTeparypu
XX 1. (IpO MOXIUBICTD «IIIIK/IIOYEHHSHA
raM/IeTiBChbKOTO Hayaja /10 CeMaHTUKU
o6pasy [lon Kixora» muure A. Hamiy [4,
c. 51]).
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AJIOHCO-HalJaJloOK IIparHe 3fJ07MaTH
CTepeOTUIl COPUIHATTA CBOTO yCaBile-
HOTO IIpefiKa B CYCII/IbCTBI 11 CTBEPAUTU
JI0r0 CepiiO3HICTh, 3HAKOBICTb B O4Yax
orouylouux (cupoba pemidonorizamii
cepBaHTeCiBCBKOTO repos): «.. Ak ix ycix
npatye JoH-KixoT... Konu BiH He Xo4e 3
BJIACHOI BOJIi 3aiiMaTy Miciie 6masus» [2,
c. 112]. fIx o3Haky memidororisarii B 1o-
BiCTi cnpuiiMaeMo ¥ Te, WO CYTHICTh
JNOHKIXOTCTBA Yy CBiJOMOCTi HalafIKiB
Ion Kixora vacom mmigMiHIETBCA iX
000B'A3KOM IIPOJOBXUTY TpajuLiio, a
OCTaHHE MOXKe CTaBaTU ¥ CaMOIIJIIIO
4yeproBux «muapis» pony Kixano, gesxi
3 SIKUX, [JO TOTO X, OJSITIIN OOTafyHKH,
IIePeCIilyI0Th CBOI €rOiCTUYHI LijIi.

CumMBornivyHo, 1m0 Hamaaok on Kixo-
Ta 3 TUM CaMUM iMeHeM, 10 i caM JiereH-
IApHMIL Te€poIi, y KiHLi KiHIIiB BiJMOBJIA-
€ThCA Bijj JOHKIXOTCTBA (IAYEHKIBCHKIIL
AJIOHCO 37TOMJIEHUIT TYXOBHO). A IPYXK1-
Ha AJIOHCO, sIKa IparHyia ‘3ajMIIunTi’
KOXaHOTO BJJOMa, HaBIaKM, 3pO3yMiBLIN
HeoOxiguicTp [Jon Kixora y cBiti, Bupy-
IIIA€ B MOXiJ] 3aMiCTh YOJIOBiKa.

CrpiokHeM, Ha SIKOMY TPUMAEThCs (e-
HOMEH TpafMliii JIOHKIXOTCTBa, € Bipa.
IToku icHye BoHa, cTBepmKyoTh M. i C.
JIla4eHKy, icHye 11 HesfoNMaHHA JIOfIVHA,
repoii. Y mifiTeKcTi MoBicTi 4nTaemo, 110
TOHKIXOTCTBO, YB'AA3HEHe POAMHHOIO Tpa-
TIULIEI0, MOHKIXOTCTBO, sIKE€ HEe Ma€ B CBOIN
OCHOBI CITPaB)XHbOI Bipy, He MOXKe HIKOMY
npuHectn mactA. CrpapxHiit Jon Kixor
MIOBMHEH TIePII 32 BCe BipUTU y CBOE NpH-
3HaueHH:A. 3icTaBMMO BiuyTTsA AJIOHCO Ta
AnpbpoHcu y dinani mosicri:

«Anonco: «IloTATHYBCA [0 IIONOMA...
IToTpumaB 710ro B pyKax... Bmyctus. [...]

A ne Bipro, — 3 )KaxoM cKa3aB AJIOH-
co. — YV MeHe Ha4e6TO Bipy... BUFAIWIIIL.
[...] I Togni BiH ir 06muy4sAM Ha Kymy 06-

MafyHKIB i 3ammakas. [...] Temep i Timbku
terep JJoH-KixoT miiicHO MepTBuiL...» [2,
c. 166-167].

«AnmpgoHca: «I, Komu 1monxoM Iir Ha 1i
rOj7IOBy, BOHA MallKe He Bijgdysna J1oro
Baru. HarpypHuk...

«Bipro».

Hamneunukn... [...] Iigaana mig6o-
pinns:

- Asonco... I nosepnyca. Posymien..,
mo 6 Tam He 6y710, ane Jou-Kixor... [Tpo-
masain» [2, c. 167-168].

OTxe, B MOBICTI BifOyBaeTbcs meMi-
¢donorisariss JOHKIXOTCTBa 3 JOr0 Ha-
crynHoo pemicdororizaniero (AmbgoHca
Ma€ Ty Bipy B ifiel0 JIOHKIXOTCTBa, AKY
BTpaTB AJIOHCO; B 1I 06pasi Hapomxy-
erbcs HoBUII JloH-KixoT, sKnit pospusae
IIyTa POJMHHOI Tpajulil i IOBepTae JIo-
IAM crpasxHboro Putaps Cymuoro O6-
pasy 3 CHUIBHOIO BipOIO y JIOr0O IpU3Ha-
YeHHsI), BOJTHOYAC HOBMM 3MiCTOM HAIo-
BHIOETbCS TIocTaTth BiacHe [loH-KixoTta
SIK TepOsi «KHOBOTO» Midy, OCKi/IbKY HUM
cTae (duTait: Moxxe 6yTi) XiHka («Immepe-
BEPTaHHs» CepBaHTeCiBCbKOro Midy).
YBech Xe TBip MOXXHa TPaKTyBaTH K
«IIPOJIOT» JIO0 TOA0OPOXKi cydacHoro JloH-
Kixora-xinkn: i€l mogopoxi mu He 6a-
4yyMo (B Micri i MOYaTKy HMOBICTh 3aKiH-
9y€eThCs), 3aTe Ai3HAEMOCH PO MPUYMHY
Takol TpaHcdopmalii o6pasy merengap-
HOTO Tepos.

Likaso 1 Te, mo JJon-Kixorom y M. i
C. JIA4eHKiB cTae He MPOCTO KiHKa, a 10-
TeHIiltHa [lynbcuHes: afyke ANbIOHCA AK

gpyxmuHa wMmanbyrtaporo [Jon-Kixora
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Majta ctatu ioro JlynbcuHeeo (TOYHille,
TiJIECHUM BMPa’K€HHAM ILIbOTO iflea/lbHO-
ro obpasy: «Byap rigHOIO MiZCTaBKOIO
s craryi npexpacHoi Hynbcnnei...» [2,
c. 100]). Takum 41MHOM, MOYKHA TOBOPUTHU
IIPO MaKCMMaJibHe 30/IVKEeHHS B YKpaiH-
CbKOMY TBOpi imeanpHux o6pasis [on
Kixora i Jynbcunei. ¥ Bycrax camoi Anib-
TOHCHU 1l 3ByYUTb Tak: «..JlynbcuHes —
BTi/IeHa Tyra 3a HeOCSHKHUM... [...] [loH-
KiXOTCTBO... JIOIMHA 31 CIIUCOM, SIKa Ope-
Iie OPOTOI0... TaK Iie Ta X [lynbcnHes s
mozcTsa. Te, 6esrmyspe... 4acoM Kpacuse
10 6OXKEeBIMIA... 6e3 IKOTO He MOXKe SKUTU
JoauHA...» [2, c. 157].

HominanTHictTs B “OcTanHbomy [loH
Kixoti” xiHouoro o6pasy €, 3 OfHOro
00Ky, HOBaTOPCTBOM YKPalHCHKMX aBTO-
PiB, a 3 iHIIOTO — IIEBHMM IIPOJOBXEHHAM
HasBHOTO y BiTUM3HAHIN K/IacuLi JJOCBi-
Iy OIpAlOBaHb TPaAMIiIHUX 00OpasiB
(30Kpema, aHANOTiUHA «CMAOKICTB» 06pa-
3y Hou JKyana B «KaminnOMYy rocrogapi»
Jleci Ykpaiuku). OTKe, TOIOBHOI 0CO-
6nuBicTIO YKpaiHCbKOTO TBOPY MOXHa
BBa)XaT! IlepeBeJleHHs B HbOMY >KiHOYO-
ro Havazma 3 006'ektHOl cdepu o
Cy0'€KTHOI: AKIIO B OPUTiHAIBHOMY PO-
mani M. e CepBaHTeca >xiHO4nit o6pa3s
OyB IepeBaXKHO IIpegMeTOM Mpil repos,
To B mioBicTi M. i C. JI19eHKiB >KiHKa CTa€
aKTUBHO JIIOYMM II€PCOHAXKEM, JYXOBHO
IepeBepIIyIoul FOJIOBHOTO Ieposl i B TIeB-
HOMY ceHci HabyBaioum 11oro (yHKILil.
binpm Toro, cBoepigHUII «Iepexifgy y
«IUIOLIMHY >XKiHOYOCTi» B IIOBiCTi BUAB-
7si€ it crienyivHy cuMeTpilo: piBeHb I7I0-
6a7bHOTO CEHCY MOBICTI — piBeHb feTati.
ToBopsAYM PO OCTaHHII, MaEMO Ha yBasi
MoMeHT, konu JJon Kixor M. ge CepBaH-

Teca 3axmINae
[6, c. 36-38]; B yKkpalHCbKill ke Bapianii
repoil xoue 3axXucmumu CYCiICbKy [i-

macTymka AHfpeca

BYMHKY Bif 11060iB ii BiT4nma, mpore Tak
i He BCTUTA€E 1[HOTO 3pOOUTH: BOHA 3aKiH-
9y€ XKUTTA CaMOTyOCTBOM.

Cepen, IpMYMH TaKOTO XYIOKHBOTO
[IepeOCMIC/IEHHs] POMaHy fAK “aBTOp-
CbKOro Midy”, OYMa€eTbcs, He OCTAaHHE
Micle 3aliMae Te, 110 >KiHOYe HayasIo Ipe-
BAJII0€ B CAMOMY YKPaiHCbKOMY XapaKTe-
Pi K TaKOMYy; Te X CIOCTepiraeMo it Ha
PiBHI YCBiflOMJIEHHS YKpaiHIAMU ca-
KpaJIbHOTO TOCBifly (IUB. pO3AYMM 3 I1bO-
ro mpusony M. Ipumny [1, c. 155]).

Otxe, y TBOopi M. i C. [Is14eHKiB (mic-
na «Ocrannboi npuropu on Kixora»
E. Beci, «dynbcunei To6occpkoi» O. Bo-
nopguHa Ta iH.) Qinocodcpku mepeo-
CMIC/TIOETBCA cama ifess MOHKiXOTCTBA,
AKa BUTPUMYE B TEKCTi IIpec KPUTUKMU
MIEPCOHAXIB, YMM yCe-TaKi JOBOAUTHCSA
il CIIpOMOXKHiCTb. 3aJyLIeBHO INPOHM-
kauBi ¢iHambHI CIOBa repos YKpaiH-
cpkoi mosicti: «Hexait 6yab-ska imosis
PaHO 4y Ii3HO pOo30MBAETHCA, a LIMPU-
MM T06a)XKaHHAMM BUMOIIIEHa Jopora Jio
meKna... Aje X He O3Hayae Iie, IO He
MOXXHa BipMTU Hi B 1O Ha CBITi, II He
BapTO HaBiTb Hamaratucs GakaTu Ko-
Mych mobpa?! Hexalt Ham cBiT HeMOX-
NMMBO 3MiHUTY Ha Kpalie... ajie AKI0 MU
He CIIpoOyeEMO IIbOTO 3pOOUTY — MM He
BapTi i IbOTO, HEJOCKOHAIOT O, CBiTy! A
poku JJoH-KixoT ife IIIAXOM... € Hamis»
[2, c. 170-171].

IIpnkmMeTHe BifiIMiHHe 3By4YaHHA
OCTaHHIX pAfKiB TBopiB M. e CepBanre-
ca 1t M. i C. [Ia4eHKiB. Y 3aK/IIOUHIN pe-
Tini AJIOHCO YKpaiHChKMX MUTIIIB 3Bep-
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TAETHCA [0 MIOfEN, AKi, MOXK/IMBO, KO-
Hebynp  3yctpiHyTp  HoHu-KixoTa.
M. pe CepBaHTec ke B pOoMaHi 3BepTa-
€TBCs 0 YMTAYA, {00, KON TOII 3yCTpiHe
aBTOpa (paIbIIMBOTO APYroro ToMy «Jlon
KixoTa», ckasaB IJbOMY «IMcalji» He BO-
pyumT B MOTMII KicTOoK repos. OTxe,
omntosutiis: Jou-Kixot >xuBuit — Jlon Ki-
XOT MEPTBUIL

SIx BugHo, moBicTh M. i C. JIs19eHKiB €
Yy He Haylbi/bll OpUriHa/JIbHUM YKpaiH-
CbKMM BapiaHTOM IIepeOCMIC/IeHHA 00-
pasy Hon Kixora. Bona opraniyno Bmm-
CYETbCA y BITYM3HAHUI JIiT€paTypHUIL
Ipolec, MOPYIIye aKTya/lbHi HMUTaHHA
CbOTOfIEHHA i IMPOHMKHEHA IOTY>XXHUM
ONTUMICTMYHMM cTpyMeHeM. Ilomanbine
JOCHiIPKEHHA TBOPY € INePCIeKTUBHUM,
3aIIPOIIOHOBAHMIT aHa/Ii3 MOXKe 6y TH 3Ha-
YHO PO3IIUPEHNM (30KpeMa, BKTIOUeHIIM
IO MacmTabHOTO [OCTIMKEHHs iHTep-
IpeTanii pAxy TPagULiiHUX CTPYKTYpP Y
pisHMX JiTepaTypHUX cuCTeMax) i mpo-
BOZIUTUCH TaKOXX B iIHTEPTEKCTYa/lbHOMY,
repMEeHEBTUYHOMY i B/IaCHE KyJIbTypPOJIO-
TiYHOMY acIleKTax.
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I'EHE31IC 11 OCHOBHBIE ITIOJIOKEHMA A3bIKOBOI'O

B3AVIMOOEVICTBIIA

Mypxko U.N.

I[IpenopaBaTenb, kadenpa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB IIPO(HECCUOHATBHOTO
HaIpaB/IeH), 3alIOPOXKCKII HAllVIOHA/IbHBIN YHNBEPCUTET, 3aIIOPOXKbe

KrroueBbie coBa: s13bIKOBOE B3aMIMOJEICTBIE, S3BIKOBOI KOHTAKT, (PaKTOPBI
Keywords: language interaction, language contact, factors

M3y4enne mmpoKoro crieKTpa BOIpo-
COB, KacaloluxcAd TEeOpUM A3BIKOBOTO
B3aMMOJIEICTBIA, IPUBJIEKAET BHUMaHMe
y4eHbIX Ha MpoTsDKeHuu 6omee 100 et
(1980-2020).
maHHas mpobiema nsyJaerca B 60-x —

Hanbonee WMHTEHCUBHO

70-x rr. XX cronerns. Ilnk ¢popmuposa-
HIIS TEOPUM SI3BIKOBOTO B3aVIMOJIe/ICTBILA
HpUxXoauTcs Ha 70-e IT., XOTA paboThl 10
JAHHOI TeMaTHKe BCTPEYAIOTCA C KOHIA
XX Beka (1894 1.).

JlaHHas mpo6neMaTuKa HaXOBWUTCSH B
I[eHTpe BHUMAHVA L[eJIOTO PsAJa UCCIIeH0-
Baresneit: B.A. boropopguuxoro, V.K. be-
nopena, T.A. bepraraesa, A.A. buerko-
ro, A.V. bopysna fie Kyprens, V. Baiin-
paiixa, JK. Bapapneca, b. TaBpaneka, b.B.
Topnynra, I0.A. JKnykrenko, T.IL. Vnbs-
menko, A.E. Kapmuackoro, A. Maptune,
A. Meiie, E.B. Onenb6ayw, I ITayns, E.JI.
ITomuBanoBa, B.IO. Posennpeiira, A. Po-
cert, O.M. Pora, M.B. Pycanosckoro,
C.B. Cemunsckoro, b.A. CepebpeHHnko-
Ba, H.C. Tpy6erkoro, 3. XayreHa, Jx.
Xemmma, K.K. Hunyiiko, I. Ilyxappra,
JI.B. llep6er, B.H. fpuesoit n ap. OcHo-
BaHMe OOIIell TeOpUM A3BIKOBOTO B3au-
MofielicTBMA OBIIO 3al0XKeHO paboTaMu
TaKMX aBTOPUTETHBIX Y4eHBIX, Kak B.A.

Boropoznuxkmit (1894), AJL. Bonysu pe
Kyprens (1901), E.JI. IlonuBaunos (1923),
H.C. Tpy6enxoit (1925), JI.B. Ilep6a
(1926) n pip.

JIs pacKpbITMA TeMbI MCCIEOBAHMUA
HEeOOXOIMO KOCHYTbCA HpOO/IeMaTHKN
SI3BIKOBOTO KOHTAKTMPOBAHUSA, KOTOpas
mosmydmia paspaboTKy B TPyHax TaKUX
y4eHbIX, Kak Y. Baitnpaiix, B.M. Bepemra-
ruH, B. Jutpux, B.IO. Posenuseiir, C.B.
Cemumnuckmit, B.H. fApnesa. Cnegyer or-
METUTb TAKXKe, YTO B CIJIy MHOTOACIIeKT-
HOCTM JaHHOTO (PeHOMEHa, OH MCCTIeNYeT-
Cs1 B pas/IMYHBIX PAKypCax, a MIMEHHO, 13-
YYa/IUCh pa3/TIHbIC aCIeKTbl A3BIKOBOTO
B3aMIMOJEIICTBI, U OOBIINHCTBO UCCTIe-
JoBaTesIell eI BHYMaHMe TaK/M BO-
IpocaM, KakK OIIpefie/ieHue S3bIKOBOTO
koHTakta (Y. Baithpaiix, B. laBpanex,
10.A. JKnyxrenko, T.I1. Mnbamenko, A.E.
Kapnuucknit, E.B. Onens6aym, O.M. Por,
B.IO. Posenuseitr, M.B. Pycanosckuii,
C.B. Cemunnckuii, K.K. Hunyiixo, I. Ily-
XaparT), KaaccuduKanmy BULOB S3BIKOBO-
ro koHTakra (A.A. buenxwnit, XK. Bapmpu-
ec, b.B. Topuynr, I0.A. JKnykrenko, A.
Meiie, E.B. Onensbaym, O.M. Pot, M.B.
Pycanoscxuit, C.B. Cemunncknii, B.A. Ce-
pebpennnkos, k. Xemmwr, KK. Humyii-
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KO), TIOCTIEACTBUSA S3BIKOBBIX KOHTaKTOB
(T.A. Bepraraes, K. Bapgpuec, b. IaBpa-
Hek, 10.A. JKnykrenko, B.A. 3Berunies,
O.b. Tkayenko, A. Meite, C.B. CemunH-
cxit, k. Xemmn, KK, Lwnyiixo), pakro-
Pbl, IPUYMHAIOLIVE S3BIKOBOM KOHTAaKT
(T.I1. inpsurenxo, JK. Bapapuec, A. Meite,
[0.A. Xnyxkrenko, C.B. Cemumnckuii),
JMHTBUCTIYeCKast nHTepdeperuns (M.B.
Apucrosa, Y. Barinpaiix, b. [aBpanexk, T.I1.
Wnbsamenxo, A.E. Kapmuacknii, B.IO. Po-
senuseitr, C.B. Cemunnckuii, I llyxapar),
nBysasbrane/6unuareusM (Y. Batinpaiix, Bb.
laBpanek, T.IL. Mnbamenko, A.E. Kapmun-
ckuii, A. Pocertn, O.E. Cemenerir, B.JO. Po-
senuseitr, C.B. Cemunuckuii, I Illyxapar).

BeccniopHo, 4TO 100Dl SI3BIKOBBIE U3-
MeHeHUs OOyCIOB/IeHbl pAXoM (akTo-
POB, He ABJIAETCA UCKTIOUeHMe M TIpoliec-
ChbI I3BIKOBOTO KOHTaKTHpoBaHuA. K unmc-
Iy FAHHBIX (PAKTOPOB OTHOCST: STHUYE-
CKHUe, 3KOHOMUYECKUe M Ky/IbTypHBIE
¢daxropsr (10.A. JKnykreHko), nctopude-
CKUe, TICUXOJIOTMYECKMe U COLMAIbHbIe
¢daxropsr (T.I1. VnpsauieHko), ¢akTopsl
9KOHOMMYECKOT0, COIMATbHO-OMTUTIYe-
CKOTO U KY/IBTYPHOT'O Pa3BUTHA A3BIKOB
(OK. Bapppmec, A. Meite), reorpadude-
CKHe, TTOMMTUYECKNe, COL[anbHble ABTIe-
uus (B.JI. CknbuHa), BHEMMHTBAIbHBIE U
JIMHTBAJIbHbIE, IMOCIeHME M3 KOTOPbIX
HOfIpasfleNIA0TCA Ha BHENIHME M BHY-
tpennne (C.B. CeMumHCKnMit), pennruos-

HbIl pakTop U akrop mpectimka (K.
Bapapuec) [1, c. 27]. MHorue ydeHble
TaKKe pPaccCMaTPUBAIOT IPOIECCHI A3bI-
KOBOTO KOHTAaKTMPOBAHUA B CBA3U C
nctopueit (M.B. Apucrosa, O.B. [o-
mHNY, A.E. Kapmuacknit,) 1 KyapTypoi
(V. Baitupaiix, O.B. Tlomuny, T.O. Kos-
noBa, I. IllyxapaT) KOHTaKTMPYIOLINX
3THOCOB.

OTMeTnM TakxKe, 4T0 HaKTOPBI, OIpe-
Hefsollye Ipolecchl A3bIKOBOTO B3au-
MOJIEICTBUS, HOCSAT BHEIMHIBAJIbHBIN U
NMVHTBaNbHBINA Xapakrep. Ilom BHemMHT-
BaJIbHBIMM IIOfjpasyMeBaioT (aKTOpHI,
«KOTOPBIE BBI3BIBAIOT S3BIKOBBIEC MI3MEHE-
HIA, HO CaMI He TPUHAJIeXaT K oIpefie-
JIEHHOJ A3BIKOBOI cucteme» [2, c. 30].
[Tonpaspensis nuHrBaIbHbIe HAKTOPHI Ha
BHYTpPEHHII€ U BHEIIHME, aBTOP II0JIara-
€T, YTO TIEePBBIE OXBATBHIBAIOT A3BIKOBBIE
SBJIEHNS], KOTOpble OCYIECTBJIAIOTCSA B
HaOJII0[aeMOI1 SI3BIKOBOIT CUCTEME, & BTO-
pble — Te ABJIeHMA, KOTOpble HaXOHATCA
BHe ee [1, c. 27].
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INTERCULTURAL (SOCIOLINGUISTIC) COMPETENCE
AS AN INDICATOR OF SHAPING A PERSONALITY AT

FOREIGN LANGUAGE CLASSES.

Mykhailova L.Z.

Senior lecturer Simon Kuznets Kharkiv National University of Economics

Abstract. The article deals with the concept of the intercultural communicative com-
petence as an aspect of the competence approach to knowledge acquisition and as an in-
terdisciplinary phenomenon in modern linguistics, proposes the classification of its com-
ponents, analyzes its basic elements and blocks, outlines the stages for students to acquire

basic skills and habits.

Key words: communicative competence, personal transformation, sociolinguistic
knowledge, ethics, registers of communication, social variability of a language.

Almost everyone interacts throughout
their life with the representatives of dif-
ferent social groups, influencing one an-
other. The same person, under the influ-
ence of many factors, can migrate from
one social group to another. It is happen-
ing especially fast nowadays, as the
boundaries of social groups are becoming
increasingly blurred, with losing a clear
definition of gender, age, hierarchical,
geographical and other characteristics of
a particular social group.

The globalization processes of the late
twentieth and early twenty first century
have dramatically changed not only poli-
tics and economy, but also the nature of
human communication, which is taking
on new forms and meeting new chal-
lenges. The integration of Ukraine into
the world’s educational space has led to
the updating of the essence of the educa-
tional standard based on the competence
approach in all fields of knowledge. The
area of a foreign-language is no exception.
The competence approach is directly re-

lated to the concept of competence, i.e.
the set of knowledge, skills that are formed
during a process of learning. According to
this approach, it is not only important to
have certain knowledge in a particular
field, but also to apply it in specific situa-
tions to solve specific problems. The pro-
cess of knowledge acquisition is only part
of the process of a competence acquisi-
tion. A competence can be defined as a
complex personal transformation that
provides the process of development and
self-development of a learner, which, in
turn, leads to the formation of their value
attitude to any activity [8].
Communicative competence is an in-
terdisciplinary phenomenon and one of
the more relevant concepts in modern lin-
guistics, the manifestation of which is an
effective linguistic process. The language is
one of the most important tools of human
communication. The functioning of this
social phenomenon is determined by such
social factors as the system of values, cul-
tural norms and traditions, inherent in a
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particular community. Moreover, within a
particular society between the speakers of
the same language there are differences in
age, level of education, and a social status.
Even the same individual may have differ-
ences in their speech behavior depending
on the situation and participants of the
communication process. That is, the suc-
cess or failure of an individual in the com-
munication process determines their abil-
ity to correctly identify their communica-
tive partner and correctly choose linguis-
tic forms and means of communication.
That is, a person learning a foreign lan-
guage for successful intercultural com-
munication, in addition to knowing the
language, must learn to take into account
the influence of social factors on the lan-
guage behavior of their partners in the
communication process and it is also
necessary to acquire certain sociolinguis-
tic knowledge that would allow a person
to integrate quickly into the society of
another country.

When considering the concept of the
communicative competence, it is useful to
get acquainted with the definitions of this
concept and the classifications of its com-
ponents presented in the psycho-peda-
gogical literature. For example, some Eu-
ropean authors distinguish the sociolin-
guistic competence as a separate and au-
tonomous competence within the overall
communicative competence. In contrast,
some domestic scholars and most repre-
sentatives of the Eastern European sci-
ence view sociolinguistic competence as a
component of communicative compe-
tence along with speech, language, prag-
matic, sociocultural, strategic, and social.

According to Vtornikova Yu.S. [3] the
communicative competence consists of
the following elements:

1. orientedness in various communi-
cation situations, based on the knowledge
and life experience of an individual;

2. ability to interact effectively with
other people through understanding
themselves and others with constant
change of mental states, interpersonal re-
lationships, the conditions of the social
environment;

3. adequate orientedness of the person
in himself \ herself- their own psycho-
logical potential, their partners’ potential
and the situation;

4. willingness and ability to build up
contacts with other people;

5. an internal means of regulation of
communicative actions;

6. knowledge, skills and abilities of a
constructive communication;

7. internal resources necessary for
building an effective communication ac-
tion in a certain range of situations of in-
terpersonal interaction.

I.A Zimnyaya formulated ten compe-
tences, on the basis of the methodological
orientation, that a person is the subject of
communication, he\she manifests and
fulfills himself \ herself in relations with a
society, with other people and with him-
self \ herself, that the communicative
competence of a person has a direction of
axiological development and is part of
professionalism [4]. These competences
include three separate blocks:

1. personal, that is, those that are re-
lated to himself \ herself as a person, the
subject of an activity, communication.
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2. social, which correlate with the so-
cial interaction of a person and the social
sphere.

3. effective, that concern a persons
own activities.

Summerising the diversity of defini-
tions and positions regarding the com-
municative competence, the notion of
sociolinguistic competence, it is possible
to say that sociolinguistic competence is
the ability of a person to organize their
language behavior adequately to the situ-
ation of communication, taking into ac-
count the communicative objectives and
intentions, the social status and the roles
of communicants and also the communi-
cation environment in accordance with
sociolinguistic norms and guidelines of a
specific national-linguistic-cultural com-
munity [7].

The main objective in the process of
learning a foreign language is undoubt-
edly the acquisition of communicative
competence. Therefore, a foreign lan-
guage teacher seeks to develop students’
practical skills, that is, the ability to ex-
press thoughts in a foreign language, to
exchange them in different situations,
correctly using the system of speech and
language norms, to choose an appropriate
behavior according to the authentic com-
municative situation. One of the most
important stages of acquiring sociolin-
guistic competence is the acquisition of
so-called background knowledge. These
include the knowledge of subjects and
phenomena of a national culture (reali-
ties), and the knowledge of the generally
accepted standards of conduct (ethics) in
the country the language of which is be-

ing taught, which manifest themselves in
the form of meaningful associations and
connotations, that is, the knowledge that
shapes the language picture of the world
in the mind of the learner.

Another component of sociolinguistic
competence is the knowledge of the com-
ponents of the communicative situation
and the ability to organize their linguistic
behavior according to them, that is, the
understanding of social roles and social
statuses of participants, the correct choice
of registers of communication, the aware-
ness of the goals and intentions of the
communication process, the considera-
tion of ways and means of communica-
tion, as well as the norms of interaction.
[6]. According to some researchers, “the
social status” is a relative position of an
individual in the social system with a set
of rights and responsibilities and, as a
consequence, mutual expectations of be-
havior. That is, it is a formal-structural
social characteristic of a person, in which
their personal characteristics are relegat-
ed to the background. In its turn, the
“social role” is the dynamic aspect of sta-
tus, that is, when an individual performs
his or her rights and responsibilities, he or
she plays a role. So to speak, it is the sys-
tem of expected behavior that is governed
by the statutory duties and rights that
meet those obligations. In other words,
the status answers the question: “Who is
he?”, and the role answers the question:
“What does he do?” [5]. Of less interest
are the registers of communication, by
which they understand the system and
patterns of language tools selection, de-
pending on the social situation. [9]. In
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accordance with M. Halliday’s semiotic
model, the register is interpreted as an
area of values and means of expressions
that are determined by the situation. The
choice of a communication register is
made by answering three questions:
“What is happening?”, “Who is involved?”,
“What role does the language play?”. The
developers of Common-European Frame-
work of Reference for Languages distin-
guish solemn (ritual), official, neutral,
informal, colloquial and intimate regis-
ters.

Another element of sociolinguistic
competence, which is closely linked to
linguistic markers of social relations and
communication registers, is the ability to
apply the rules of a “positive” and “nega-
tive” courtesy. According to Brown and
Levinson’s courtesy theory, the feelings
that should be taken into account are re-
lated to a positive image, namely, the need
for a person to receive the support and
approval of others, and a negative image,
that is, the need for independence, au-
tonomy and freedom. [1]

Another component of a sociolinguis-
tic competence is the command of lan-
guage variability, which involves the com-
mand of a set of modifications of linguis-
tic forms and the ability to choose from
them the most appropriate to a particular
communicative situation. According to
V.L Belikov and L.P. Crysin, the variabili-
ty, which is defined as discrepancy in ap-
pearance in the form of linguistic charac-
ters having one and the same content,
manifests itself at all levels of communica-
tion - from the knowledge of different
languages to the speaker’s awareness of

the admissibility of different phonetic or
accent variants belonging to a particular
language [2]. At that time A.D Schweitzer
and L.B. Nikolsky distinguishe two types
of the social variability of a language:
stratification and situational. Stratifica-
tion variability is expressed through
speech and language differences between
the representatives of different social stra-
ta and groups. Situational variability
manifests itself in the change of a lan-
guage, dialect or register depending on
the communicative situation [10]. The
situational types have three dimensions:
the field, the tonality and the modus,
where the field characterizes the subject
area of communication, the tonality char-
acterizes the degree of the formalization
of communicators’ relations, i.e the de-
gree of familiarity, the presence of hierar-
chy, etc., the modus characterizes the
channel of communication (an oral or
written, prepared or spontaneous com-
munication).

All the above-mentioned aspects of
forming the intercultural communication
competence are aimed at developing a
student’s ability to engage in a dialogue of
cultures based on the principles of mutual
respect, tolerance of cultural discrepan-
cies and overcoming cultural barriers,
and promote both the awareness of a per-
son’s belonging to a certain ethnos and
the knowledge of the traditions and cul-
tural characteristics of other cultures.

Exercising intercultural communica-
tion implies a person’s willingness not
only to accept a representative of another
culture with all their cultural and mental
characteristics, but also the ability to

69



MONOGRAFIA POKONFERENCY]JNA

change themselves. The basis for a suc-
cessful intercultural communication lies
in the shaping of a person’s communica-
tive competence in general, that is, the
ability of a person to choose correct regis-
ters of communication with the repre-
sentatives of different social groups, to
assess correctly the social statuses and
roles of both their own and their commu-
nication partners, and, depending on this,
to modify their language in their own
language monocultural space. According
to N. Moreva, the high level of communi-
cation competence formedness is charac-
terized by the following behavioral mani-
festations:

1. fast, timely and accurate orientation
in the situation of interaction and part-
nership;

2. desire to understand the other per-
son in the context of the requirements of
a particular situation;

3. aiming during contact not only at
business, but also at the partner, respect-
ful, friendly attitude towards him \ her,
taking into account his \ her state and
capabilities;

4. self-confidence, relaxedness, ade-
quate involvement into the situation;

5. substantial satisfaction with com-
munication and the reduction of mental
stress in the process of communication;

6. ability to communicate in various
status and role positions, establish and
maintain necessary working contacts in-
dependently, and sometimes in contra-
diction to the personal relations;

7. holding a high status and popularity
in one team or another;

8. ability to organize friendly and col-

laborative work, to create a favorable so-

cial and psychological atmosphere in the

team in order to achieve a high result of
joint activity.

When learning a foreign language in
the broadest sense, the students face the
variety of language and cultural phenom-
ena and compare them with the similar
ones in their own language or culture.
And this expands the list of the character-
istics that a person needs to know for a
successful intercultural communication:
mastery of the language variability and
sufficient vocabulary, as well as the ade-
quate understanding and use of set ex-
pression. These characteristics belong to
the purely linguistic components of com-
munication.

All of the above points to the fact that
intercultural competence is an integrated
deep personal transformation, which im-
plies, first of all, a certain level of foreign
language knowledge, linguistic and coun-
try study focus and communication skills.
The importance of knowing a foreign
language is becoming more and more evi-
dent recently, as a foreign language is not
only a means of communication, but it
also contributes to professional commu-
nication in the world’s labor market. This
should be a decisive motive for students
to study foreign languages.
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bBararopiunmii ocBif BUKTafaHHA Hi-
MeLbKOI MOBM 1032 MeXaMl iHIIIOMOB-
HOTO CepefloBMIa 3aCBiluMB, 1IJ0 HABUM-
TH 9y>Xoi MOBM 6e3 IIi/leCIpsAMOBAaHOTO
BMBYEHHS T'PaMaTUKM HeMOXMBo. Ilifm
IPaMaTUKOX TPaJUIINHO PO3YyMIIOTh
PO3[Ii MOBO3HABCTBA, AKUIT BUBYAE OY-
ZOBY MOBH, TO6TO 6yHOBY i popmu coBa,
peYeHHs i CTTOBOCIIOTYyY€eHH .

bynyun oxkpeMyuM acneKkToM, rpama-
THKAa € BOJHOYAC HEBiy €MHUM KOMIIO-
HEHTOM HaBYaHHSA MOBJIEHHEBOI [ifi/b-
HOCTI B LIIJIOMY i CIy>XUTb 3acO60M s
3abesnedyeHHs KOMYHikauil. Brinenus
OyIb-sIKOTO KOMYHIKaTMBHOTO HaMipy
3yMOBJIIO€ BUOIp BIAMOBIAHMX IrpaMaTy-
HUX popm. KoMyHikaTuBHa KOMITeTeHIIiA
CTy[leHTa BBa)XKA€TbCA C(HOPMOBAHOIO,
AKIO MaitOyTHIN daxiBelp BUKOPUCTO-
By€ iHO3eMHY MOBY, 106 CaMOCTIiilHO
OTpUMYBaTH i PO3LIMPIOBATH CBOI 3Ha-
HHs [1,¢.65].

Hapyatm rpamaruku iHO3eMHOI
MOBU — Ile 3Ha4YUTb (HOpPMyBaTy CIIELU-
¢biuHi fy1A gaHOI MOBM IpaMaTUYHi aBTO-
MaTM3MI, SIKi 6 JaBa/lu CTyJAeHTaM MOX-
JMBICTh IPAaBMIBHO OyfyBaTH BUCIIOB-

NIOBaHHA, aleKBaTHO IHTepPIpeTyBaTU
MPOCTyXaHWUII 4YM IPOYUTAHMIL TEKCT,
TOOTO PO3BUHYTYU IPAKTUYHI HABWYKY Ta
YMiHHs OBOJIO/IiHHS MOBOO.

Y HeMOBHUX HaBYa/JbHUX 3aK/lafiaX
CIlif MiHIMiSyBaTM IpaMaTUYHMII MaTepi-
an. B meropuuHii jtiTeparypi pospisHa-
I0Tb TaK 3BaHMII aKTUBHMI (IIPOXYKTUB-
Huil) i macuBHMIT (peLenTUBHMIT) MiHi-
MyM. [pamMaTyKOI0 IPOAYKTUBHOTO MiHi-
MyMy CTY[EHT IIOBMHEH OBOJIOHITU Tak,
06 6yTi y 3M03i BIIbBHO KOPHCTYBATUCS
HeEI0, TOPOJKYIOYM BJIACHI YCHIi Ta INCh-
MOBi BJC/IOB/IIOBAaHHA, a TaKOXX BibHO
POS3IIi3HaBaT! i PO3YMITU BUYJYyBaHi ABMU-
Ila y 4MTaHHi Ta ayfioBaHHi. Jlo penen-
TUBHOI'O I'PaMaTUYHOIO MiHIMyMy BiffHO-
CATHCA Ti TPAMATUYHI ABUIIA, SAKi CTyIEH-
TU TIOBMHHI PO3IIi3HABaT Ta PO3YMITH Y
IIpoLeCi YMTAaHHA i ayJilOBaHHA, ajie He
000B’A3KOBO BXXVMBATH y BJIACHOMY YCHO-
My ab0 MMCbMOBOMY MOBJIeHHI [3, ¢.216].

Y HeMOBHOMY BMIIIi TPaMaTUYHMII Ma-
Tepian 6a)kaHO KOHIIEHTPYBATH Ha MOYaT-
Ky 3aHATTA. BamBo, 1106 BUKIaTaHHS
rpamMaTuKy 6asyBajoCch HA IMPUHINIAX
CBiJOMOr0 HaBYaHH:A, CUCTEMATUIHOCTI,
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JNOCTYIIHOCTI Ta ypaxyBaHHA IHJUBIZY-
QIBHMX 0COOMBOCTEN CTYHEHTIB.

B nmpoueci HaBYaHHSA €1eMEHTU MOB-
HOI CTPYKTYpM CHijJj pO3IIAfaTH i OIi-
HIOBATU IIiJi KYTOM 30Dy IX KOPUCHOCTI i
HeOoOXiTHOCTI y MOBJIEHHEBIN AifA/IbHOC-
ti. IpamaTuuHmit matepian mae OyTu
NpEACTaB/IeHUII B KOMYHIKaTMBHOMY
KOHTeKCTi. CTyJeHT! NOBMHHI 6aunTy,
AKi MOBJIEHHEBI 3aBJaHHA MOXXHa BUPi-
HIMTY 3a JOMOMOTOI0 TOTO Y iHIIOTO
IpaMaTVYHOTO IpaBuUia: HiATBEPAUTU
OYMKY, 3allUTaTX IpPO IIOCh, CyMHiBa-
TUCh Y MOYYTOMY 4YM CIIOHYKAaTH CIIiB-
PO3MOBHMKA O [il.

3aKpinuTyM HaBUYKM TI'PaMaTMYHOTO
opOpMIICHHS BUCIIOBJIIOBAHb Pi3HOTO
PiBHA [O3BOMAIOTH HAOYHI 3acobu, fAKi
OB A3YI0Th TIeBHY TpaMaTU4Hy OpMy 3
1l BUKOPUCTAHHAM i 3HAaYEHHAM Y CIIJIKY-
BaHHi, PO3BMBAIOYM KOMYHIKaTUBHY
¢yukuito.[3, c. 218]. Cxemn i Tabmmui
iMIOCTPYIOTE 0COOMMBOCTI TeKCUKO-Tpa-
MaTMYHOIO O(OPMI/ICHHS, IOIepemKa-
I0Th MOXX/IMBI IOMMJIKM, JIOTIOMaraloTh
BUPA3UTH KOMYHIKaTUBHUIA 3aiyM, a pe-
TyIApHE BUKOPUCTAHHSA PO3JAaTKOBOTO
MaTepiany 30iIblilye Yac TOBOPIHHS Ha
3aHATTI.

fAx came HaBYaTM rpaMaTUKM ITOKA3ye
CTapTOBMII piBEHb 3HAHb CTYHEHTIB Yy
KOXKHil1 KOHKpeTHill MOBHill Tpymi. 3Bu-
4aliHo, 10 Ti IpaMaTU4Hi TeMMU, SIKi BXO-
JATD 1O MiHIMYMY cepeJHbOI KON, Ma-
I0Tb JIy’Ke HeCyTTeBi po36iKHOCTI 3 Tpa-
MATUYHOK CHCTEMOK piffHOI MOBM abo
30BCIM He MAlOTh TaKMUX PO36DKHOCTeI! i
He BUK/IMKAKOTh BEIMKNX TPYSHOILIB, I10-
BMHHI ONIpaljbOBYBATUCh CTYI€HTaMM Ca-
MocTirtHo. OTIpalboBaHMil TAKMM YMHOM

Marepiajl yTOYHIOETHCS, MOIIIOTIOETHCS
i aKTMBi3ye€TbCs Ha 3aHATTI. Yci rpama-
TUYHI ABUIIA, AKi YaCTKOBO 36iraroThcs 3
aHAJIOTIYHMMM ABMILAMU PiJHOI MOBHU,
ajle MAIOTh CYTTEBI BiIMiHHOCTI a60 He €
TUIIOBMMU [Is1 PigHOI MOBH, Tpeba, 6e3
CYMHIBY, HOsACHIOBaTH B ayamropii. Ile
MOTVBYETBCS TUM, L1O: ) IIPYU NOSCHEHH]
MaTepiany BUK/Iajad BUOVPAE OCHOBHE,
CYTTEBE, a TOMY I'PaMaTU4YHe ABUILE 3a-
CBOIOETbCA CTYJEHTaMI IUBMJIIE, PO3Y-
MmieTbes Kpaite i TouHiure; 6) BUKIagad
MOJK€ BpaxyBaTl He Ti/IbKiM MOBHIi TpyJ-
HOILIi y3araJii, ajie i TPyJHOILI /I JaHOl
TPynu 30KpeMa; B) CIOCI6 IMOsACHEHH:S
BUK/IaJla4a PO3KPUBAE IEpefl CTyHeHTa-
MI METOAMKY PoOOTH Haj rPaMaTUKOIO;
I) epeBipKa BUK/IafjadeM PO3yMiHHA IIO-
ACHIOBAHOTO MaTepiany i BUKOHaHHA
BIIpaB Ha TOMY JK 3aHATTI MigBuUILye
AKICTb 3aCBOEHHSA, OCKI/IbKI Bifipasy I10-
YUMHAETHCA pOOOTA HaJl PO3BUTKOM HaBM-
YOK i BMiHb.

Y creurpymax (3 piBHem 3HaHb Bl)
PEKOMEH/IYETbCSA YUTATU TiIbKUM KOPOT-
KUJl OIVNIAZOBUII TEOPETUYHMII KypC 3
TpaMaTHKU, AKUIT lepefi0adae Bimparo-
BaHHA 0a30BMX TIpaMaTUYHMX aBTOMa-
TU3MiB, OXOIUIOE IMOBTOPEHHA JOCUTH
BE/IMKOT0 06’€My IpaMaTMYHOrO Marepi-
a/ly i MICTUTD JIMIIE TUIIOBI I HiMellb-
KOI MOBM TPpaMaTHM4Hi ABUIIA, AKI BUK/IN-
KalOTh TPYHHOLII Ipy Iepeknafi ¢axo-
BUX TEKCTIiB 3 iHO3€MHOI MOBM Ha PiJHY.
ITicna saBeplIEHHA TaKOTO KypcCy yBara
Ha TpaMaTulli KOHLIEHTPYETbCA MMILIe
TOJi, KOJIM Y CTY[EHTIB CIIOCTEPIraroThCs
CEpil03Hi HEOMIKM Yy PO3BUTKY Tpama-
TUYHUX aBTOMATM3MIiB Ta HaBMYOK [3, C.
212-213].
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IpyruM KOMIIOHEHTOM po6oTHM HaR
IpaMaTHKOI0 € TPEHYBaHHA I'PAaMaTUYHNX
ABUII 32 OTIOMOTOI0 BIIpaB. CaMe BIIpaBuU
IIOBMHHI 3aiiMaTy LIeHTpa/IbHE MicCIie y Ha-
BYa/IbHOMY IIPOIleCi 3 iHO3EMHMUX MOB.
AJKe 5K BiZlOMO, 110 OCHOBHA TPYIHICTb y
HaBYaHHI I'paMaTUYHMX BMiHb i HABMYOK
HOJISITa€ He Y 3allaM ITOBYBAaHHI OKPEMIX
MOBHUX (aKTiB, a y BOJNOAIHHI AiAMK 3
Humyu. ToMmy TO/IOBHe IIpM3HAYeHHA
BIpaB — BUPOONUTH Y CTyfIeHTa IIepBMHHI
BMiHHA 1 HaBMYKM KOPUCTYBAHHSH OKpe-
MVMH elIeMEeHTaMl MOBY, sIKa BUBYA€ETbCS
i migrorysaru oro o HajbllIOl MOBJIEH-
HEBOI OisI/TBHOCTI.

KinpkicTh TpaMaTMYHUX BIpaB, AKi
BYKOHYIOTbCA Ha 3aHATTI, ix obcAr Ta
BAaPiaHTHICTh 3YMOBJ/IIOIOTbCSA XapaKTe-
POM i CTyIleHeM TPYJHOLLIB IpaMaTUYHO-
IO ABUUIA, SIKE MiCTUTbCA Y HUX.

BripaBu BMKOHYIOTBCH, AK IPaBUIIO,
IiC/A OTPMMaHHA CTYJBEHTaMM JJOCTaT-
HbOI KinbkocTi iHdopmanii mpo rpama-
TUYHe ABUIIE, AKe TPEHYETbCA, i po3pa-
XOBaHi Ha Te, {00 CTYIEeHT Mir BUKOHATH
iX 32 JOTIOMOT 00 BUK/Ia/laya 4y KjIto4a 0
BIIPaB, a IOTIM y>Ke i caMOoCTiitHO. Bonu
MTOBVHHI MiCTUTU TiZIbKU OJHY TPYAHICTh
i He YCK/IaJJHIOBAaTUCh HOBMMM, HE3HAIIO-
MIUMHI TPAaMAaTUYHUMM KOHCTPYKILiAMHU,
CMIUCTIOBOIO iHGoOpMali€eo, sfKa BaXKKO
3aIaM sITOBYETHCSI, i BUKOHYBATHCS CBi-
nomo. CBifoMe 3aCBOEHHA MOBU Iepef-
Oadae, W0 MOBHiI 3acobm pempeseHTy-
I0TbCA y KOHKPETHMX MOBJIEHHEBUX aK-
Tax, BiITBOPIOIOTBCA Y 3a/laHill CUTYyallil,
a TIOTIM CBifJOMO BUKOPUCTOBYIOTbCH Y
Ipoleci KOMyHiKallii.

BaxnuBy ponb Bifiirpae iHCTpyKLis
no Brpas. CTyIeHT TOBMHEH YiTKO 3HATH,

IO pOOUTY i IK pOOUTH, YCBITOMIITIOBATH
TOLIIBHICTD Ta KOPUCHICTD BIIPABH.

BripaBy NOBMHHI BUKOHYBaTUCh Y
[IeBHIll ITOCIiOBHOCTI (a came: Bif mpo-
CTIMNX [0 CKIATHIMNX) IPOTATOM yCbO-
IO KypCy HaBYaHHA iHO3€MHOI MOBM i
OyTV pi3HOMaHITHMMU fK 3a BULAMU
MOBHOI JIi/IbHOCTI, TaK i 32 MOBHUM 1JT10-
CTPaTMBHVM MaTepianoM (1106 He BTOM-
JIOBATHU CTYJEHTA), i 32 yMOBaMH iX IIpo-
BEJIeHHA.

KpiM penpopgyKTUBHUX BIpaB, AKi
PpOSINARaNUCh BUILE, TPaMaTUYHi BIIpaBU
MICTATb TaKOX peLeNTUBHI BIpaBU 3
onopoi Ha TekcT. Hanpuknag: 1, Ilpo-
YyTayTe TeKCT i BUMILITD PeYeHHs, SKi
micTaTp iHdiHiTHBHI Tpymy, iHbIHITHBHI
3BOPOTY, KOHCTPYKIII0 IOLIMPEHOTO
o3HaueHHs Tomo. 2. IlosAcHITh, sIKi CMH-
Takcu4Hi QyHKIIl y ZaHOMY TeKCTi BU-
KoHye pienpukMeTtHuk I ta II. 3. BusHa-
9Te, YMM BMpaKeHE O3HAYEHHA Y JaHUX
peuyennax. 4. IlosacHiTh BXXMBaHHA 3a-
JMIMEHHUKIB ,,man” i ,es"

Hespakaroum Ha Te, IO IPaMaTUYHi
BIIPaBM BiJHOCATBCA [IO TPyIM TaK 3Ba-
HIJX MOBHUX BIIPaB, BOHM 3 CaMOIO IIO-
YaTKy IOBMHHI OyTM CKepoBaHi Ha Mif-
TOTOBKY MOBJIEHHEBOI [JisA/IbPHOCTI i Bpa-
xoByBarn ii cienudiky. Tak, Hampukmaz,
rpaMaTU4Hi BMiHHSA, AKi 1€XKaTb B OCHOBI
TOBOPiHHSA, BiJpi3HAITHCA BijJ Ipama-
TUYHMX BMiHb, HEOOXiJHVX [/11 pO3yMiH-
HsA IpU YUTaHHI. Y IepmoMy BUIAJKY
CTY[€HTM TIOBMHHI TpaMaTM4HO IIpa-
BIJIBHO O(OPMUTU KOXKHE PeYeHHA A
BUPAKEHHA JOYMKU Yy BIJIOBIHOCTI i3
3a/lyMOM BUCIOBIIOBaHHA. B ocHOBI pe-
HeNTUBHOI MOBHOI [IisSI/IBHOCTI JEXUTh
BMiHHsA posmisHaBatu ¢aktu 3a Qop-
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MaJIbHMMM O3HAKaMM, BiIpi3HATHU IX Bif,
nofibHux ¢opMm i CmiBBiZHOCUTH i3 3Ha-
YeHHSM.

MoBHi BIpaBy BifirpaloTh 0cO61MMBO
BEJIMKY POJIb Ha ITOYATKOBIiil CTajii Ha-
BUAHHA. 3 4YacoM IpaMaTU4Hi BIpaBU
HabyBalOTb 4MM pa3 Oinbile KOMyHiKa-
TUBHOTO XapaKTepy, CTAl0Th Bce Oinblie
TBOPYMMHU 1 HAGMIDKAIOTHCA UMM pas
6i/Ib1IIe O MOBIEHHEBYX BIIPAB.

KoMyHiKaTUBHICTh BIIPaB JOCATAETH-
¢s IUIAXOM BifnoBigHOro popMynoBaH-
HA 3aBfaHb. Hampuxmazm: 1. PoskaxiTs,
[0 BYM pOOWINM BYOpa INC/IsA 3aHATD, Y
BUXIJHUIT IeHb, Iiff Yac KaHiky (immep-
¢exr). 2. Iigroryiirecs fo 6ecign. Ilo-
IyMaliTe, 1[0 BU MorIu 6 po3Kasartu CTy-
JleHTaM ITpO CUCTeMYy HaBYaHHA B YKpaiHi
i mpo 1o BU XOTimM 6 y HUX 3aIlUTaTH
(mpesenc). 3. YaBith cobi, 1110 Bac 3ampo-
CcuaM Ha MDKHapofgHy KOHgepeHIiilo.
I[TiproryitTe Tesu cBOEI fonoBii (ITacus).
4. 3anmTaiiTe CBOIX OFHOKYPCHUKIB IIPO
Te a) 5K BOHU XOUYYTb CBATKyBaTU [leHb
CTymeHTa; 6) 1o IM IOTpibHO 3pobuTH
3asfaserigpb I MiIrOTOBKY HOBOPIYHO-
ro Beyopa (MopanbHi fiecnosa).

bes perynapnoro ssepransA 10 rpama-
TUKM Oyab-AKi KOMYHIKAQTVBHI HaBUYKU

MOYK/IMBI JIMIlIe OO IIeBHOI MeXi. 3HaAHHSA
TPAMATHKI 3aOBI/IBHAIOTD NPUPOJHI I10-
Tpe6u TIofiell B OBOIOIHHI MOBOIO i 10T10-
MaraloTh y NOCATHeHHi Ijiei MeTn. Buxo-
PUCTAHHA IHO3€MHUX MOB Y IPaKTUYHiN
mpodeciitHiit [isbHOCTI Mae Ha yBasi 5K
yCHe CIIJIKYBaHHA, TaK i poboTy 3 daxo-
BoIO J1itepaTyporo. IIpodeciitHo-opienTo-
BaHe YUTAHHA iHO3EMHOI0 MOBOIO fAK KO-
MYHIKaTUBHe yMiHHA Ta 3acib CIinKyBaH-
HA € BOXIMBMM BMJOM MOBJIEHHEBOI Jii-
SUIBHOCTI Ta Halb1/IbII PO3IOBCIOKEHIM
CrIoco6oM iHIIOMOBHOI KOMYHIKallii, a
TAaKO)X HANMOI/IbII HEOOXiHUM BUIOM
MOBJIEHHS y TpodeciitHiil fifNIbHOCTI CIIe-
IHamicTis [2, ¢.29-30].
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Summary. The article is devoted to the investigation of the peculiarities of using
country study texts at foreign languages classes to develop communicative culture of
students at school. The author analyses the significance of forming students’ skills and
abilities, studying different approaches how to develop favorable conditions to study a

foreign language at school.
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BUBYEHHS iHO3eMHIX MOB.

Y pyciti OCHOBHMX TEHJEHLIi Mofiep-
Hisanil cydacHol cuctemy npodinbHoi
OCBiTM, BJOCKOHAJIEHHA IHIIOMOBHOI
MDKKY/IbTYPHOI Ii/IFOTOBKM Y4YHIiB IIpO-
¢binpHOI IIKOMM MOX/IMBE 32 YMOBU
yCIIIHOTO (OPMyBaHHs JIIHTBOCOLiO-
Ky/nbTypHOI KomrreTeHTHOCTI (JICKK).

JloxazoM LIbOTO € ITO>KBAB/IEHNUI iHTEp-
eC HAayKOBIiB [0 pO3ILAy IpoOneM Ha-
BYaHHs iHo3eMHOI MoBK (IM) B mpodinp-
HiJl IIKOJIi Ha 3acafiaX Ky/IbTYPOJIOri4HOro
migxony. Tak, B octaHHi fecATmmiTTs bara-
TO HAyKOBIIB TaK YM iHaKIE TOPKAIMCA
INMTaHb METOAMYHMX IIepenyMoB (HOpMy-
BanHA JICKK O.0O. Konominosa, B. M. To-
nanosa, JI. T1. Tonosanuyk, A. V1. Topneesa,
JI. I1. Pynakosa, O. B. buprok, A. C. Isano-
Ba, C. B. Illyknina, M. JI. ITucasnko, I. O. To-
ny6, T. B. Tlounnox, H. §. BaumHcbka),
IIPOTe B yCiX MepepaxoBaHMX NOCTifIKeH-
HAX ocobmuBocTi popmysanHa JICKK B
Y4HIB CTapILIOi LIKO/IM € B3arajii Majo BU-
CBIT/IEHUMM.

BpaxoByloun BulleBKa3aHe, 3 METOI0
CTBOpeHHsI epeKTHBHOI MeTORuKN ¢op-
myBaHHA JICKK y unrtaHHi Ha ypokax 3
AHITIIICPKOI MOBM B M€XXaxX HAILOTrO Hay-
KOBOTO [OCIiI)KeHHA HaM HeOOXigHO
IpoaHa/isyBaTy MiXOAU B CY4aCHIl Me-
topuui BUKIaganuA IM i kynpryp fo Bu-
3Ha4yeHHA cTpyKTypu Ta 3micty JICKK y
YMTaHHI KpaiHO3HABYMX TEKCTiB; cop-
mymosaty BusHadeHHA JICKK y untanni
Ha yPOKax 3 aHII/ICbKOI MOBY; BUIIINTI
xomnoHenTHUI cknap JICKK y unranni
Ha YpOKaX; POSIIAHYTH 3MICT (opmy-
BauHs JICKK y untanHi 3acobamm kpai-
HO3HABYMX TEKCTIB.

Icuye 6araro BusuaueHb JICKK, siki
BUCBIT/IIOIOTD pi3Hi ii acriektn. Crmparo-
YUCh Ha BU3HAYEHHS TOHATTS «KOMIIe-
TeHTHiCTb» Ta Bu3H4YeHHsa JICKK H. b.
Tmxansas [4, c. 69], BusHagaemo JICKK sax
CKIajHy AVHAMIYHY CYKYIIHICTb 3HaHb,
HaBUYOK, BMiHb i 3[JTaTHOCTEI, [0 JJ03BO-
NATb y4YHEeBi 3HAXOOWMTM, BUIyYaTH,
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YCBiJJOM/IIOBATH, OLiHIOBATH JIIHIBOCOLLi-
okynbrypHy (JICK) indopmarito, i ro-
TOBHICTb IPAKTUYHO BUKOPUCTOBYBAaTU
ii Ipu omocepegKoOBaHOMY i 6e3mocepen-
HbOMY KOHTAKTaX 3 HOCisIMM iHIIOMOBHOI
KY/IbTYPU B IPOLECi MIXXKYIbTYPHOI KO-
MyHiKalil, o 6a3yeTbcs Ha BTOPMHHIN
aKynprypauii yuHsa. [l BU3HaYeHHA
crpykrypu i smicty JICKK y unrtanni Ha
YPOKax aHITIIChKOI MOBM, KpaiHO3HaB-
cTBa HeobxifHO poskputnu cyTs JICKK y
YUTAHHI TEKCTIB KpPaiHO3HABYOIO XapaK-
Tepy, TOMY JaMo iJi BU3HAUY€HHH, CIIMpPa-
fourich Ha BusHadeHHA JICKK y unranHi
ny6minnctnaanx tekctiB O. B. Bupiok.
Tak, mig JICKK y unTanHi, My po3ymieMo
3JJaTHICTh CTAPUIOK/IACHUKIB Opi€HTYyBa-
TUCA B CTPYKTYPHO-CMMC/IOBiN OpraHisa-
Lii TEKCTy KpaiHO3HABYOIO XapaKTepy,
posmisHaBaTi, afjeKBaTHO PO3YMITH Ta
kputnaHo inTepuperysarn JICK indop-
Maljilo, IKy BiH MicTuTh. Maibke Bci f10-
CILHUKY, AKi IPUCBATUIN CBOI HAyKOBIi
posBigkn mutanHio cTpykTypu JICKK,
PpO3yMitoTh i SIK CKITafiHe Ta 6araTOKOM-
IIOHEHTHE YTBOPEHH:, BK/IOYAIOUM [0
Hel TpefMeTHY, a00 TeMaTUUHY, 3arajb-
HOKY/IbTYDPHY, COL[iO/TiHIBICTUYHY Ta Kpa-
iHo3HaBuUy KoMIreTeHTHOCTI (3a I.JI. Bim);
3arajJibHOKY/IbTYPHY, KpaiHO3HaBYO Map-
KOBaHY, Ky/lIbTypO3HaBYY, JiHIBOJUAK-
TUYHY, COLIO/IIHIBICTMYHY Ta COLia/JIbHY
koMmereHTHocTi (3a B.B. CadonoBom)
[3]; 3araJbHOKY/IBTYpPHY, TIHTBOKpPAIHO3-
HaBYYy, COLIIO/MIHIBICTUYHY Ta KY/IbTYPO3-
HaB4y KomierteHTHOCTi (3a 10. B. Kyss-
MEHKO) [6, c. 4]; 3araJbHOKYIbTYpPHY,
KpaiHO3HaBYy, JiHIBOKpPalHO3HaBYy, CO-
LiONIIHIBiICTMYHY Ta COLia/bHy KOMIIe-
TeHTHOCTi; [9, ¢ 236]; kpaiHO3HaBuy,

JIHIBOKPaiHO3HABYy Ta COLIOMiHIBiC-
TyHy kommeTeHTHOcTi (3a T. M. Ko-
nonbko). B coro uepry, JLIL. TomoBaHuyk
y crpykTypi JICKK BuOKpemiioe 1mie it
KyIbTYPHO-KPAaIHO3HAaBYy KOMIIETEHT-
mictp [3]. C. I0. HixomaeBa cTBepmxye,
10 iCHYBaHHSA Pi3HUX BU3HAYEHb CTPYK-
Typu JICKK Ta ii KOMIIOHEHTIB CBifunTD
PO CKTAfIHICTh PO6IeMI PO3MeXyBaH-
Hs 1 BUOKPEMJIEHH S CK/TaZlOBUX KOMIIJIEK-
CHOTO 6araTtoacreKTHOro 06’€KTa, i mpo-
nonye Bupiinartu B cTpykrypi JICKK co-
LIIO/IIHTBICTUYHY, COLLIOKYIbTYPHY Ta CO-
Ljia/IbHy KOMIIETeHTHOCTI [8], ;yMKu Kol
M1 i 6ymemo nputpumysatucs. O. B. bu-
PIOK CIYIIHO 3ayBaXkKye€, WO CTPYKTYpY
JICKK came B unTaHHI HeOOXiZHO po3-
ITIAJATU B MeXax Ile i CTPYKTYPHO-Opi-
€HTOBHOTO KOMIIOHEHTY, Ii/IbOBOIO JIO-
MiHAaHTOI SKOIO € OpIi€HTYBaHHA B
CTPYKTYPHO-CMMC/IOBiNl OpraHisanii Tek-
CTY Y4HS IPOQINbHOI LK.

OTxe, OXapaKTepU3yeMO COIiOMiHT-
BiCTUYHY, COL[iOKYZIBTYPHY Ta COLia/JIbHY
KomieTeHTHOCTI 5K cknaguukis JICKK.
Co1ioiHrBiCTMYHA  KOMIIETEHTHICTh
POSITIAIa€TbCA HaMM AK 3[AaTHICTh 0OCO-
6ucrocti BuOMpaTH, BUKOPUCTOBYBATH
Ta pO3yMiT! MOBHi Ta MOBJIEHHEBi 3aco-
611 IHIIIOMOBHOTO CIiJIKYBaHHA 3 Hallio-
HaJbHO-KY/IBTYPHOIO CEMaHTUKOIO 3 Kpa-
THO3HABYOIO TEKCTY BiJITIOBiJHO O KOH-
TEKCTY, CUTYyallil Ta CTUJ/IIO CITI/IKYBaHHS.

151 KOMIIETeHTHICTD Tepefbayae 3Ha-
HHA 0COOMMBOCTEN HAl[iOHAIbHOIO MOB-
JICHHEBOTO €TUKETY i HeBepbanbHOI Imo-
BEJiHKM Ta HABUMYKM BpaXyBaHH:A IX Yy
peanbHUX >KUTTEBUX CUTYaIifX, 37aT-
HICTb OpPraHi3OBYBaTVl MOBJICHHEBE CIIiJI-
KYBaHH: Bi/INIOBITHO 1O KOMYHiKaTMBHOI
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CUTYaLlil, COLIia/IBHMX HOPM IIOBEJiHKN
Ta COLaJIBHOTO CTAaTyCy KOMYHiKaHTIB.
3asHayeHa KOMIIETEHTHICTb Ma€ Ha MeTi
¢dbopMyBaHHS VsBIEHb IIPO COLiaNbHI
YMOBHOCTI, TaKi K IIOYaTOK Ta 3aBep-
IIeHHA Oecify, NpUBITaHHA Ta IPOIIAH-
Hl, 3aIIPOIIEHHA BMOAUeHHA i T.]I.

Ilig coLiOKY/IbTYpPHOK KOMIIETEHT-
HICTIO MM pO3YMIEMO 3[aTHICTH 0COOMC-
TocTi HabyBaTy Pi3HOMAaHITHUX KY/IBTY-
PpONOriYHMX, JNTIHIBOKPalHO3HABYMX, CO-
LiOKY/IbTYPHMX i MDKKY/IBTYPHUX 3HAHD i
KOPUCTYBaTUCA HUMM I [JOCATHEHHS
CBOIX IIiJIe}l B IHIIOMOBHOMY CIIiJIKyBaH-
Hi [8, c. 429]. L1s iHTerpaTuBHa BIACTH-
BicTb ocobmcrocTi yuHA npodinbHOI
LIKO/IM JJO3BO/IAE iHAMBIZOBI PO3yMiTI
3aKOHOMIPDHOCTI PO3BUTKY KYAbTYPU sIK
HPOLeCY CTBOPEHH:, 30epe)keHH: i TpaH-
CNIALl  3araJbHOMIONCHKUX I[IHHOCTEN,
ODIiEHTYBAaTUCh Yy TpajMIlifAX, peanidx,
3BUYAAX, JYXOBHUX LIIHHOCTAX He JIMIIe
CBOT'O HapoAYy, ajie il iHIIMX HaLlil, yMiTI
CIIJIKYBaTUCh iHO3EMHOI0 MOBOIO B CY-
YACHOMY CBiTi, OIIEpYI0uM KY/IbTYPHUMU
MOHATTAMU 11 peanisiMy PisHUX HapOJiB.
ComianbHa KOMIIETEHTHICTD MOPSJ, 3 CO-
L[iOJIIHTBICTMYHOI Ta COLIIOKYIBTYPHOIO
KoMIreTeHTHOCTAMM € 4dactuHowo JICKK
y4Hs NpOodiIbHOI MIKO/Y, ajle HajiMeHII
BJBYEHOI0. 3a CIOBHMKOM METOIMYHIX
TEepPMiHIB BOHa O3HAYa€ 3[aTHICTb BCTY-
ATy B CIIKYBAHHA 3 iIHIIMMM JIIOfbMI.
BakaHHs BCTymati B KOMyHiKariio o6y-
MOBJIeHe HAsABHICTIO MOTPebU y CHiNKy-
BaHHi, MOTUBIB Ta II€BHOTO BifIHOIIEHHA
70 apTHepa IO CIiIKYBaHHIO Ta CaMOO0-
LIHKOK. BMiHHA BCTyIaty B KOMYyHiKa-
TUBHI BiTHOCMHM BMMAarae BiJ IapTHepa
3[JaTHOCTi OPIi€HTYBAaTMUCA B COLia/IbHIN

cuTyalii Ta ynopaBlATH Hew. IcHYOTb
TAKOXX iHIII IOITIAAM HAa CYTHICTb LJbOTO
noHATTA. ColiabHa KOMIETEHTHICTh
TPaKTYeTbCA AK KOMIIETEHTHICTb, IO
BKJ/IIOYA€ 3HAHHA IIPO COLia/IbHI 3BMYAi,
TOOTO YMOBU XXUTTSI, 0COOIMBOCTI MiXK-
0COOUCTICHNX CTOCYHKIB, IIiHHOCTi TIeB-
Hoi cycminpHOI rpymn. Tak 4m iHaxime,
(hopMyBaHHA COIliaTbHOI KOMIIETEHTHOC-
Ti CTBOPIOE COLlia/IbHO-IIE/IarOrivyHi yMO-
BU /IS TiTOTOBKYM y4HIiB NpoiabHOI
IIKO/IU [0 BUKOHAHH PO cy6’eKkTa fiia-
TIOTYy KyIbTYp i KyJAbTYPHOIO IIOCEpES-
HUKa B IpodeciilHO Opi€HTOBAaHOMY
MDKKYIbTYpHOMY cHinkyBaHHi. Iloro-
IPKYEMOCA 3 TBEPIPKEHHAM, 1O 1A KOM-
NEeTEHTHICTh € 3J]aTHICTIO 1 TOTOBHICTIO
iHgMBila BCTymaTu B MiXKYIbTypHE
CIZIKyBaHHA 3 IPeJCTaBHMKAMU iHIINMX
KYJIBTYP y Pi3HMX KOMYHiKaTVBHUX CUTY-
allifax, BUABIAIOYM THYYKICTb i MOOimb-
HICTb, BUPIIIYIOYM MOXK/IVMBI HEIOPO3Y-
MIHHS Ha MDKKY/IBTYpHOMY IPYHTi ab6o
3amobiraroun iM [8]. BusHavaroun gumax-
TUYHY HAIOBHEHICTh KOMIIOHEHTIB
JICKK 6ip1icTb JOCTiHUKIB TpauLiii-
HO OIIEPYIOTh OHATTAMMY «3HaHHA», «Ha-
BUYKI» Ta «BMIHHf», 110 He HOTpebye
JOMaTKOBMX apTyMEHTiB. K CyIIHO 3a-
yBaxye T. M. Konozibko, B OCHOBY CTPyK-
typu JICKK Mae OyTu mnokmameHumi
NPUHLMI iHTeTpanii 3MicTy 1jiei KoMIle-
TE€HTHOCTi: 3HaHb, YMiHb i HaBUYOK 3a-
crocoByBaty 1ii sHaHHA. IIpore, Garato
TOCITiTHMUKIB HAaTOJIOUIYIOTh Ha iCHYBaHHi
7 IHIIMX 3MiCTOBMX KOMIIOHEHTIB: COI[i0-
KOMYHIKallisl, JOCBiJl CIIi/IKyBaHHS Ta J10-
cBip Bukopucranns (3a I1. B. CrcoeBum);
BifHOIIeHH: Ta opieHTanil (3a C. A. Mo-

IUIEBLEBMM); €MOLIHUIT 3MiCTOBUII
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KOMIIOHEHT — BigHonieHHs (attitudes) (3a
G. Neuner); 06i3HaHICTb 3 COLIOKY/IBTYP-
HIM KOHTeKCTOM (awareness) (3a]. A. van
Ek); BigHolIeHHs, I[iHHOCTI Ta Mopeni
noseninku (attitudes, value ta behavior)
(3a M. Byram, G. Zarate), 3pi6HOCTi Ta
axocti (3a B. B. Cadonosor). Ilix 3xi-
OHOCTSAMM Ta SIKOCTAMM aBTOp Ma€ Ha
yBasi JIIHTBOKPaiHO3HABYYy Ta COLIIOJIiHT-
BiCTMYHY CIIOCTEPEX/INBICTD, COLIIOKY/Ib-
TYpPHY YyTIMBICTb 10 B3a€MOJil Hallio-
Ha/JbHOTO Ta iHT€PHAI[iOHAJTbHOTO B MOB-
HUX cepax TeMaTUIHO IIOB SI3aHOI JIeK-
CUKU, COLIIOKYIbTYPHY HeyIIepel>KeHiCTh,
TOOTO BifICYTHICTb E€THOICUXOJIOTIYHUX
HepesyMOB /10 MDKKYIBTYpPHOI iHTepde-
PeHLIl, Ipy pO3yMiHHI KpaiHO3HABYMX Ta
reononitnyHux Aum. Ha pymky O. B.
Buprok, BusHavaroun 3mict JICKK, Heo6-
XiJHO BpaxoByBaTM IIEBHUII COLIia/IbHO-
TICUXOJIOTIYHMI KOMIIOHEHT, IIJO JO3BO-
J1s1€ 3MOMaTu 6ap’epu, II0 MepenIKomKa-
IOTh YCIINIHOMY MDKKY/IBTYPHOMY CIIijI-
kyBaHHo. T. B. IloumHoK mnpomonye
posrnaparu 3micT JICKK 3 ypaxyBaHHAM
Mi3HAaBaJIbHOTO, HaBYa/JbHOTO, PO3BU-
BaJIbHOTO Ta BMXOBHOTO ACIEKTIiB iHINO-
MOBHOI OCBiTM. ABTOp Ma€ pallifo, KO
cTBepmXKYe, mo o 3micty JICKK Bxopgars
JICK suanus, BMiHHA, 3mioHocTi (JICK
CIOCTEPEXUBICTb, HeyIepeaKeHiCTb,
eMIiatisi, Ta KOMyHiKaTMBHa THYYKiCTb)
ta fAkocti (JICK crnpuitHATIMBICTD Ta
BBiWIMBIiCTD). besnepedHo, HaykoB1Li, AKi
IpaljoBalM B paMKaxX IIbOTO IiAXO#y, a
came, BusHavamu B 3MmicTi JICKK kpim
3HAaHb HABMYOK i BMiHb ITIEBHUII COIliab-
HO-TICUXOJIOTiYHUII CKIaJHUK, Ha3MBalo-
4l JIOTO IO Pi3HOMY B CBOIX JOC/Ii/I>KEH-
HAX, Manu paniro. Ha cygacnomy erami

PO3BUTKY MeTOAMKM HaB4aHHA IM i
KYZIbTYp KMiBCbKa METOMYHA LIKO/IA Ha-
ykoB1iB nif kepiBHuireom C. 0. Hixo-
naesoi y cknafi JICKK Brokpemioe Kpim
3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb, 11le 1 3JaTHICTh
i TOTOBHICTh MO KOHTAKTiB 3 HOCiIMU
MOBU, JIO SIKOI BiTHOCATH 3[AATHICTh i TO-
TOBHICTb [0 KOHTAKTiB 3 ITpeJCTaBHMKA-
MM iHIIOMOBHOI KY/IBTYPU, YCBiIOMJIEH-
Hs HepO3PMBHIUX 3B AI3KiB MK MOBOIO Ta
KYZIbTYpOIo, conjioninraicTuynoi ta JICK
CIIOCTEPEXIUBOCTI Ta YyTIMBOCTI, 3i-
CTaB/IeHHA (eHOMeHIB pifHOI Ta iHIIO-
MOBHOI KY/IbTYP, aHa/Ii3y LIMX BifIMiHHOC-
Teil Ta pediekcii, emMmarii, TonmepaHTHOC-
Ti, HeyIepemKeHOCTI, JOOPO3UUTNBOCTI.

PosrnstHyBIIM HaitOiNbII pereBaHTHI
nigxonyu o BusHaueHH:A smicty JICKK,
6ynemo tpaxtysaru 3mict JICKK uepes
METOAVYHI KaTeropii «3HaHHA», «HaBU-
YKI», «BMiHHA», «3JAaTHICTb» Ta «TOTOB-
HICTb». 3a CIOBHMKOM METOAMYHUX Tep-
MiHiB 3HaHHA sK ¢dopma ICHYBaHHA i
CUCTeMaTM3allil pesynbTaTiB Ii3HaBajb-
HOI JIi/TBHOCTI JIIOAVHYU € KOMIIOHEHTOM
3MiCTy OCBiTH, a Ha 3aHATTAX 3 IM BKIIIO-
YalOTh 3HAHHA CUCTEMM MOBM Ta IIPABU/I
BUKOPUCTOBYBATH 1[I0 CUCTEMY B Teope-
TUYHIN Ta IPaKTUYHIil JiATbHOCTI. 3Ha-
HHS MNOMUIAIOTbCA Ha [eKIapaTUBHI Ta
npouenypHi. JexnapatuBai 3HaHHA Oy-
OYTb IPEACTABIEHI COLIOKYIbTYPHUM,
COIIIONIIHTBICTUYHMM Ta COI[ia/IbBHUM
KOMIIOHEHTaMM, a IPOLIEAYPHI 3HaHHA
CTPYKTYPHOOPI€EHTOBAaHMM KOMIIOHEH-
toM JICKK y unranni. Peanisanis sHanp
y HaBYaJbHOMY IIpoleci Bif0yBaerbcs
IUIAXoM (popMyBaHHSA BifNIOBIIHUX Ha-
BIYOK. BupinaeMo MOB/IEHHEBI HABUYKY,
AKi GOpMYIOThCsA B Iporeci popMyBaHH:
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JICKK y 4iTaHHi Ha ypoKax KpaiHO3HaB-
cTBa: 1) yTpuMmyBaTM B OIepaTUBHI
[aM’sITi 3HAYHMI BifPi30K TEKCTY; 2) 310-
raJlyBaTUCA IPO 3HAYEHHsA HE3HaOMMX
JIEKCUYHUX OAVMHUIID 32 KOHTEKCTOM; 3)
OPIEHTYBATHCA B CTPYKTYpPi KpaiHO3HAB-
YMX TeKCTIB pi3HUX >KaHpiB; 4) BUAILATH
CTPYKTYPHiI YacTUMHM KpPalIHO3HABYOTO
TEKCTY Ta BMU3HA4YaT¥ KOMYHIKaTMBHI
GYHKLIT CTPYKTYPHMX YacTUH KpaiHO3-
HaBYMX TEKCTiB; 5) KOPUCTYBATUCH Pi3-
HUMM [OIIOMDKHMMM JpKepenaMu Kpai-
HOo3HaBYol iHpopMauii: eTeKTPOHHUMMU
CIIOBHMKAMMU Ta IOBiIHUKAMMU i MEPEXKEI0
Iureprer (3a 10. B. Bpuran [2, c. 25]).

CTpPyKTypHO- Opi€HTOBaHi HaBUYKU
BK/IIOYAIOTh B ce0e HAaBUYKU BUIIIATH
CTPYKTYPHI 4YacCTMHM KpalHO3HABYMX

TEKCTiB Pi3HUX >KaHpPiB Ta BU3HAYaTU KO-
MyHiKaTVBHI QyHKII CTPYKTYpPHUX dac-
THH TeKCTy (3a O. B. bupiok).

Bumorn HapyanbHux mporpam 3 IM
10-11 xmacu (mpodibHUIT piBeHDb), peKo-
MeHJjoBaHMX MiHicTepcTBOM Haykm i
OCBiTM IIporpaM /[0 BUKIAJlaHHA KypCy
«AHrilicbka MoBa» 10-11 Kmacu, pesynb-
TaT! HaBefIeHMX BUILE JJOCTiPKeHb MeTO-
TICTiB, BpaXyBaHH: CTYIIEHA HaBYaHHA Ta
inopmariitHyx moTpe6d CTAPIIOKIACHN-
KiB JJAIOTb HaM Mi[CTaBU BUIIUTU MOB-
JIEHHEBI YMTAlLIbKi BMiHHS, 1110 BJOCKOHA-
MoThCs B poreci popmysanus JICKK.
3arajipHi uMTalbKi BMIHHA K1acugpikyeMo
3a xoHnemnuiero C. K. ®omoMkinoi B Tpu
rpymu: 1) 3a6e3ledyroTb TOYHICTb PO3Y-
minna JICK indopmarii kpaiHosHaB4Oro
TEKCTY; 2) 3a6e3edyIoTh IOBHOTY PO3Y-
minns 3micty JICK indopmanii B KpaiHos-
HaBYOMY TeKCTi; 3) 3abe3redyoTb rinbu-
Hy posyminHasA JICK 3micTy KpaiHO3HaBUYO-

TO TEKCTy. AJle, IPOMOHYEMO IONIIATA
guTalbKi BMiHHA 32 A. M. JlecoxiHoio Ha
KOTHITUBHI, KyJIbTyPO3HaBYi, aKCIO/IOri4Hi
Ta MiTepaTypo3HaBdi. KorHiTMBHI BMiHHA
nepe6avaoTb BMIiHHs IIpallOBaTH 3
6ymb-sikumM mxepenom JICK indopmarii
(cnoBHUK, KpalHO3HaBYMI iIHTE€PHET-CAIIT,
eJIeKTPOHHMII HOBIHNK TOLIO), BUOMPATH
HayOUIbII TIPMITHATHE 3HA4YeHHA CTIOBa,
BPAaXOBYIOUM KY/IbTYPHi peanil I€BHOI
KpaiHy, BCTAHOB/TIOBATH CMICTIOBI 3B SI3KI
y TEKCTi KpaiHO3HABYOIO XapakTepy, Ile-
pe;[6a‘{aTM 3MICT TEKCTY, BMiHHA LIiJIiCHO
CIpUIIMATH KPalHO3HABUMII TEKCT, BUJi-
JIATYU TOTIOBHE Ta IPYTOPATHE, y3aralbHIO-
Batu JICK indopmarito, 3HaXORUTI OCHO-
BHY mpobmeMy, IO I[iKaBUTh aBTOpa,
OCATHYTH CIIOCI6 TOOYIOBY TEKCTY, BCTa-
HOBJIIOBATY YacOBi Ta IIPOCTOPOBI BiJfHO-
CMHI B KpaiHO3HAaBYOMY TeKCTi. Tak, rpy-
Ia KyJIbTypO3HABYMX YMiHb JI03BOJIAE
PO3I1i3HaBaT! B TEKCTi JIEKCUYHI OfVHUIL
3 JICK KOMIIOHEHTOM 3HaYeHHS, BUTIIATI
KOJIO OJVHUIIb, IO € BaXK/IMBUMM JIJIA
PO3KPUTTA Ti€l 4M iHIIOI TEMM, CTBOPIOBA-
T KY/IBTYPHI IIOPTPETH I'epoiB XyLOXKHIX
i my6mumcTyHNX TeKCTiB. AKciomoriuui
BMIHHA BKJIIOYaTh B cebe BMIiHHSA 3Haxo-
JWTYU OLiHOYHY JIEKCUKY, aBTOPCBKY OLIiH-
Ky Ta BiffiaTH Cy0 €KTUBHY LYMKY Bif
¢axris. JlitepaTypo3HaBui BMiHHA Iiepef-
6auaroTh BMIHHS 3HaXOfUTH B KpaiHO3-
HAaBYOMY TeKCTi o6pasHi 3acobu MoOBHU
(dpaseomorismu, MOBHi Kiiilre), BMiHH:
BU3HAYaTU MOJA/JbHICTh TeKcTy. [o
CTPYKTYPHO-OPi€HTOBaHMX YMiHb YMTaH-
Ha npu ¢opmysanni JICKK Ha ypokax
KpaiHo3HaBCcTBa, Bcrifl 3a O. B. buprok,
BilHOCMMO: BMiHHS OpIEHTYBAaTUCA B
CTPYKTYPHO-CMMC/IOBINI OpraHisanii Kpai-
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HosHaByoro Tekcty 3 JICK moreHuianom,
3HAXOAMTM Ta po3yMitu rpadidny it 06-
pasuy JICK indopmarito, mporaosysarn
JICK 3MicCT TeKCTY 3a JIOr0 CTPyKTypHUMMI
yactuHaMy. OCTaHHIM KOMIIOHEHTOM
amicTy JICKK € 3parHicTh Ta TOTOBHICTb.
3[aTHICTD i TOTOBHICTD ;O MDKKY/IBTYPHOI
B3a€MOZiI 6a3yeThCsl Ha MEBHIN akciomi, a
caMe YCBiIOMJIEHHi HEPO3PUBHOCTI MOBU
Ta KY/IbTYPH, AKi 4epe3 MUCIEHHA JIIOfIN-
HII TIOENHYIOTbCA B enyHe mine. Tomy iH-
TepIpeTalisd KyIbTYpHOI BapiaTMBHOCTI
AK LUIICHOI CUCTEMM /I CTBOPEHHS, IIe-
penadi, 36epiranHs, 06poOKM IPOAYKOBa-
Hol mofgbMu iHpOpMaLii SIK y MOBHOMY
TakK i B KyJIbTypHOMY IIaHaX € TIePIIOPA/I-
HOK0 METOK B HaBYAHHI MDKKY/IBTYPHOIO
CII/IKYBaHHA. YCBiJOM/IIOIOYM HEPO3PUB-
HicTh HaB4aHHA IM Ta KynbTypy, MO>KHa
YABUTH CKIAJHy Ta HEOJHOPiSHY CTPyK-
TYpy 3HATHOCTi Ta TOTOBHOCTI [0 MiX-
KyJIbTYPHOI KOMYHIKaIil, 10 CK/IaJJa€ThCA
3 HU3KM KOMIIOHEHTIB, a caMe: CIIOCTe-
pexnmBocTi, ceHcubinmisanii, 3icTaBneHHi
pifiHOI Ta iHIIOI KY/IbTYp, aHaMi3y IX Bif-
MiHHOCTeI1, pedrieKcii, eMnarii, TonepaHT-
HOCTi, HeymepemKeHoCTi, [o6po3nun-
BOCTI.

Takum umsom, mig JICKK y umrasHi
KpaiHO3HaBYMX TEKCTiB MU PO3ITIALAEMO
cykynHictb JICK 3HaHb, HABUYOK i BMiHb,
sIKa 3abe3Ievye 3aTHICTb CTapIIOKIACHN-
KiB OpiEHTYBATUCA B CTPYKTYPHO-CMIUCTIO-
Bill opranisanii Texcty 3 JICK moreHiia-
JIOM, PO3ITi3HABaTH, aJJeKBAaTHO PO3yMiTH
Ta KpuTnuHo inrepnperysaru JICK indop-
Mallifo, BMillleHy B HbOMY, Ta 3abe3medye
TOTOBHICTDb BUITYCKHMUKIB IPOIIbHOT IIIKO-
7N BCTYIATU B e(peKTUBHY MDKKYIBTYPHY
komyHikanio. ¥ crpykrypi JICKK mu Bu-

[i/IA€EMO  COL[IOKY/IBTYPHY, COLIOJIiHIBiC-

TUYHY Ta COLia/lbHy KOMIIETEHTHOCTI, aK-

LIEHTYIOYM yBary Ha CTPYKTYpPHO-OPi€HTO-

BaHoMmy KommoHeHTi JICKK y unranhi

KpaiHO3HAaBYMX TeKCTiB. 3MiCT II1X KOMIIO-

HEHTIB CK/IaJal0Th BiMOBifHI 3HaHHs, Ha-

BUYKM Ta BMIiHHSA 1 3[aTHICTD i TOTOBHICTh

IO KOHTAKTiB 3 HOCLAMU MOBU. 3a3HayeHi

kommoHeHTV JICKK y ymranHi KpaiHO3-

HaBUYMX TEKCTiB 3HAMAYTh CBOE BimobOpa-

JK€HHA i, 4ac CTBOPEHHA IIiJCHCTeMU

BIIPaB 3a HAIIIOK METOMKOI.
IlepcniexTyBaMu HOCTiI)KEHHA BBaXKa-

€MO JeTa/lbHe BU3HAYEHHSA Ta PO3MEXY-

BaHHA BCIX CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB

JICKK B aHI7IOMOBHOMY YMTaHHi CTapIIo-

KJIACHUMKIB Ha YPOKaX aHITIi/ICbKOI MOBM.
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